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Note from Pratibha Goswami (translator)

This is my humble request to all devotees to understand the love of
Radha-Krishna and read this book carefully with Sakhi Bhaav (divine
love) in the heart. Divine love supports pure hearted persons who have
dedicated their entire life for the pleasure of Radha-Krishna.

Those who are not in this bhaav can misinterpret the divine love
for worldly love. This book is completely meant for those saints who
have dedicated their entire life for the pleasure of Radha-Krishna.
Please do not read this book as a curiosity to know the divine love,

but read it to feel pure bhakti (love) for Radha-Krishna.



Hit Harivamsa

Hit Chaurasi

The 84 hymns of Divine Love

Translated and commented by Pratibha Goswaml

Ronald Engert Verlag
2026



This publication is listed in the German National Bibliography;
bibliographic details you find at: https://dnb.de

© Ronald Engert Verlag

4™ revised edition, Bensheim 2026

(1* edition 2012 as imprint of »Tattva Viveka Edition)
Editor: Ronald Engert (Ram das)

Design and Layout: Ronald Engert

ISBN 978-3-9804144-6-3 (Print)
ISBN 978-3-945129-17-3 (eBook)

Internet:
www.gopi.de
www.steady.page/prema-bhakti-yoga

Frenaystrasse 21, D-64625 Bensheim
GERMANY

ram@gopi.de



Sri Hit Harivansh

Hit Harivansh Goswami is born around 1500. He is the founder
of the Radha-Ballabha-line, and is known for his emotional poetry
about Radha and Krishna. He was born in the village of Bad, about
10 km from Mathura, on the Mathura-Agra Road, in Braja Man-
dala. His father was a well-known astrologer and was engaged by the
Mughal emperor. Hit Harivansh was married at the age of 16 and
had three sons. He renounced family life at the age of 32 and started
for Vrindavana. On the way he stopped in a village where a brahma-
na named Atmadeva was worshiping the Deity of Radha Ballabha.
Atmadeva had two daughters of marriageable age. In a dream At
madeva was directed to give the Deity to Hit Harivansh and also that
his daughter should be married to him.

Hit Harivansh then built a hermitage near Seva Kunja in Vrinda-
vana and installed the Deity of Radha-Ballabha there. He so founded
the popular Radha-Vallabha-temple in Vrindavana.
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and Saints. She is born and brought up in the Sri Vrindaban in a
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composed the first »Shringaar kaavya« — Gita Govinda. It is the very
famous first classical poetry about Radha-Krishna’s love.

Pratibha Goswami is well versed in the rasik sampradaya of Brij
Dham. Pratibha Goswami received spiritual initiation and siddha
pranali from her grandfather, who was a highly revered spiritual
guide and mentor within the Gaudiya Vaishnava Sampradaya known
as Sri Yamuna Ballabha Goswami ji. Alongside this, she considers
herself blessed to have received the divine grace of Jagadguru Shri
Kripalu Ji Maharaj who is known as fifth original Jagadguru. Under
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Preface by the Editor

According to the ancient Indian tradition of bhakti-yoga God is
known as Krishna, a young 16 year old charming and highly attrac-
tive male who is always accompanied by his female consort, the most
beautiful and lovely Radha.

So the full understanding of the Divine in this spiritual tradition
is that of a young couple who is engaged in playful and amourous
pastimes.

Beyond any consideration of moral restriction this divine couple is
enjoying freely in love exchanges which encompass all sorts of emo-
tions and includes sexual interaction as well.

These issues hadn’t been broadcasted to the Western world so far,
because they are very confidential and like the sexual and roman-
tic feelings in the human world these intimate moods in the divine
world are fragile and can be mistreated.

It should be understood that Sri Radha and Sri Krishna are God-
dess and God. They exceed any virtue and excellence of humans and
cannot be imitated.

The intent of presenting these topics to the public audience is the
firm conviction that the hearing and meditating about these pastimes
evoke spiritual sentiments and experiences in the recepient.

People are confronted with moral instructions about pious and sin-
ful activities. They look for the truth behind these moralisms. Spir-
itual truth is far beyond any such sort of considerations. Truth is
beyond piety. Truth is open and wide.

Krishna-bhakti is a spiritual tradition which includes the full range
of relationships, starting from the attitude of awe and reverence to-
wards a majestic God and ending in the most confident romantic
affairs of God Himself with his consort and his devotees as well.

Goddess Radha Herself is so exalted that She even controls Sri
Mohan, Krishna, who is completely stunned and dazzled by Her
unrivaled personality and beauty. He sweats and shivers when the
glance of Her eyes hits him. He is completely devastated when She re-
jects him. He cannot exist without Her even for a second. Sri Krish-
na is Bhagavan, the origin of everything, the master of all universes



and beyond time and space. Still He gets goose bumps when being
touched by Radha Rani.

So the love between Radha and Krishna is the original template
for the deepest and most intense emotions of love.

Radha and Krishna Themselves, as Goddess and God, are com-
pletely free and unconditioned. What are They doing out of Their
hightest pleasure? They enjoy these pastimes of loving erotic affairs in
the forests of Vrindavan.

The book »Hit Chaurasi«, written in the 16th century, is one of the
most ecstatic testimonials of these pastimes.

The word »rasa« in Sanskrit and in Hindi means »ecstatic emo-
tions of love«. A »rasik bhakta« is a devotee of God who feels these
ecstatic emotions. As coming from the Divine Couple these rasas are
completely spiritual, purifying and healing. So the meditative and
emotional relationship to the Divine Couple gives rise to enlighten-
ment and spiritual awakening in a sweet and ecstatic way.

'The bhakta understands intuitively that these pastimes (»leela«) are
the answer of all questions of existence. They bestow the ultimate
knowledge, the eternal peace of the soul and the highest bliss and
love in the heart. These pastimes reveal the internal architecture of
our souls and selves.

So please read this book with this vision in mind. This book is
meant for the highest benefit of our souls.

The commentaries of Pratibha Goswami, born and raised in the holy
town of Vrindavan, are themselves rasik meditations about the /lee/a.
They explain and extend the original verses and come from a lifetime
of dedication to Sri Radha.

Ram das
ram@gopi.de



Hit Harivamsa

Hit Chaurasi
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»Shruti, The Vedas, feel uncapable of describing the glory of
Sri Mohan. All the >Shastrac and >Upanishad« say »No, No«
to describe this beautiful »Ras« of Sri Mohan,
and this Sri Mohan loves you more than his life.

You who have drunk the juicy lips of Sri Mohan. (18,4)






S siifed eRay ga—gRl dfaet TR,
HE! DI PR ST AN (4)

joi-jol pyarau karai soT mohi bhavai,
bhavai mohi jor soi-sor karaim pyare ..1..

mokom to bhavati thaura pyare ke nainana mem,
pyarau bhayau cahai mere naimnana ke tare ..2..

mere tana-mana prana him tem pritama priya,
apane kotika prana pritama mosom hare ..3..

jai $rThita harivams$a hamsa-hamsint samvala gaura,
kahau kauna karai jala-taramgana nyare ..4.. (1)

Preface

This is the first verse of »Sri Hit Caurasi«. Sri Radharani expresses a heart touching ex-

planation of her love, which radiates in the heart and eyes of Sri Shyam Sundar. At this
time Sri Shyam Sundar has gone to pluck flowers. Seeing this opportunity Sri Radharani
explains her mutual love to Sri Hit sajni. In this verse Sri Hitacharya ji beautifully ex-
plains the generous form of Sri Radharani. Sri Hit sajni is the spiritual form of Sri Hit
Harivansh as a gopi in the divine pastimes of Radha and Krishna.

Translation

Whatever my Priyatam does, I like very much, and what is pleasant
to me, my Priyatam does. (1)

(These lines show the precious feeling of love. A same awareness for love can be found only
in the divine love of Sri Radha and Sri Shyam Sundar. Because in this mortal world
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everyone wants love and give love only for ones own happiness. But Sri Radharani and
Sri Shyam Sundar have an equal intention while loving each other.)

Sri Radharani says, I always want to be in the eyes of Sri Shyam
Sundar, so wherever he looks, he will find only my beautiful glance,
and my lover also wants to be the star of my eyes. (2)

(This shows that both of them have the same interest and same feeling for love. They un-
derstand each others feeling without telling.)

I love my Priyatam more than my body and soul, and my Priyatam
wants to sacrifice millions of his lives for me. (3)

(This is a unique and wonderful situation of love. One is ready to devote ones own life

for other’s happiness.)

(Listening these wonderful love feelings from the lotus mouth of Sri Radharani, Sri Hit
Harivansh says) Both of you are like a swan and his mate. Both of you
are like water and its waves. As a swan cannot live without his lover
and water cannot be separated from its waves, in the same manner
there is no love of Sri Shyam Sundar without Sri Radharani. (4)

(Getting an inspiration from this verse, Sri Dhruvdas ji also describes their mutual love
in the following lines: »This is a loving and charming couple. They bath in the ocean of
love. They are not separate from each other. They have the same spirit, same age and same
interest. They sit on a bed and wear one shawl. They eat the same betel. Sri Shyam Sundar
eats that betel from the lotus mouth of Sri Radbarani. They have same >Ras, same feelings
and same vision. They are never contented with Their love, which is why each moment
They desire for more and more love.«)

Verse 2

QN drell AR 31Ty <AraT SR,
e 9419 w9 A IEE (1)
Higd IRP I /S AT -
A B T DI BT (2)
S sifed sRay s/ gAad @R,
TErRHAT Al el TSt AT (3)
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pyare bolT bhamint aju niki jaminr,
bheta navina megha saum damint ..1..
mohana rasika rairT mart tasaum ju-
mana karai aisT kauna kamint ..2..
jai $rThita harivamsa Sravana sunata pyari,
radhikaramana saum milt gaja gamint ..3.. (2)

Preface

In this verse Sri Hitacharya ji tells that Sri Radharani shows her adverseness to her lover.
Her sweet angerness is as important as her love. Her sweet angerness and sweet love for her
Priyatam describe her form in a perfect manner. Today Sri Radharani sits in a >Nikunj«
(natural bower) and tries to show her adverseness. At this time seeing the distressed ﬁzfe 0f
her lover, Sri Hit sajni tries her best for their meeting.

Translation

Oh Sulky lady! Today your Priyatam calls you. Because today is a
very beautiful night and the light meets with the clouds. (1)

(You are the form of light and your lover is the form of cloud. As this light meets with the
cloud, so why don’t you meet with your lover in this beautiful night? Clouds and lights are
not filled with the »Ras< of love, yet seeing this beautiful night they meet with each other.)

Oh! Sakhi, your lover Madanmohan is the supreme of all rras« love.
In this beautiful night when the moon spreads its brightness over the
body of Priyatam, his body shines, and seeing the glory of his body
millions of Kaamdevs got defeated, so how can you be angry? (2)

How can you get angry with him? Listening to these excited words,
the beloved who walks like an elephant, went to meet with her lover.
3)

(Sri Mohan is the best Rasik who enchants the heart of all people. The sakhis say, who can

enchant his heart? You are the only one who captivates him. Sri Radha swings like an
elephant. Now she is very eager to meet with her Priyatam so she walks properly.)
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Verse 3

UTd §9 Q1% 39 dUg,
G- ST T 3T B (1)
SH—aIRS TAldg gaq W,
qyoT 37fe 3 fddet (2)
Fg gl faas RYa sreemafa,
&1 HHA AFI 3T 9o (3)
St sfifed eRay Aea—< T <@,
49 Bic Y gha (@)

prata samaya doau rasa lampata,
surata-juddha jaya juta ati phdla ..1..

Srama-varija ghanabindu vadana para,
bhidsana amgahi amga vikila ..2..

kachu rahyau tilaka Sithila alakavali,
vadana kamala manaum ali bhdla ..3..

jai srihita harivams$a madana-ramga ramgi rahe,
naina-baimna kati sithila dukdla ..4.. (3)

Preface

This verse explains the »Surtaant Chhabi< of Sri Shyama Shyam. Sri Shyama Shyam
spend their whole night making love to each other. To understand this »Prem Vihaar«, it
is necessary to know that this is not worldy sexual love. Sri Dhruv Das ji says, Sri Krishna
is not under the control of Kaamdev. Seeing the glory and beauty of Sri Krishna millions
of Kaamdevas fainted together with their wives. Sri Krishna enchants all the people along
with Kaamdev. But Sri Vrindavaneshwari, Sri Vrishbhanu nandini (Sri Radha) has
enchanted this Sri Krishna only by one movement of her eyebrow and by a sweet glance
of her form.

Sri Druvdas says, the love of Sri Shyama Shyam is completely extraordinary. Only by
the mercy of Sri Shyama Shyam does this love ras enter the heart of Rasik people, and at
the same time new lilas and interests appear in their hearts. Sri Dhruv Das ji says that the
love of Sri Shyama Shyam is unique and endowed with love and ras.

Sri Shyama Shyam enjoyed the whole night making love. Both have the wish to give
happiness and pleasure to each other making them feel fulfilled. Each wants to give hap-
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piness and satisfaction to the other and feels as a winner. In the morning time they sit on
a bed decorated by different types of colourful flowers and their »Rati Chinhac, love bites
or love marks, can be seen on their bodies. Seeing this beauty (which enchants the three
lokas) Sri Hit Sakhi explains their beauty to another sakhi.

Translation

At this time both Sri Shyama Shyam look very beautiful, because
they drank the love wine from each other’s body. That is why they
feel as a winner in this moment. They did »Prem Yuddhag, love fight
the previous night. (1)

Sri Shyam holds Sri Shyama so tightly that her hair is opened and
her ornaments also break and scatter on the floor falling from her
body. (2)

(Due to sweating her body shines and Sri Mohan drinks that ras.)

Only a little Tilak (@ red spos) on the forehead has remained. Their head
ornament hangs down. Seeing the lotus face of Sri Shyama black bees
have forgotten to fly away from there. All the bees want to suck that
prem ras from the lotus. Her hair looks like a queue of black bees. (3)

Ouwing to love Sri Shyama walks like an elephant. She does not know that her »Lehangac,
waist dress, is also loose because Sri Shyam tried to open but could not succeed. Normally
in the Prem Yuddha Sri Shyam wins, but Sri Shyama is also very skilful in Prem Yud-
dha.

Sri Hit Harivansh ji says at this time the voice and eyes of Sri Shyama
Shyam are filled with joy and excitement so their garments become

loose. (4)

Notes:
1 Enchanting beauty (roop madhurya) after love meeting is Surtaant Chhabi.

Note from the editor:

For any special term please refer to the glossary at the end of the book.
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Verse 4

319l ol @t Rl g8+ A< WRAI—
U9 & 971 & gad g@—aq (1)
3Meg—aferd die G XA Pule,
faerfea s ST s A9 (2)
SR fdd—oy fdvd Hga—ay,

R <a gRya /e d T (3)
BRI IER & Hg - IR,
IT—a AT o9 & (4)
BT DI g3d W6 Tofc Wad dIRY
99 oy wum R 9a 89 ()
S sfifed gRaY a8 49 (6)

aju tau juvati terau vadana ananda bharayau-
priya ke samgama ke sdcata sukha-caina ..1..

alasa- valita bola suramga ramge kapola,
vithakita aruna unimde dou naimna ..2..

rucira tilaka -lesa kirata kusuma-kesa,
sira simamta bhdsita manaum taim na ..3..

karunakara udara rakhata kadu na sara,
dasana- vasana lagata jaba daina ..4..

kahe kaum durata bharu palate pritama cira,
basa kiye syama sikhai sata maina ..5..
galita urasi mala, sithila kimkinT jala,
jai srihita harivamsa lata-grha saina ..6.. (4)

Preface

This verse shows the »Surtaant Chhabi<' of Sri Shyama Shyam. Sri Hitacharya Ji likes to
explain »Surtaant Chhabi« in comparison to »Surat Chhabi, because there is a special-
ity in the Surtaant Chhabi explanation: i.e. in Surtaant Chhabi the body of Sri Shyama
Shyam becomes more delighted and charming and »Surat chinha« love bites can be seen,
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which brings delight into the heart of Rasikjan. Sri Hitacharya ji is the main master of
other Rasik people and it is natural to become enchanted by the Surtaant Chabbi. Sri

Sevak ji (Pupil of Sri Hit Harivansh ji) says that the Surtaant Chabbi of Sri Shyama

Shyam is beyond explanation. Sri Harivansh ji explains this chhabi in the verse of Holi,

Jhoola and Van vibaar’, but even then he did not get satisfaction.

Translation

Oh beautiful lady! Today you look very beautiful. Your face glows
because your Priyatam has loved you the whole night, and therefore
this glory appears on your lotus face. (1)

You look very tired and are not able to talk properly. The red colour
of betel can be seen on your lovely cheeks. (When Krishna kissed Sri Radpa-
rani’s cheeks His betel juice’s mark got printed on Her cheeks,) Your eyes seem tired,

red and sleepy. (2)

Your lover caressed you so much in the night that little of your »Tilak«
bindi has remained on your forehead. Your hair is completely loose
and the flowers attached to your hair are also loose. Your parting of
hair, which was decorated with pearls, looks as if it’s not decorated
because all the pearls have fallen down. (3)

Your lips are always of red colour. Today your juicy lips don’t look
red because owing to your kind heart you allowed your Priyatam to
»Adhar paan, drink the ras of your lips. (4)

(Your lover sucks your juicy lips so that they have turned into pink colour.)

(Hearing these beautiful words Sri Radharani tried to hide parts of her body. At that time
Sri Hit Sakhi says) Oh Timid lady! Why do you try to hide your body?
You gave your »Neelambar« to your lover and covered yourself with
the »Peetambar.«* (the yellow garment of your lover) Actually you
arose millions of Kaamdevas in the heart of your lover and enchanted

him. (5)

Sri Hit Harivansh ji says (even now you want the proof of your meeting with your
lover) your garland, which looks beautiful on your breast, has been
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broken and the small bells of your ornaments have also become loose
nOW. (So it can be definitely said) today you did »Prem keli¢ with your Pri-
yatam in the Lata Mandir of Vrindavan. (6)

Notes:
2 Enchanting beauty before love meeting is Surat Chhabi.
3 Holi, Jhoola and Van vibaar are the famous festivals of Brij.

4 Sri Krishna wears Peetambar (yellow colour garment) and Sri Radha wears Neelambar
(blue colour saaree.)

5 Prem keli, Prem vihaar, Vibaar is lovemaking.

Verse 5

31T J4Td SIa—Afvax ¥,
@ IR Afd g gareT @) (1)
TR T 3R [T,
dAcfh—areld U &Rd @+ R (2)
HA—HHBA ST AT T,
R 1T AT 9 eR (3)
a1 U9 & i eI,
A aqR—Rmf o @)
grfe Sfcr SRIT gfad dof—
T B A B INER (5)
S #fed BRaY JHY—URTI,
T 3AfT PR < FYRR (6)

aju prabhata lata-mandira mem,
sukha barasata ati harakhi yugala vara ..1..

gaura Syama abhirama ramgabhare,
lataki-lataki paga dharata avani para ..2..

kuca-kumakuma ramjita malavali,
surata natha srisyama dhama dhara ..3..
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priya prema ke amka alamchata,
citrita catura-siromani nijakara ..4..

dampati ati anuraga mudita kala-
gana karata mana harata paraspara ..5..
jai srhita harivamsa prasams$a-
parayana, gayana ali sura deta madhuratara ..6.. (5)

Preface

The »Upasanac« worship ofSrz' Hit Harivansh Ji is the wor:/yz'p 0flave, hﬂppineﬁ and >INi-
tya Vibaar« In this wors/aip, Sri Sh}/ama S/ﬂyﬂm is the form 0f love, pleasure and joy. In
Sri Vrindavan Sri Shyama Shyam always bathe in the ocean of prem ras. Sri Harivansh
Jji likes to explain »Surtaant Chhabi« because in this chhabi their prem ras (love), which
hides internally comes out in the form of »Rati Chinha« love bites.

Translation

Sri Harivansh ji says, today it rains joy and pleasure in the >Lata Man-
dir¢ of Sri Vrindavan because »Sri Yugal« (Sri Shyama Shyam) is very
happy. They look delighted. (1)

»Gaur Shyam«” Sri Radha and Sri Shyam walk like an elephant. (2)

(They are unable to walk properly because both of them have drunk the Prem ras from the
body of one other. They look intoxicated and unable ro walk.)

Sri Radha is adorned by the red colour garland. At this time Sri Shy-
am embraces her so tightly that her garland breaks and falls onto the
shining chest of Sri »Suratnath«® Sri Shyam. (3)

(After embracing Sri Radha) Sri Shyam loves her and many love marks ap-
pear on her breast. Actually these love prints shows the restlessness of
Sri Shyam. (4)

(Sri Radha feels shy because she is always a new bride and she makes Sri Shyam very
unsteady.)

Both of them are very happy and filled with joy. They smile and sing
a beautiful song which enchants the hearts of all sakhis. (5)
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Sri Hit Harivansh ji says, hearing the beautiful songs of Sri Shyama
Shyam all the sakhis become very happy and they also start singing

with them. (6)

Notes

6 Lata Mandir — Kunj (a place) in Vrindavan.

7 Gaur — Radharani’s body colour is golden.
8 Suratnath — Master of Surar Chhabi.
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Verse 6

B TIIR e 1O,
g fAed o aR & X9 (1)
Rad Fisd R G AR,
T H wfeel a9 H A4 (2)
IR Tg—a= AR,
Ue 3feuc | 99 (3)
(S1) fed sRdw IRy,
rermafa e 79 (4)

kauna catura juvati priya,
jahi milata lala cora raina ..1..

duravata kyomnba durai suni pyare,
ramga mem gahile caina mem naina ..2..

ura nakha-candra virane,

pata atapate se baina ..3..

jairT hita harivamsa rasika,
radhapati pramathita maina ..4.. (6)



Preface

Sri Radha is the life of Sri Shyam. According to a tricky plan of Sri Radha, Sri Shyam
meets her in the Kunj of Sri Vrindavan. There they spend the whole night in lovemaking.
In the morning, Sri Shyam comes out from the Kunj, trying to hide himself from the sight

of the sakhis. Even then the sakhis catch him immediately at the door of Lata Mandir.

Translation

(Sri Shyam looks very delighted and charming, but at the same time he is afraid of the
comments of the sakhis.)

Sakhi said, Oh Lal! Who is that sweet and clever lady who has stolen
your heart? Why do you go like a thief to meet her? (1)

(As a thief goes into the night time, walks very carefully and has only one goal to achieve
the costly thing, in the same manner, Sri Shyam also goes very carefully inside the Kunj to
get his precious love, Sri Radha.)

Hearing these beautiful words, Sri Shyam tries to hide himself. After
seeing this, the sakhis start laughing. Sakhis say: Oh Lal! You can
hide everything but your eyes tell everything. (2)

(Sri S/ayam’s eyes are ﬁl[ed with joy, and because of this Jjoy his eyes do not open. 7776_}/
look drowsy, red and intoxicated. As the Sakhis are very clever they understand what
happened last night.)

(Even then Sri Shyam acts as if e did not meet with his Priyatama. Then a sakhbi says)
Look at your chest: it is decorated with the »nakh chandra« nail
marks of Sri Radha. You have covered yourself with the blue saaree
of Sri Radha. Where is your yellow Peetambar? And what you say we
are unable to understand. (3)

(These nakh chandra appears at the time of Prem lila. Sri Shyam is very happy and also
afraid of all the sakhbis. So out of love and fear he could not explain anything using the
right words.)

Sri Hit Harivansh ji says, Oh Rasik Radhapati! This is the reality
that the beautiful and drowsy eyes of Sri Radha have enchanted your
heart completely. (4)
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Verse 7

3Ty}, Mot /9 # Werd, Faa fhuR a9 fBuRT (1)
ST ST SFIRIT TRER, F 3P e W SN (2)
faga wiew fafdy AT R, 79 FR w®RET T 9™ (3)
DA [Py A9 Gudd, AR [ Fafyd TRy (4)
e BrR—uRer™ Wiy, 4 Huld dHa IR SN (5)
TR ¥M Yol helg AR, Hdi—a-u+ drad SR (6)
BR SR gaR faelifds =i, s et A S w1 (7)
Rigd gare Udig u’smﬁ,ﬁ?luﬁrﬁaaﬂm ()
Afd—Af s gR—ge, dfearied aud gR arl (9)
S #fed BRAY HR HR—gA, YR ATeATdie] dRI (10)

aju nikumja mamju mem khelata, navala kisora navina kisorT ..1..
ati anupama anuraga paraspara, suna abhadta bhatala para jort ..2..
viduma phatika vividha nirmita dhara, nava kapura paraga na thort ..3..
komala kisalaya sayana supesala, tapara syama nivesita gorT ..4..
mithuna hasa-parihasa parayana, pika kapola kamala para jherT ..5..
gaura syama bhuja kalaha manohara, nivi-bandhana mocata dori ..6..
hari ura mukura viloki apanapau, vibhrama vikala mana juta bhorT ..7..
cibuka sucaru praloi prabodhata, piya prativimba janaya nihort ..8..
neti-neti bacanamrta suni-suni, lalitddika dekhata duri corT ..9..

jai srthita harivamsa karata kara-dhiinana, pranayakopa malavali tort ..10..

Preface

This verse explains the splendid and divine » Prem vibaar« love of Sri Shyama Shyam. Sri
Hit Harivansh ji’s worship is based on »bhaav«, feelings of the heart. Sri Hit Harivansh
says, this »Yugal Jori« Sri Shyama Shyam is a new couple. This couple is very romantic
and always bathes in the ocean of love. They keep their hands around each other’s arms.
This Yugal jori was revealed by Sri Hit Harivansh ji. In this verse Sri Harivansh ji says:

This jori is »abhoot«. It means that this jori was infinite and immemorial yet simultane-
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ously the jori wasn’t visible to anybody. The credit to make this Yugal Jori visible to us goes
to Sri Hit Harivansh ji.

Translation

Sri Hit Harivansh ji says to another sakhi: today in the nikunj man-
dir of Sri Vrindavan Sri Naval Kishor and Sri Naval Kishori are play-
ing. They are engrossed in love. They enjoy and love each other. (1)

Sri Shyama Shyam’s divine and precious love cannot be seen any-
where. Oh sakhi, listen this jori is unprecedented and wasn’t visible
to anybody. (2)

(In this mundane world true love can not be found easily because one loves another for

ones own’s happiness. Love means to give satisfaction and pleasure, which is always found
in Sri Shyama Shyam’s love. This beautiful jori was founded by Sri Hitacharya ji.)

(Now Sri Harivansh ji describes that place where Sri Shyama Shyam plays.)
The floor is made by coral and clusters of jewels. Camphor and
sandal powder is spread over it. (3)

(A beautiful bed is decorated with soft and smooth buds. It is also decorated with roses,
lotus and lily.) Sri Shyama Shyam sit on this smooth and soft bed. The
sweet fragrance arouses love in their heart. (4)

Sri Priya Priyatam laugh. They kiss each other. (7seir smiles provide hap-
piness to the heart of Rasik people and sakhis.) When thCy kiss each other, at
that time, betel juice is imprinted on their lovely cheeks. It seems as
if someone has polished lotus. (5)

(Sri Radha’s cheeks are of pink colour, and betel juice make them bright red. Seeing this
»ehhabi« Priyatam becomes unconscious.)

Sri Shyam tries to open the string of her garment, but Sri Priya is very
cunning, so sometimes they have a love fight. (6)

(It becomes very difficult for Shyam to open her garment because Sri Priya moves around
on the whole bed and laughs which creates more confusion. Priyatam forgets what ro do.
Each part of her body attracts him.)
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(Sri Shyam hugs Sri Radha tightly at thar time.) Suddenly Sri Radha sees her
face on his bright and radiant chest. She gets angry. She shows her
sweet angerness. (7)

(Sri Radha is very innocent and she cannot understand that it is her _ﬁzce not that af
another girl. She is astonished that her Priyatam hides one bmutz'ful gz'r/ inside his heart.
She becomes angry.)

(Sri Priyatam became surprised to see what happen with his Priyatama. She was kissing
him and suddenly moved to the other side.)

After a moment Priyatam understands the situation and tells her: Oh
Radha this beautiful face on my chest is your shadow. Your lovely,
charming face appears on my chest. Priyatam lifts the soft chin of Sri
Priya and tells her, please let go your sweet anger and come to me. (8)

Sri Shyam tries to tell her this in different ways. Even when He
bowed down before her, Sri Shyama says »Neti Neti« No, No. Seeing
this sweet angerness all the sakhis became very enchanted. All the
sakhis like Lalita sakhi enjoyed this leela from the windows of Kunj
bhavan. (9)

(Sri Shyama ignored the petition of Sri Shyam again and again. She was filled with pride
and she looked very beautiful.)

Suddenly Sri Radha broke the garland of Sri Shyam. Seeing this
scene, Hit Sajni and sakhis became disappointed. (10)

(Sri Hit Sajni knows the innocent nature of Sri Radha and she told her that under any
circumstance she should get angry with her Priyatam. But Sri Shyama could not un-
derstand that it was her shadow on the bright chest of her Priyatam. All the sakbis were
dz’mppointed because they wondered how their Prem vibaar leela would begz'n now.)
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Verse 8

31fer B 3rwor ax o Aferd & (1)
SICNEYGEESNGRGUE
o Y SR 7Rew \/fe™ & (2)
forar ua® # Sed s T,
fder Arg= 77 | Afer 9 3 (3)
YA <d WA Sfferd 1 (4)

ati hT aruna tere naim nalina 7 ..1..

alasa juta itarata ramgamage,
bhaye nisi jagara makhina malina r1..2..

Sithila palaka mem uthata golaka gati,
bimdhayau mohana mrga sakata cali na r1..3..

jai $rThita harivams$a hamsa kala gamini,
sambhrama deta bhramarana alina 11 ..4.. (8)

Preface

Sri Hitacharya ji mainly explains »Surtaant Chhabi« of Sri Shyama Shyam. In this verse
he decribes the beauty of her »Netra« lotus eyes. Sri Priya has spent all night in lovemak-
ing with her Priyatam. In the morning when she came out from the Nikunj bhavan, Sri
Hit sajni sees her beautiful eyes and describes the beauty of her »Netra Kamal« lotus eyes.

Translation

Sri Hit sajni says: Oh Sakhi! Your lily eyes look red. Today you be-
have with pr ide. (7 know, the whole night your priyatam loved you and provided lots
of happiness.) So you could not sleep. The »rkaajal«’ is faded. (1-2)

(You passed your whole night in lovemaking that is why your kaajal looks fade.)

Your eyes look drowsy. Your sharp eyes have pierced the heart of
Sri Mohan lal. Sri Harivansh ji compares Sri Mohan to a deer; Sri
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Mohan always moves very fast to meet his Priyatama. But today you
have pierced his heart so that he is unable to walk. (3)

Sri Harivansh ji says: Oh Sundari! You walk like a flamingo. Oh
Priya, your lotus eyes make the black bees confused and the sakhis
too. (4)

(These black bees think this is a lotus but in reality these are Priya’s eyes, so they wander
around. Apart from this, upon seeing your sharp eyes, the sakhis think this is an arrow,
which has pierced Sri Mohan'’s eyes.)

Note
9 Kaajal — eyeliner, applied medicinally and as a cosmetic on the eyes.

Verse 9

AT SIRTET Ag & AN (1)

g a0 S #E], d1d & ad TN (2)
Wmﬁwgﬁwﬁﬁ,%@ﬁﬁaﬁ@
TSi—1— 99 =T, Ta<~—Tfd qudrg fean (4)
et e Jafd, Aig= 9T Ui, &reur RR @R (5)

S siifed sRay e, Jemafad gra 7 H 9™ (6)

bant sriradha mohana kT jort .1..
indranilamani syama manohara, sata kumbha tana gort ..2..
bhala visala tilaka hari kamini, cikura candra bica rorT ..3..
gaja-nayaka prabhu cala, gayandani-gati vrsabhanu kisorT ..4..
nila nicola juvati, mohana pata pita, aruna sira khort ..5..

jai érihita harivamsa rasika, radhapati surata ramga mem bori ..6.. (9)
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Preface

Sri Harivansh ji describes the beauty of this »Yugal Jori« Sri Shyama Shyam. Sri Shyam is
of bright blue colour while Sri Shyama is of golden colour. Contrasting colours always at-
tract the eyes. Here, the contrasting colours of Yugal jori complement each other. Splendid
and unique beauty appears. Today all sakhis dress them in nice garments and garlands.
One sakhi decorates Sri Radha’s hair with lovely flowers, and another one puts ornaments
on Sri Shyam. They apply make up from saffron, flowers and ornaments. They put on her
small bells and jewellery. Sri Shyam also wears ornaments. Both come into the courtyard
of Nikunj bhavan.

Translation

Sri Radha and Sri Mohan look very attractive. (1)
(They look like a new bride and groom. Seeing this millions of Kaamdevas feel shy.)

Sri Shyam looks like a blue sapphire and beautiful Sri Radha looks
like pure gold. (2)

(Blue colour shining brightens from the body of Sri Shyam and golden light appears on
Sri Radha’s body.)

»Iilak« looks very graceful on the big forehead of Sri Shyam, and
»kukum bindi« adorns Sri Radha’s forehead. (3)

(Kumbkum means saffron but here kumkum means a red preparation used in making
cosmetic marks called bindi or tilak. Here Kumbkum is of red colour, red bindi is a sign

of good fortune.)

»Prabhu Sri Vrindavan Nath« Sri Shyam walks like an intoxicated el-
ephant and Sri Vrishabhanu Kishori walks like a delighted elephant.

“)

Young lady Sri Radha wears a blue colour saree and Sri Mohan wears
a red colour turban on his head. (5)

Sri Hit Harivansh ji says, this Yugal Jori is engaged in the »Surat
rang« Chhabi before lovemaking. (6)

(Both are engaged in »Shringaar ras«. Shringaar ras is the combination of beauty and
love. Sri Radha is a beautiful young lady and Sri Mohan is a lover, so Sri Mohan drinks
the »Prem ras« love and beauty of Sri Radha.)
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Verse 10

Mg AFRIfRER wiad s SR,
HET Pol T IH AR (1)
PR DT Bo A dgas Te—TTe,
TRA WRE A Heell 9RT (2)
TR HY YRR B 99 ()
IR ®R < UIoT <B4 (4)

aju nagarikisora bhamvati vicitra jora,
kaha kahaum amga-amga parama madhurt ..1..

karata keli kamtha meli bahudamda gamda-gamda,
parasa sarasa rasa-lasa mamdal jurT ..2..

Syamasundart bihara bamsurt mrdamga tara,
madhura ghosa ndpuradi kimkinT curt ..3..

jaisr1 dekhata harivamsa ali, nirtant sudhamga cala,
vari phera deta prana dehasaum durt ..4.. (10)

Preface

This verse describes the »Raas kreeda. Sri Yugal jori loves and dances in a group. Sri
Shyama Shyam are surrounded by the group of sakhis. At the time when the »Prem ras«
love reaches a high stage, several sweet voices of Mridanga and kartal can be heard. Sri
Shyama Shyam dance in the middle of a group of sakhis. Some sakbis play musical instru-
ments. This music captivates the hearts of Sri Shyama Shyam so that they dance in a lovely
manner. Sri Radha is completely bent by the strong arms of Sri Mohan and Sri Shyam
looks into the beauty of her eyes and dances. Today their chhabi looks very elegant. Seeing
the dance of Yugal jori, Sri Hit Sajni becomes inspired and describes the »Raas« dance of
Sri Shyama Shyam.

Translation

Today Naagri Radha and Naval Kishor look very attractive and me-
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lodious. Each part of their bodies is adorned with lots of »Mad-
hurya« sweetness. (1)

Both keep their arms on each other’s shoulders. Sri Shyam’s cheeks
are attached to the lovely cheeks of Sri Shyama. They are surrounded
by the sakhis and dance. (2)

(Seeing the lovely checks of Sri Shyama Shyam, all the sakbis become very happy and
start dancing in a captivated manner. When the heart is filled with joy and happiness it
expresses itse{f in the form of music and dance.)

Sri Shyama Shyam love each other. In this »Prem vihaar« different
types of sweet music arise. These sweet voices come from the flute,
Mridanga and Saarangi'. Along with it Nupur, Kinkini Gmall bells of Sri
Radha’s ornaments) and bangles voices can also be heard. (3)

Sri Harivansh ji witnesses this unique and different style of »Raas«.
Seeing this, Raas Hit sajni becomes pleased and says: I devote myself
to this beautiful Raas.

(Sri Harivansh ji sees this beautiful Raas, but can not sacrifice his human body in order
to see more glimpses of »Raas Kreeda«, so he says I want to devote my life to them.) (4)

Note
10 Rass Kreeda — love and dance in a group.

11 Mridanga, Saarangi and kartal are musical instruments.

Verse 11

AT Bl ol q¥, T BR fAvg v,
Www—a‘gwwﬁ:ﬁ()
<t gfd @i 3, fagvd fAfer e &,
IRE 74l Al 7 oId ST (2)
3R YId 9 gehel, 3TJUA FIRIT Ho,
AR¥G 2 el ds AT (3)
fhdera aat Rferd 2, drera U =rg 49,

o

A dfed ufdus, gfdad BT (4)
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AIgd A9 AT AR, WREd fFa—AIdI—8R,
Ul Afd—fa gaa e (5)
RaTe Uy gafel, Igfafd W= wRa Afe,
ARA 9 w9 &l SHd—araT (6)

mamijula kala kumja desa, radha hari visada vesa,
raka nabha kumuda-bandhu sarada jaminr ..1..

samvala duti kanaka amga, viharata mili eka samga,
nirada manaum nila madhya lasata daminr ..2..

aruna pita nava dukila, anupama anuraga mila,
saurabhayuta $ata anila manda gamint ..3..

kisalaya dala racita saina, bolata piya catu baina,
mana sahita pratipada, pratikila kamint ..4..

mohana mana mathata mara, parasata kuca-nivi-hara,
bepathayuta neti-neti badata bhamint ..5..

naravahana prabhu sukeli, bahuvidhi bhara bharata jheli,
saurata rasa rupa nadT jagata-pavant ..6.. (11)

Preface

This verse describes the »Shringaar Keli« of Sri Shyama Shyam. Sri Harivansh ji be-
came very pleased to see this unique beauty of Sri Shyama Shyam. This verse is given by
Hitacharya ji to his disciple named Narvaahan ji. It is a habit of appreciation that a
disciple writes a verse in the honor of one’s Guru. Bur Sri Hitacharya ji wrote two verses
Jor his disciple. Sri Hitacharya ji is always inspired by the »Shringaar Keli« of Sri Shyama
Shyam. In this verse He describes this »chhabi« (form).

Translation

Sri Vrindavan looks very elegant. Sri Shyama Shyam wear very beau-
tiful garments. Today is »Sharad raatri« (Full moon appears on sharad night)
and Full Moon appears in the sky. (1)

(Sri Radha and Sri Shyam look charming and attractive. The Full Moon spreads its light
over the body of this Yugal jori. It seems both of them bath in its light: which arouses

»Prem ras« in their heart.)
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Sri Shyam sundar is of light blue complexion and Sri Radha shins
like golden complexion. Sri Shyam embraces Sri Radha. Seeing this
»Chhabi« it seems as if bright light is lightening between the new
clouds. (2)

(Sri Radha sits in the lap of Sri Shyam.)

Sri Shyama Shyam wear a new red and yellow coloured garment. Sri
Radha wears a red »odhani« saari and Sri Shyam sundar wears his
yellow colour pitambar. Seeing the beauty of each other, love arises

in their heart. (3)

(According ro the Rasik people of »Nitya vibaar« Sri Shyama Shyam are always like a
new couple. They always meet as if it’s for the first time. In the first meeting the touch of
their beloved garments evokes immense happiness. Then who can explain what joy and
happiness Sri Shyam got after embracing his beloved. His happiness cannot be described
in words.)

A bed is decorated with new soft buds and flowers. Sri Shyama Shy-
am sit on the bed. Sri Shyam flatters Sri Radha and urge her with
sweet words but Sri Radha shows angerness. (4)

(Sri Shyam Sundar flatters his beloved in many ways. He appreciates her and describes
her beauty. He says no one can be as beautiful as she is: »You are the most beautiful lady.

Please give up your adverseness and embrace me.«)

Sri Madan Mohan who enchants the hearts of millions of »Kaam-
devas« is now enchanted by the beauty of Sri Radha’s eyebrows. So
he touches »Kuch, Neevi, and Haar« breast, sari and garlands of his
beloved. Sri Radha looks shy and shivers owing to her lover’s touch-
ing. Sri Radha shivers and says »Neti Neti« No, No. (5)

Sri Narvaahan says, Sri Shyama became very pleased to drink the
Prem ras. Her heart is filled with joy. He says this divine love purifies
the heart of people. (6)

(Sri Shyam is very tricky so he touches Sri Radha’s body in a very soft and lovely manner.
In this way he passes his excitement into Sri Radha’s heart. Sri Radha became powerless
in the strong arms of Sri Shyam and pours the ocean of love into the heart of Sri Shyam.)
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Verse 12

TIatfe TS Fore, TR 2d g@ e,
I & T de dfefg AfeAr (1)
feid gaclt F8 T Sif BT,

ERINKS gﬂddnl e (2)
qilae e STal, UvH ad YA TE,
qhel gEe dod g8 arg dfa (3)
ST g9 A, B TfoRaa gar,
T MY IR A9 faFa 3fe=r (4)
TRare Wy ER, dred R 91y AR,
TE—RRg Higd dH—gd e (5)
faerag o1 Wa afdr, A ge—Riyg aif,
9 st s dfel Td—afr ()

calahi radhike sujana, tere hita sukha nidhana,
rasa racyau syama tata kalimda namdinr ..1..

nirtata yuvati samiha raga-ramga ati kutdha,
bajata rasamuala muralika anandint ..2..

bamsavata nikata jaham, parama ravana bhimi taham,
sakala sukhada malaya bahai vayu mandinT ..3..
jatT Tsada vikasa, kanana atisaya suvasa,
raka nisi sarada masa vimala camdinT ..4..
naravahana prabhu nihara, locana bhari ghosa nari,
nakha-sikha saumdarya kama-dukha nikandinrt ..5..
bilasahu bhuja griva meli, bhamint sukha-simdhu jheli,
nava nikumja syama keli jagata-bandini ..6.. (12)

Preface

This is the second verse given by Sri Hitacharya ji to his disciple Sri Narvaahan ji. This
verse describes the dance of Sri Shyama Shyam. According to Srimad Bhagavatam, at-
tracted by the flute of Sri Shyam, all the gopis who accompanied Radha reached there.
This dance was created for the sole purpose to give happiness to Sri Radha. All the gopis
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danced along with Sri Shyam. Shri Shyam created this dance in order to give her more
happiness. But this time the dance is different. Shri Radha, although attracted by the
flute, isn’t coming near to Shyam. All the sakhis approch her and inform her about the
dance, trying to arouse >Rasc, sweet love feelings, in her heart. Sri Radha then only be-
comes ready to go and dance. This verse starts with the prayer of one sakhi.

Translation

Oh young and skillful lady! Sri Shyam has created »Raas« dance on
the bank of the river Yamuna. Sri Shyam does all this for you. (1)

Sakhi says: Oh Radha, this dance is performed by several young la-
dies. The whole atmosphere looks very pleasant. It gives pleasure to
everyone’s heart. (2)

(One sakhi tries to illuminate love in Sri Radha’s heart. In this »Raas« dance many young
ladies dance as it is attracting the heart. Sri Shyam Sundar plays the flute to captivate
our hearts.)

This is a pleasance near »Vanshivat«, where a cool and fragrant breeze
blows gently. (3)

(This cool breeze cools the heart of Rasik people and its fragrance arouses >Rasc in their
heart.)

Jasmine blooms, and its very sweet fragrance blows through Sri Vrin-
davan. This is Poornima night (fiull moon appears in the sky), the month of
autumn, when pure moonlight expands in Sri Vrindavan. (4)

Narvaahan sakhi says to Sri Shyamghan: Oh my Shyam Sundar, You
drink all the beauty of Sri Priya who became ready to dance. Sri Priya
is the most beautiful lady. Oh Shyam Sundar you drink her savor of

love to reduce your pain. (5)
(Here drink means to look at her until you are satisfied. The beauty of millions of moons
look fade before Sri Priya’s beauty.)

Again he requests Sri Radha to go and embrace her Priyatam. Keep your arms on
Priyatam’s shoulders and enjoy. Your lovemaking is the ocean of hap-
piness. Your »Shringar Keli« is praiseworthy. (6)

(Your divine spremc« love purifies and is beneficial on the spiritual path.)
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Verse 13

T< & ol gl 79 AR (1)
gl 319 AIftd @R Urdd, dIdx IR TAT 9@ 9R (2)
% faclies a1 B, RS RRAM 9< fFAR (3)
B DU 7 I8d S99 G, TRE TR el Bl °R (4)
35 TIfI= 989 & BRA, fFIqad 3 9 -9 TR (5)
S #fed ey R <49 Fadl, q of fe I o DR (6)

nanda ke lala harapau mana mora ..1..
haum apane motina lara povata, kamkara uri gayo sakha bhora ..2..
bamka vilokana cala chabilt, rasika siromani nanda kisora ..3..
kahi kaise mana rahata sravana suni, sarasa madhura murali ki ghora ..4..
indu govinda vadana ke karana, citavana kaum bhaye naina cakora ..5..

jai érhita harivamsa rasika rasa juvat, td lai mila sakha prana akora ..6..
(13)

Preface

Although they always do >Prem kreedac, love-making, Sri Radha is longing for Sri Shyam
Sundar. Sri Harivansh ji says, their love is always fresh and continuous so that Rasik
people also are illuminated with new feelings of Sri Shyam Sundar’s love. New love
means that it always starts in a new and in a fresh form. Not even one old glimpse of love
can be seen. Sri Shyama Shyam always love in a new way; that is why several verses of
Hit Chaurasi begin with »aaje, today. All of a sudden Sri Radha gets the darshan of Sri
Shyam Sundar and automatically the ocean of love flows from her heart. She becomes very
agitated and she describes her nervousness to her sakhi Hit sajni.

Translation

Oh sakhi! The son of Nand has enchanted my heart. (1)

(I do not forget him even a single moment. He is always before my eyes.)

Today, in the morning when I was making the garland of pearls. He
came there and threw pebbles and little stones at my pearls. (2)
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(He always wants my attention. In order to get my attention he threw stones so that [
would see him. This is a heart-touching description of love. Sri Radha sees her lover’s face
in everything she does. In each of her activities she gets the darshan of Sri Shyam.)

(Now Sri Radha describes the unique qualities of Nand Kishor who has enchanted her
heart.)

Oh Sakhi! His eyes are curved and move gracefully. I feel he is the
prince of love. (3)

(Sri Radha says: »He is the best Rasik and the prince of thieves because he has stolen my
heart completely.«)

He has begun playing a beautiful tune on his flute. You tell me who
can control their heart after having heard that sweet music from his

fute. (4)

(Sri Shyam is very clever, he always plays the flute to attract and get the attention of Sri
Radha. Because he knows very well that Sri Radha can never control herself after hearing

his flute.)

Oh Sakhi! Owing to his curved eyes and sweet tune I get agitated to
see him. As a partridge is bewildered to see the moon, in the same
manner [ am also eager to see his lotus face. (5)

(Seeing the restless condition of Sri Radha), Sri Harivansh ji says: Oh Radha
you are not only the princess of beauty, but also the princess of love.
(What I tell you to remove your pain; I cannot see your painful face.) This is my re-
quest: go to your Priyatam to devote your love. (6)

Verse 14

3R /A T DY b GRS (1)
G ARy A 9o bl 3ue, 31gqd 9 Hgd 91, (2)
Y9 DT BT DRGAAN, Thol—ga- of T Jurss (3)
ERAT 35 ToId oI STolR, A1 99 €fe Hal 8 ure, (4)
3G T P, T8I A1Ud, ZHBR U dqIE DA D g, (5)

sifed B8Ry M TaT 07, gapfc wig TR GO k1S, (6)

37



adhara aruna tere kaise kai dura ..1..

ravi sasi samka bhajana kiyau apavasa,
adbhuta ramgana kusuma bana ..2..

subha kauseya kasiba kaustubhamani,
pamkaja -sutana lai amgani lupa ..3..

harakhita indu tajata jaise jaladhara,
so bhrama dhdmi kaham haum pa ..4..
ambuna dambha kachi nahim vyapata,
himakara tapai tahi kaise kai bujha ..5..
Srihita harivams$a rasika navaramga piya,
bhakuti bhoha tere khamjana lara ..6.. (14)

Preface

Sri Radha bathes. When Sri Shyam Sundar knows this, he becomes very agitated. He
requests all sakhis to let him go inside to bathe Sri Radha. Sakhis allow him, but at the
same time they get worried. Sakbis say: »If you go inside Sri Priya will know it.« Sakhis
say: »We disguise you and make you up as a sakhi.« So this verse shows that sweet conversa-
tion and worries of the sakhis with Sri Shyam.

Translation

A sakhi tells him, go and bathe your Priya, but your lips are so red,
how will I hide them? You wear this Kastubh manis, a jewel garland,
and your body shines. (1-2)

(Hearing this, Sri Shyam becomes sad. A sakhi says:) I will cover your bOdy with the
pollen of flowers. So your body complexion cannot be seen by her. (3)

You are the provider of illusion, but seeing the beautiful face of Sri
Radha you will be happy and your face will appear as the moon ap-
pears from the clouds. She will catch you. (4)

When you touch Sri Radha you will shiver and become hot and Sri
Radha will catch you. (5)

(Because her touches even cool the heat of Kaamdev.)
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Sri Harivansh says, You drink the new ras of Sri Radha everyday so
Your eyes move so fast. Seeing this fickleness Sri Radha will catch

You. (6)

Verse 15

YT 9T AN Big 3 HIHAL
IR Y'd TRe @f A (1)
Ay @& 1 T T FEd Ao (2)
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apant bata mosaum kahi rm bhaminr,
aumgimaumgr rahata garaba k1 mati ..1..

haum tosaum kahata har sunirT radhika pyart,
nisi ko ramga kyom na kahata lajatr ..2..

galita kusuma baint, sunirf saramga-nain,
chatl lata acara badata alasatr ..3..

adhara niramga, ramga racyaurt kapolana,
juvati calata gajagati arujhati ..4..
rahasi ramt chabile, rasana vasana dhile,
Sithila kasana kamcukT ura ratt ..5..
sakha saum suni $ravana vacana,
mudita mana cali harivam$a bhavana musakatr ..6.. (15)



Preface

This is also the verse of »Surtaant chhabi«. There are several verses which explain »Sur-
taant Chhabi« of Sri Shyama Shyam. All these verses describe the beauty of Sri Radha.
The sakhis can also explain this schhabic between each other even then they always de-
scribe this unique love of Priya Priyatam in front of Sri Radha. Hearing this sweet de-
scription, Sri Radha becomes very happy. This happiness is the prosperity of all the sakhis.
That is why they explain this schhabic in front of Sri Radha.

Apart from this, the sakhis also want to drink the »Rasc of »Shringaar Keli« so they
always try to sit near Sri Radha. Sri Radha is very shy by nature. She hesitates to describe
her love-making before all sakhis. So in order to remove this hesitation all the sakhis
show her »Rati Chinha« love marks. Hearing the beautiful words Sri Radha became very
happy.

Sri Shyama Shyam spend their whole night loving to each other. Outside the sakhis
wait with eagerness to hear about their divine love. When Sri Priya comes out from the
»Nikunj bhavan« all the sakhis see that Sri Radhpa is silent. They become disappointed
and look at Sri Hit sajni, because Sri Hit sajni is her closest sakhi. They all know Sri
Radha is unconscious because last night Sri Shyam Sundar loved her so much. Sri Hit
sajni starts her conversation as a comment.

Translation

Oh beautiful lady! You tell me everything, you look like a proud lady
so you don’t talk with us. (1)

(Actually Sri Radha thinks again and again about their love and the beauty of her lover,
so she is unable to talk now.)

Oh my dear Radhika! Tell me one thing; why are you feeling shy to
talk about your »Prem Vihaar« love-making with your Priyatam. (2)

(Sri Radha is very shy. When the sakbis ask her, she smiles, but love can never be hidden:
either eyes or joy opens the secret of lovemaking.)

There is an elegant place near »Vanvihaar« where cool, fragrant and
slight wind blows. (3)

(This wind keeps cool the heart of Rasik people and its fragrance arouses Ras in their
heart.)

Jasmine blooms: so sweet fragrance blooms in Sri Vrindavan. This is
the night of Poornima. (4)
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(The full moon appears in the sky. This is the »Sharad« autumn month and pure moonlight

expands in Sri Vrindavan.)

Narvaahan sakhi says to Sri Shyamghan, Oh my lord! You see the
beauty of Sri Priya. Sri Priya is the most beautiful lady. (Millions of moons
look fade before her beauty.) Oh Shyam Sundar you drink the savor of love

of Sri Radha to reduce your pain. (5)

Again she requests Sri Radha: You also embrace him with love. Keep
your arms on your Priyatam’s shoulder and enjoy. Your »Prem vihaar
lovemaking is the ocean of happiness. Your »Shringaar kelic is praise-

worthy to the whole world. (6)
(Your divine love purifies and is beneficial on the spiritual path.)

Verse 16

3T WX &z =l F= (1)
e AR SJafa Jed |, U7 4 fief 9ol U (2)
9_¥ g die e |, i g i o (3)
FRIN G Taet BRI, ge—uel "ed die ¥l (4)
(SisM) f2a sRay Il 31fay SR, JMERaT JRd gaEa! (5),
BRI 99 Al g, Aed DIfC Bl W8 Foil | 16

aju mere kahe calau mrganaint ..1..

gavata sarasa juvati mamdala mem, piya saum milaim bhalaim
pikabaimnrt ..2..

parama pravina koka vidhya mem, abhinaya nipuna laga-gati laint ..3..

ruparasi suni navala kisorT, pala-pala ghatata camdani raint ..4..

jaisrt hita harivamsa calt ati atura, radharavana surata sukhadaint ..5 .

rahasi rabhasa alimgana cumbana, madana koti kula bhat kucainr ..6.

(16)

.y
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Preface

Sri Radha is an ocean of love. She is an expert in music, dancing and acting. She is the
princess of sixtyfour skalas., qualities. Her deep love for her Priyatam makes her serious and
her qualities make her active. Sri Radha relates with her Priyatam, according to her pow-
erful sbhaav« nature. You act as a serious lady and other time as a naughty or clever one.

Sri Radha thinks about her Priyatam and smiles. She is not ready to dance between
the groups of sakhis with Sri Shyam Sundar, but all the sakhis and Sri Shyam Sundar
try to convince her to dance with them. Sri Radha does not agree so Sri Shyam sends Sri
Hit sajni to bring her in the »Rasmandal< (a place where rasa-dance is performed) Sri Hit
sajni requests her.

Translation

Oh Mrignanyani! Your eyes are like a deer’s. Please go dance. This is
my humble request. (1)

(You go inside the Rasmandal and start dancing in the group of sakhis to endow happiness
to your Priyatam.)

Sri Shyam Sundar has created a »Raas« dance only for your happiness.
He sings sweet songs among the sakhis. Oh Young lady! Your voice is
as sweet as a black cuckoo. So please, you sing and dance with your
Priyatam. Seeing your dance, this whole atmosphere will be more
pleasing to your Priyatam. (2)

You are an expert in several kalasc qualities of »Shringaar Ras«2. You
are very skilful in showing your emotions and expertise in dancing.
(You dance in various styles.) (3)

Oh the treasure of beauty! Naval kishori, listen the moon light also
disappears. The moon light decreases every moment. In this moon
light your body shines. (4)

(Which enchants the heart of your Priyatam. Sri Hit sajni says that if the night ends, day
light will appear: then how will you make love with your Priyatam, because you are very
shy. Apart from this, the moon light arouses >Rasc in your heart, so use this opportunity.
This moon bathes you by its pure radiance and your body shines. So why you waste this
time, please go and love your Priyatam.)
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Sri Harivansh says: Sri Radha, the source of joy and happiness of her
Priyatam, eagerly went to meet her Priyatam. (5)

Sri Radha meets Sri Shyam Sundar in a very lovely manner. They
meet in a »Nikunj bhavan«. Seeing their love, kissing and embracing,
Kaamdev became restless and shy. (6)

(Sri Radha and Sri Shyam embrace each other in a beautiful way. Their body is tangled
with each other. Seeing this beautiful scene, the prince of »Kaams, love, became restless.)

Note:

12 Shringaar ras, Shringaar keli or Rati keli means love, kissing, embracing etc.

Verse 17

3T} o Forgexl e a1 (1)
3F—3 918 <, PR SR w5y Y,
HAT THTA RIS W& WA AP o (2),
79 s 4R o, A =9 9 g,
T $Rd AR U 3 g4l Afr (3)
Ao Hied FT—HT dra—d= gRa 3,
It gRAY fqud =9 avs sfer (4)

aju dekha Brijasundart mohana bant keli ..1..

amsa-amsa bahu dai, kisora jora rupa rasi,
manau tamala arujhi raht sarasa kanaka beli ..2 ..,

nava nikumja bhramara gumja, mamju ghosa prema pumja,
gana karata mora pikana apane surasaum meli ..3..

madana mudita amga-samga bica-bica surata ramga,
pala-pala harivamsa vipata naina casaka jheli ..4.. (17)
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Preface

According ro the verse of Sri Hitacharya ji »Raas and Vilaas« there is no difference
between dance and lovemaking. They complement each other. Sri Hitacharya ji says Raas
is Vilaas and Vilaas is Raas.

Sri Shyama Shyam is engaged in Raas-Vilaas. Sri Harivansh ji takes darshan of this
beautiful »Chhabi< form. She tells another sakhi to look at this charming sight.

Translation

Oh sakhi! Today Brij sundari Sri Radha and Sri Mohan look very
charming. (1)

Sri Radha and Sri Mohan do »Prem kelic love play with each other.
They keep their arms on each other’s shoulders. It seems as if a juicy
golden creeper is entangled with a new sTamal¢ tree. (2)

(Here Sri Radha appears to be a juicy golden creeper and Sri Mohan looks like a new
tamal tree. They are completely entangled with each other.)

In the >Nav nikunj< (where Sri Shyama Shyam siy) the melodious song of
black bees arises and evokes love in the heart. Sri Shyama Shyam also
join that song and sing along with peacocks and cuckoos. (2)

Not only the sakhis, but also birds like peacocks and cuckoos are very
happy to see the beauteous and lovely Sri Shyama Shyam so they start
singing. Sri Radha sings with the cuckoo and Sri Krsna sings with
the peacock. (3)

Sri Shyam looks delighted. They sing and >Surat rang appears on
their face. (7hey kiss and embrace.) Thus, from their >Prem vihaar« love-
making a beautiful and lovely >Ras« flows. Sri Harivansh ji says, my
eyes drink that ras and become intoxicated. (4)
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Verse 18

A g9 wdlell SRwET, d 9l 9y SR (1)
q gUET] Y B 9ET, /e ot R 2R 9T (2)
St faRfy Surafd 9R), 9  99-%a [ (3)
S 9 AT gfa Rl Tl o feR gURE Al (4)
TR wY FHed T8l md, (SI3h) f2a sRay wgs o9 T4 (5)

suni mert bacana chabili $riradha, taim payau rasasimdhu agadha ..1..
td vrsabhanu gopa ki betl, mohana lala rasika hamsi bhetT ..2..
jahi biramci upapati naye, tapai taim bana-phula binaye ..3..
jo rasa neti-neti $ruti bhakhyau, takau taim adhara sudharasa cakhyau ..4..

terau rupa kahata nahim avai, jaisrT hita harivams$a kachuka jasa gavai ..5..

Preface

Sri Priyatam sits on a »Prem saiya, a beautiful bed of »Anand kunj® in Vrindavan.
Today Sri Priyalal plucked flowers and made ornaments for his Priya. Now Priyatam
places all the flower ornaments on the beautiful and smooth body of Sri Priya. Sri Hit
sajni sees this beautiful scene. Sri Priyatam looks at the beauty of Sri Priya and tells Sri
Hit sajni to describe her beautiful schhabic. When Sri Radha heard these words she told
Sri Hit sajni: you always describe my beauty, today you describe the beauty and qualities
of my Priyatam. Sri Priya and Priyatam insistently tell this to Hit sajni. Both are the life
of Hit sajni, and their happiness is her happiness. Addressing her Swamini Sri Radha,
Hit sajni smiles and says.

Translation

Oh Chbhabili Radha, hear my words. Oh Priya you own the ocean of
love of Sri Priyatam. (1)

(Sri Hit sajni always obeys her Swamini’s order, but also she never ignores the order of Sri
Lal Mohan, so she describes the quality and beauty of both.)

You are the daughter of Vrishbhanu and the Princess of »Raas. Sri
Mohan loves you very much. (2)
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(Sri Vrishbhanu is the father of Sri Radha, and Sri Nandbaba is the father of Sri Mohan.
Both families belong to the same community. Normally, people are concerned about caste
and community-belonging in Brij. But as this is divine love, there are no constraints.)

(Now Sri Harivansh ji describes the importance and the speciality of Sri Radba.)

Lord Brahma and Lord Shiva do pranam. They bow their heads be-
fore Sri Mohan lal, and that very Mohan lal goes into the forest to
pluck flowers for you. (3)

(Sri Mohan lal plucks the flowers to make ornaments for his Priya.)

»Shruti¢, The Vedas, feel uncapable of describing the glory of Sri Mo-
han. All the >Shastra and Upanishad« say »No, No« to describe this
beautiful >Rasc of Sri Mohan, and this Sri Mohan loves you more
than his life. You who have drunk the juicy lips of Sri Mohan. (4)

Sri Harivansh ji says to Sri Priya: It is impossible to fully explain the
whole beauty and quality of yours. (5)
(By your and Sri Priyatam’s mercy I could describe only some of your beauty.)

Note:

13 Anand kunj, Prem kunj, Nikunj, these all are the names of a place where Sri Shyama
Shyam love each other.

Verse 19

Yed ¥ IF Foi—Hed, Jafcd 3 g g1 =9 (1)
e A 79 g faRTo), FgR—FeR FRell Hel qrol (2
3T TSI T qHTE, da-—dfdl g1 gorarer (3)
qIoid dTel J&I JUIT, I A 7 DI T (4)
o Fgd fafde 1 AR, & o fewmad TR (5)
R HgF gfed gRam, giaa (IS g5™ oot 9 (6)
(Sis) f2d eREY 9 A9 =M1, ERAA Fdhdd @ G (7)

khelata rasa rasika Brija-mamdana, juvatina amsa diya bhuja damdana
A
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sarada vimala nabha candra virajai, madhura-madhura muralt kala bajai ..2..
ati rajata ghanasyama tamala, kamcana-veli bant Brijavala ..3..
bajata tala mrdamga upamga, gana mathata mana koti anamga ..4..
bhdsana bahuta vividha ramga sari, amga sudhamga dikhavata nart ..5..
barasata kusuma mudita surayosa, suniyata dibi dundubhi kala ghosa ..6..

jaisr hita harivams$a magana mana $yama, radharavana sakala sukha
dhama ..7.. (19)

Preface

This verse also describes the beautiful and charming form of »Raasc where Sri Shyama
Shyam dance along with several sakhis. This is the month of autumn and the moon light
expands in the whole of Vrindavan. (It seems as if each sakhi bathes with Sri Shyama Shy-
am in this »Raasc dance.) Each sakhi tries to perform better. Sri Shyama Shyam are the
master of dance. Their dance nourishes the sakhi’s hearts. According to Hit Harivansh ji
sBhaav, feeling and emotion, is the main ingredient for devotion to Sri Shyama Shyam.

Translation

The pride of Brij, Sri Shyam Sundar, dances with the sakhis. He
keeps his strong arms on the sakhi’s shoulders. (1)

(Every sakhi desires that Sri Shyam Sundar keeps his arm on her shoulder and in order to
Sfulfil everyone’s desire Sri Shyam dances with each sakhi.)

This is an autumn month. The sky is very clear. The full moon ap-
pears in the sky. Sri Shyam plays his flute. (2)
(The flute music enchants the heart of the »Brij latas, the ladies of Brij.)

In the pure moonlight Sri Ghan Shyam looks very charming. Sri
Ghan Shyam appears like a new Tamal tree and all the Brij balas look
like golden creepers. It seems as if golden creepers are entangled with
a>Tamal« tree. They are very attractive. (3)

Mridangas and other musical instruments play very sweet songs. Sri
Shyam Sundar and the Brij gitls sing beautiful songs. Hearing these
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beautiful songs, millions of Brij people and Rasik people become ex-

cited. (4)

All the young ladies wear colourful and beautiful sarees. They wear
beautiful ornaments. All of them show various styles of dance. (5)

(Each Brij sbala« girl tries to attract the heart of Sri Shyam, therefore they each wear new
garments and ornaments. Each one attempts to perform her best dance-steps to enchant
Sri Shyam.)

Seeing the splendid dance, all the »Apsaras, divine maiden, and
demigods become very happy. They drop different colourful flowers.
Along with it, the sweet song of the drum arises into the sky. (6)

(Seeing this beautiful dance all the divine girls and demigods with apsarasc show their
happiness by spreading flowers and playing musical instruments.)

Sri Hit Harivansh ji says: seeing this beautiful dance Sri Shyama
looks very happy, she smiles and thinks that Sri Radharaman is the
ocean of all joy and happiness. (7)

Verse 20

Ag-TelTed & AT (1)

L U Mad bd AL TIH 8 Ggan (2)

@ YR G U HW, Hal LRI Il (3)
¢l R dcad Aifad @, g 4y sifdd Bl (4)
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(Si#f) f2a eRdY qo g 9=, qa =rell gRyH (8)

mohanalala ke rasamatr ..1..
vadhi gupata govata kata mosau, prathama neha sakucati ..2..

dukha sambhara pita pata .para, kaham ctnart ratt ..3..
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tat1 lara latakata motina ki, nakha bidhu amkita chatT ..4..
adhara-bimba khamdita, makhi mamdita gamda, calata arujhatr ..5..
arun naina ghumata alasa juta, kusuma galita lata pamtr ..6..
aju rahasi mohana saba lutr, vividha apant thatr ..7..

jaisrt hita harivamsa vacana suni bhamint, bhavana call musikatr ..8.. (20)

Preface

This verse describes the »Surtaant chhabi« of Sri Radha. Sri Radha spends the whole night
in >Prem vihaar, lovemaking, with her Priyatam. Now she comes into the courtyard of
>Nikunj mandirc. She is unable to walk properly. It was her first meeting with Priyatam
and therefore she is shy before the sakhis to describe her love, and tries to hide it as if noth-
ing had happened last night. But she is not successful in hiding herself, because on her
beautiful shining body »Rati chinhas, love prints, can easily be seen. Sri Hit sajni describes
this beautiful chhabi and says to Sri Radha.

Translation

Oh Swamini! Today you look intoxicated because you have enjoyed
the whole night with your lover, Sri Mohan. (1)

(Sri Radha spent the whole night in lovemaking. Even at this time, when Priyatam is
not standing next to her, she feels his touches and embraces, thus she appears frenzied.)

Oh Nav badhu! (New bride), you have secretly enjoyed the whole
night with your Priyatam. This you hesitate to describe. (2)

(But I am your closest sakhi you should not hesitate before me. In fact, you should not hide
your secret love from me.)

(Hearing Hit sajni’s words, Sri Radpa says: No, no.) Then Hit sajni replies: If
you say that you did not spend the whole night with your Priyatam
in lovemaking, then please tell me where is your red colour saree and
why you wear this yellow garment of Sri Shyam? (3)

(Hit sajni looks at her saaree and says, this saree is also loose. Please pull it up. As it was
in the morning time, Radha knew the sakhis would be waiting outside. By mistake she
quickly wrapped herself with the garment of her Priyatam and came out.)

Your pearl garland is broken and hanging down. Your breast looks
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very beautiful adorned by the beautiful nail marks of your Priyatam.

)

Your red coloured lips appear fade. (Iz seems that Sri Shyam has sucked the rras
of your lips.) Your lovely cheeks are decorated with »Kaajal. Owing to
drowsiness you don’t walk, you sway. (5)

You could not sleep all night so your eyes look red and tired. You look
drowsy. Your hair is loose and the flowers that were attached to your
hair have fallen onto the ground. (6)

(Sri Shyam kissed Sri Radha by holding her hair, thus the flowers fell down and her hair
loosened. Sri Radha is the princess of beauty and Sri Shyam is the prince of love. Their
beauty and love is beyond any limits. Sri Mohan always sees the beauty of Sri Radha and
drinks her savour of love.)

It seems that today your lover Sri Shyam has looted the »Ras< of you.
He loved you the whole night in a secret place. (7)

(Sri Radha is already the most beautiful, but after Sri Mohan’s love she appears even more
charming and thus enchants the heart of Rasik people.)

Sri Harivansh says, hearing these beautiful words, Sri Radha smiles
and goes towards »Shringaar bhavanc. (8)

(Sri Mohan is full of love and Sri Radha is the emblem of beauty. Thus, love and beauty
have the same relation as that of an ocean and its water. An ocean of love is always filled
with beauty. The lover always sees the beauty of his beloved. It is said that beauty is always
in the eyes of the beholder. Sri Radha is the most beautiful lady. Her body and soul is pure
and pious, that is w/ay Sri Mohan czlwﬂ_y: chases her.)

Verse 21

W A9 IR &S AN (1)

T FHeTdTd FHIT &I, Pe, (el & Bolaen] (2)
3o AT A AIR-AR W, olefd & e =M (3)
I TG WIe IRIIT 7, FHal g¥ad IR (4)
o 7 Ui guT <Read 7, deEl gREd @R (4)

W 7 Ui GET e W, AR FRIT GHAR! (5)
(Sis) f2d sRay Rad=11 Wi, 3t T—3IT 9N (6)
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tere naimna karata do. cart ..1..
ati kulakata samata nahim, kahim mile haim kumjabiharT ..2..
vithuri mamga kusuma giri-gira paraim, lataki raht lata nyart ..3..
ura nakha-rekha pragata dekhiyata hai, kaha duravata pyart ..4..
parT hai ptka subhaga dekhiyata hai, kaha duravata pyart ..4..
pari hai pika subhaga gamdana para, adhara niramga sukumart .

5.
jaisrt hita harivamsa rasikant bhamint, alasa amga-amga bhart ..6.. (21)

Preface

This verse also describes the »Surtaant chhabic. To receive the ras of this divine >Prems,
love, the sakhi catches the signs on Sri Radha’s body. In this verse the sakhi catches the
fickleness of her eyes.

Translation

Sri Harivansh ji sees the fast movement of Sri Radha’s eyes and tells
her: Oh Priya! Today your eyes are complaining. These lotus eyes are
not with you. (1)

(Each moment Sri Radha’s eyes try to see the glimpse of Sri Mohan, that is why her eyes
search here and there. Her eyes look restless.)

Your eyes look so delighted and not ready to stay silently. It seems as
if Sri Kunj Bihari met you at a secret place. (2)

(Your eyes open the secret meeting of your lover and reveal your restlessness without him.)

Your loosened hair is also not decorated with pearls. All the pearls
and flowers are spread on the ground. Along with it, your hair is
loose, and your tangled hair swings on your lotus face. (3)

Oh Priya! The nail marks (on your breast) of your Priyatam can be seen
very clearly, so why you hide them? (4)

(This is a very beautiful chhabi of Sri Radha. All the sakhis become very happy seeing the
sNakh kshat nail marks on the beautiful, smooth breast of Sri Radha. Sri Radha is very
shy and tries to hide them.)
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The betel juice is imprinted on your lovely cheeks and you look lazy.
You are filled with the >Surat rang.. (5)

(Sri Mohan ate the betel and kissed his beloved so juice marks adorned her lovely checks.
Sri Radha looks most beautiful after lovemaking with her Priyatam, this is called »Surat

rang:.)

Sri Harivansh ji says: Oh Rasik bhamini! You appear tired and lazy. (6)

(This drowsiness makes you more beautiful. Sri Radha’s drowsiness is the main attraction
for Rasik people. Sri Radha is already beautiful but the combination of drowsiness makes
her most beautiful which frenzies the heart of Sri Mohan, sakhbis and Rasik people.)

Verse 22

I R aRI Bifcd Gord (1)
Tgel TUA I AR,
YT 1 31T (2)
BIeR AR a9 faeliad,
IRA—THR T 7o (3)
(Sis) fea eRdy @wga 7 9 B9,
G- (4)

nainana para varaum kotika khamjana ..1..
camcala capala arun aniyare, agrabhaga banyau amjana ..2..
rucira manohara vakra vilokana, surata-samara dala gamjana ..3..

jaisr1 hita harivamsa kahata na banai chauvi,
sukha-samudra-mana-ramjana ..4.. (22)

Preface

This verse describes the beauty of Sri Radha’s eyes. Sri Harivansh ji has described the
beauty of Sri Radha’s eyes in several verses because these beautiful eyes have an important
place and role in love. These are the eyes that arise srasc in the lover’s heart. Sri Radha’s
eyes play an important role in »Prem kreeda< lovemaking. The beautiful eyes have a special
place in the body because these lotus eyes attract the lover quickly. Sri Radha is the most
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beautiful lady and each part of her body is beautiful and attractive. Her lotus eyes have
an intoxicating ras, which enchants Sri Mohan’s heart. All the sakhbis become very happy
to see these beautiful eyes. Sri Harivansh ji describes the beauty of her »Netra kamal« lotus
eyes in this verse.

Translation

Oh Priya! Millions of YKhanjans« feel shy before your sharp eyes. (1)

(Khanjan is a bird, which looks here and there very quickly. Her eyes seem restless each
moment.)

You are very young, so your eyes are very active. (7hese eyes have drunk the
sras love of Priyatam.) Therefore your eyes look red. Your eyes are sharp
and always decorated with a line of »Kaajal. (2)

(Your sharp eyes have captivated and pierced the heart of your Priyatam.)

Your eyes look very bright. It seems that a splendid light increases the
beauty of your eyes. These eyes always create diverse feelings in your
Priyatam’s heart. Along with it your eyes captivate Sri Mohan and
make him impatient. Your eyes are very sharp, which makes you the
winner in the »Prem yuddhag, love fighting. (3)

Sri Harivansh says: I am unable to describe the beauty of her eyes.
What can I say more, Your eyes are an ocean of joy and happiness. (4)

(It cools the heart of Rasik people. Normally beautiful eyes bestow the heart with happi-
ness, but your eyes are also the provider of happiness to the happiness).

Verse 23

T WRI X A9 Fard (1)
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radha pyarT tere naimna salola .1..
taim nija bhajana kanaka tana jovana, liyau manohara mola ..2..
adhara niramga alaka lata chati, ramjita pika kapola ..3..
td rasa magana bhat nahim janata, .para pita nicola ..4..
kuca yuga para nakha rekha pragata manaum, samkara sira s$asi tola ..5..

jaisr hita harivamsa kahata kachu bhamini, ati alasa saum bola ..6.. (23)

Preface

This verse describes the »Surtaant chhabic. Sri Radha took a bath in the ocean of love with
her Priyatam last night. Now she comes out from the »Nibhrat nikunj< (a place where
Sri Shyama Shyam love secretly. Her lotus eyes look unsteady and out of confusion she
wears her Priyatam’s garment, and this peetambar« yellow dress of Priyatam increases her
beauty. The sakhis comment softly, but she is unable to reply properly due to drowsiness.
Addressing her, Sri Hitrupa sajni says:

Translation

Oh Radha Pyari! Today your eyes look very active. (1)
(Your eyes look delightful, and move here and there quickly.)

You have bought your Priyatam by your love and young beautiful
body. (2)

(Sri Shyam is always under the control of love. Sri Radha loves him very much, along
with it she is young and her body shines as gold which captivates Sri Mohan.)

(Your Priyatam has entirely sucked your red lips) that is Why your red lips have
faded now, your tangled hair sways and your beautiful cheeks are
decorated with betel juice. (3)

(Sri Shyam ate betel and when he kissed his beloved, betel juice marks appeared on her
lovely checks.)

You look intoxicated and frenzied so you do not know that you are
wearing your Priyatam’s garment. (4)

(Owing to rrasc love you forgot everything, thus instead of a »Neelambar., blue saaree, you
covered yourself with a >pectambare, yellow garment.)
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Your Priyatam’s nails appear very beautiful on your Kuch« breast. It
seems as if a group of moons sits on the forehead of Lord Shiva. (5)
(The nail marks of your Priyatam are like a half moon on your golden beautiful breast.)

Sri Harivansh says, Oh Sundari! Beautiful lady, today you look
drowsy and unable to speak properly. (6)

Verse 24

3T TMUTA I ¥9 Werd, gfele dedas dR 3 Forl (1)
e favd 79 g= foRTora, s Bifdy 96iR & Ao (2)
YD gepel Hieldl Gpferd, ¥ gfad e SR 0 aoi (3)
Al GE AT A Al go—gpdiaT bl w0 & Forl (4)
Ay gfad e g, gq siedl 3H 4R O Forl (5)
(S1sf) f2a gREY w99 A9 =1, &R A g9 UR & Ao (6)

aju gopala rasa rasa khelata, pulina kalp tira r1 sajant ..1..
sarada vimala nabha candra virajata, rocaka trividha samira ri sajant ..2..
campaka bakula malatt mukulita, mana mudita pika kira rT sajant ..3..
desl sudhamga raga ramga nikau, Brija-juvatina ki bhart rT sajant ..4..
madhava mudita nisana bajayau, vrata chamdyau muni dhara rT sajant ..5..

jaisrt hita harivams$a magana mana syama, harata madana ghana pira r
sajant ..6.. (24)

Preface

This verse explains the »Raasc dance of Vanshivat. (It is a place where Sri Shyama Shyam
dance in Vrindavan.) This dance is always performed by Sri Priya Priyatam in Sri Vrin-
davan, and it is not under the control of time. It is as nitya as Nitya vihaar. (It is continu-
ous and permanent.) It grants happiness to the devotees. Sri Hit sajni describes this »Raas
kreeda« to another sakhi.
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Translation

Oh Sajni! Today Madan Gopal does >Raas kreedac dance near the

»Kalp brakshac. (1)

(It is a speciality of the Kalp tree that it fulfills one’s wishes according to bhaav. The kalp
tree fulfills the desires of all sakhis, and the sakbis desire is to see the divine keli of Sri
Shyama Shyam.)

(Now, after describing the place, Hit sajni describes its time and atmosphere.)

It is the month of autumn and the full moon looks delightful in the
sky. A cool, fragrant breeze blows. (2)

(This evokes fresh, sweet feelings in the heart.)

O Sajni! At this time Champak, Maul shri and Malti bloom and
give off their fragrance in the whole of Vrindavan. Peacocks, cuckoos
and other birds are very happy to see this Raas kreeda, dancing and

lovemaking, of Sri Shyama Shyam. (3)
(Champak, Maul shri and Malti are flowers. Their fragrance makes the atmosphere very
pleasant.)

Oh Sajni, a group of Brij ladies and Sri Madan Gopal sing beautiful
songs and dance. This time, the atmosphere is very pleasant because
of the sweet songs and the charming dance. (4)

Oh Sajni, upon seeing this unique and splendid dance, Lord Indra
starts playing drums and all the munis lose their meditation. (5)

(All the sages and saints, who are absorbed in meditation, listen and watch the sraas
kreedac and they lose their control. Not only the sages but also the Gods and demigods look
very happy and pour flowers on this sraasc.)

Sri Harivansh says: Oh sajni! Seeing this beautiful creation of her
Priyatam, Sri Shyama becomes very pleased and loves him. This Rati
daanc filled her Priyatam’s heart with much happiness. (6)

(Thus, at this moment seeing this beautiful dance, sages lose their control, Rasik people
become very happy and Sri Radha offers her srasc to Sri Rasraj. Sri Radha becomes so kind
and provides the sweet ras to Sri Shyam that is called »rati daanc.)
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Verse 25

A1) b =1 AT ARy (1)
ST S[Afd ST H WY 31 TR,
Hid RITR 7 999 o IR (2)
DHHA MRIOT YT 919 Yol 37 A,
TTead A’ fAfel AgR ¥R IR (3)
Adel faen fafea ey gRay 24,
fAreTd gl aR T TSUIY (4)

aju n1kT bant radhika nagart ..1..
Brija juvati jutha mem rupa aru caturayi,
Sala simgara guna sabana taim agart ..2..

kamala daksina bhuja bama bhuja amsa sakhi,
gavata sarasa mili madhura svara ragar ..3..

sakala vidya vidita rahasi harivamsa hita,
milata navakumja vara syama badbhagart ..4.. (25)

Preface

All the sakbis adorn Sri Radba in a very beautiful manner in the »Shringaar kunj.. They
dress her with different styles of ornaments and colourful flowers. Sri Shyam Sundar waits
for her near the »Kunj.. He waits eagerly for his beloved. Sri Radha is also very eager to
meet him. The sakhis also know this, so they request Sri Radha to go near Priyatam.
Hearing these words, Sri Radha goes quickly. Sri Hit sajni describes the beautiful chhabi
adorned with »Shringaar rasc of Sri Radha.

Translation

Today Sri Naagri, skilful lady Sri Radha looks very beautiful. (1)

(She is adorned with ornaments. Sri Radha wears ornaments to hide her beauty, oth-
erwise upon seeing her beautiful body without ornaments, her lover Sri Shyam Sundar
would be frenzied so she hides herself with flowers and ornaments.)

(Sri Radha’s beauty cannot be compared even with beautiful girls of the three lokas.)
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The girls of »Brij« are very beautiful, clever and skilful. (7hese young girls
are shy and polite) but even then Sri Radha is the most beautiful lady and
a treasure of all qualities. (2)

She has a lotus in her right hand and she moves it. She keeps her left
hand on the shoulder of one sakhi. She sings a beautiful song with
her sakhi. (3)

Sri Harivansh says: Sri Priya is an expert in »64 Kals, such as singing,
dancing, loving etc. She is the princess of all types of qualities. Now
she meets with Sri Shyam in »ekant kunjs, a secret place. (Here Sri Hari-
vansh says) Sri Shyam is Badbhagic. (4)

(Badbhagi is one who has good fortune. Sri Radha is the most beautiful lady and an ex-
pert in all skalas.. Sri Radha goes to meet Sri Shyam, so how can his fortune be described
in words?)

Verse 26

Hig= Hew MU &1 drRgRy (1)
A s g A G A,
PRI A IS B AT Bl ARG (2)
ARE RMepT oI, fAfUT gear weif,
et if g diadt |ftd aRE (3)
URH T gferd, §—ddd fer,
hId® IR FoldR Bhd g 3T (4)
Ahe Hed well g9 o sl e,
g1 §R g SUAT hel drg N (5)

JH I B, AT FbaH,
I9 Hel B9 sRaAY afel 7 3 (6)

mohani madana gopala kT bamsurt ..1..

madhurt sravana puta sunata suni radhike,
karata rati raja ke tapa kau nasurt ..2..
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sarada raka rajani, vipina vrnda sajani,
anila ati mamda sitala sahita basarT ..3..

parama paa pulina, bhringa-sevata nalina,
kalptaru tira balavira krta rasu 1 ..4..

sakala mamdala bhalim tuma ju harisaum milim,
bant bara banita upama kahaum kasu r7..5..

tuma ju kamcanatanr, lala markatamant,
ubhai kala hamsa harivamsa bali dasu rT ..6.. (26)

Preface

This verse describes the »Raas leelac dance, but here the gopikas of Brij, who have the wish
to dance and love Sri Shyam, cannot enter. Sri Shyam has created this sraas< for the hap-
piness of Sri Radha on the bank of the river Yamuna. Sri Shyam informs about this sraas«
dance to Sri Radhba by playing bis flute. But Sri Radha is not attracted by this music. She
already bathes in the ocean of sras< of her Priyatam. Becoming helpless, Sri Shyam Sundar
looks ar Sri Hit sajni. Seeing his nervousness, Hit sajni quickly informs Sri Radha about
the dance, and the sweet ﬂute music. In this verse she requests to Sri Radha.

Translation

Oh Damini! Listen, this flute music is very sweet. (1)
(Its music gives relief and captivates the heart.)

Oh Radha! Just listen to me. Please pay attention to my words. (Sri
Radha is engaged in the ras, so she is not listening to whar Hit sajni says to her,) The
sweet ras of the flute reduces the heating of rratic kaam. (2)

(This gives relief to the pain that arises at the time of separation. It also reduces >kaamc
and purifies the heart. But Sri Radha does not feel pain, she thinks about her Priyatam’s
love, so she is not influenced by the words of Hit sajni. Thus Hit sajni tries another method
to arouse attraction for the sraasc dance in her heart.)

Oh Sakhi! Look, today the full moon appears in the sky. It radiates
pure light in Sri Vrindavan. This is an autumn month. In fact, a cool,

fragrant wind blows gently in order to bestow happiness. (3)

This is the very clean, pure and pious bank of river Yamuna. Several
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lotuses bloom. At this pious place near the »Kalp tree« Sri Shyam has

created rraas« for you. (4)

(The atmosphere is very pleasant; it seems as if many lotuses play in the pious water of
Yamuna in order to attract you. Sri Shyam has drunk the savor of love and looks intoxi-
cated, he plays his flute to call you.)

Hearing these beautiful words Sri Radha goes immediately to meet
her Priyatam. It seems as if two oceans of beauty meet together and

expand a wonderful light.

(Being very pleased to see this glimpse, Sri Hit sajni says to Sri Radha:)

Oh Priya! Hear my prayer and come to the raasmandal«. You look like
the most beautiful lady among the other young ladies. Your meeting
with Sri Shyam is making a divine and splendid >chhabic form, what
can I say more, | have no words to explain this »chhabic form. (5)

You are as bright as gold and your Priyatam is a »markat mani, a

jewel. There is no comparison to this charming couple. You are like a
swan. | offer my life on this beautiful chhabi. (6)

Verse 27

AP galad 3= 9 o,
RISId AR 9 fue fHUR (1)
SI{hT ST WY HORI VAT,
faerfera arfor Aegamera Terret (2)
TUH IR qol fafae A=,
Sl w7 gfad F4eT (3)
NEEIRI CNICEEICICESEIN
gepfold TId Fad Uh—dIR (4)
qra gfer o9 dqdt e,
foreera 9 fd gE—gat (5)
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qrofd ST oM aR J& &I (6)
TTHE TSl HepA AR,
g8 RAT YA °R (7)
e graR—8R IR g9R,
gelfdhd T 99T g8d 9 a1k (8)

(Sish) fea eRdy -8R FA,

U & B AR ST T (9)

madhurtu vrndavana ananda na thora.
rajata nagart nava kusala kisora ..1..

jathika jugala rupa mamijart rasala.
vithakita ali madhumadhava gulala ..2..

campaka bakula kula vividha saroja.
ketakt medinT mada mudita manoja ..3..

rocaka cira bahai trividhda samira.
mukulita ntta nadata pika-kira ..4..

pavana pulina ghana mamijula nikumja.
kisalaya saimna racita sukha-pumija ..5..

mamjira muraja dapha muralt mrdamga.

bajata upamga vina vara mukha camga ..6..

mrgamada malayaja kumkuma abira.
bamdana agarasata suramgita cira ..7..

gavata sundari-hari sarasa dhamara.
pulakita khaga mrga bahata na vari ..8..

jaisrt hita harivams$a hamsa-hamsint samaja.

aise hi karau mili juga-juga raja ..9.. (27)

Preface

This verse informs the arrival of »Vasant ritus, spring season. It describes the »vasant kelic
love meeting of Sri Yugal in spring season. Several flowers bloom all over Vrindavan.
Peacocks, cuckoos and other birds sing sweet songs. This month also attracts the heart of

Rasik people.
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Translation

Sri Vrindavan is filled with joy. Seeing the arrival of the spring sea-
son Sri Naveen naagri Radha and Nav kishor Shyamghan sit on a
decorated bed in Sri Vrindavan. They look very pleased to see this
beautiful Vrindavan. (1)

Sri Vrindavan is covered with various fragrant flowers. All the flow-
ers are very beautiful. Jasmine has two colours, white and yellow. It
seems as Sri Yugal plays in Sri Vrindavan. Sri Vrindavan is completely
covered with the pollen of Manju, Madhu and Madhavi. (75ese all are
beautiful flowers.) (2)

The branches of Champa, Maul shri, Keti, Medini (fowers) and differ-
ent lotuses look very pleasant. These all captivate the heart and arise
sweet feelings of love in their heart. (3)

A cool fragrant wind blows slowly. Clusters of buds bloom over the
trees. Birds, peacocks and cuckoos sing songs. (4)

(These birds are also very happy to see the spring season because they know they will get the
darshan of YVasant kelic, of Sri Shyama Shyam.)

The bank of the river Yamuna is very pious and clean. Her bank is
covered by several trees. There is a »)Nikunj bhavanc inside these trees
where a beautiful bed is decorated with soft buds and flowers for the
'Kelic of Sri Shyama Shyam. (5)

There, Daf (anklets), Nupur (toe-rings), Murli (flure), Mridanga (drum),
Upanga, Veena (flure), Mukh Chang (nouth-harp) produce sweet music
in Sri Vrindavan. (6)

The beautiful garments of Sri Radha and Sri Shyam Sundar are
soaked with Kasturi, sandal, saffron, bandan, agarsat and with other

fragrant liquids. (7)

The beautiful lady Sri Radha and charming Sri Hari Shyam sing
sweet songs. By hearing their sweet music all the birds, deers and
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flowers get excited. Sri Yamuna is also filled with joy so her flow of
water has stopped now. (8)

Sri Harivansh also becomes very pleased to hear this sweet music
and bless them. He says: you are very pure and pious like a couple of
swans. You always do this sPrem kelic in Sri Vrindavan. (9)

Verse 28

I TG 99 B 9rd (1)

e I AT Gpiold, HYA 36 Hol—urd (2)
99 g Traerrd arell, gita wai sRard (3)
PR HAd et A1, goIr iR S (4)
ITel #Rebd |\ Balell, A 9 b T1d (5)
T sNif2d ey SINY, 3WF [F—1= A1 (6)

radhe dekha bana ki bata ..1..
rtu basanta ananta mukulita, kusuma a phala-pata ..2..
benu dhuni nandalala boli, suniva kyom arasata ..3..
karata katava vilamba bhamini, brtha ausara jata ..4..
lala marakata mani chabilau, tuma ju kamcana gata ..5..

bant srihita harivamsa jor1, ubhaya guna-gana mata ..6.. (28)

Preface

This verse also describes the spring season. The previous verse described the spring season,
but there is no service of the sakhis. The important service of all sakbis is to make Sri Shy-
ama Shyam meet. Thus, they request for »Prem kelic love meeting to Sri Shyama Shyam.
She is called a clever sakhi who makes them meet promptly.

In this verse Hit sajni informs Sri Radha about the arrival of »Vasant rituc, spring
season. Afterwards, she describes the sweet music of her Priyatam’s flute. Finally, all the
sakhis check who is better than the other, but the sakbis find both are defeated by each
other. Seeing this scene they became very happy.
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Translation

Addressing her Swamini, Sri Hit rupa says Oh Radhey! See this beau-
tiful glimpse of Sri Vrindavan. (1)

With the arrival of the spring season unlimited amounts of leaves,
flowers and fruits become filled with joy. (2)

(New buds and flowers bloom on the trees and new fruits also come.)

Your Priyatam calls you and plays the flute for your happiness.
But why do you look drowsy even while you listen to that sweet
music? (3)

(Sri Shyam is very eager to meet with his beloved so he plays the flute to call her.)

Oh Sundari! Why are you so late to reach your Priyatam? This golden
opportunity will be lost in this way. (4)

(At this time Sri Vrindavan looks very pleasant, colourful flowers bloom, a cool wind
blows and sweet music is in the air. So why you don’t pay attention at this time? If you do
not go quickly, this time will also come to an end.)

Your Chhabile Shyam Sundar is like a »Markat mani, a jewel, and
you are as bright and white as gold. (5)

(Sri Mohans colour is darker than Sri Radhba’s. Their colours are compared with »Markat
manic jewel (emerald) and gold. The colour of the Markat mani-jewel is light blue while
gold is bright yellow. Sri Radha’s body is of a golden complexion.)

Sri Harivansh ji says, this Yugal jori is very unique and splendid.
Both are better than the other. Even then both of you get defeated by
each other. You are the prince and princess of beauty, qualities and

love. (6)
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Verse 29

IS G TH Har GhcH AT AT 1 |
TERRG At ST W "R W e (1)
At I9d A AT 5, BAD—Dol—daA |
R dfad 9= sl fayg AT o &+ (2)
AT 9 RR wad oaR), U A= o |
IHC HH—PIGS, - TR, Holel W 3T (3)
R feAd, dIed TS UR, AT STerol A7 |
o Pra, ARWER Yoold, UIdH |- 91 (4)
fage weq 3 are e Wy, wiad figHH |
Ui 9107 Y- HYS &hd, DYl Hidd a1 (5)
Yol OISl el B8R o1 Sfd, IR AR #7d1 |
M AN % #741 Hean), 1 R 99T (6)
A TR H9 AT 79 WoAd bl geAl |
$q Bic, g o fbfbi ad, eafar @9 sa (7)
Uq 31 SIdd Sfd, Yo Yidd SR 37a] |
G- 91 AT 9 39 f98va ) &= (8)
(S18h) faa eRay wiad =T ®Ra faerg &+ |

g, Fae god garer, faw gRa g (9)

vraja nava taruni kadamba mukutamani syama aju ban.
nakhasikha laum amga-amga madhurt mohe syama dhant ..1..

yaum rajata kavari gimthita kaca, kanaka-kamja-badan.
cikura camdrikana bica ardha bidhu mano grasita phan ..2..

saubhaga rasa sira sravata panari, piya simanta thanr.
bhakuti kama-kodamda, naimna sara, kamjala rekha anrt ..3..

tarala tilaka, tatamka gamda para, nasa jalaja man.
dasana kunda, sarasadhara lallava, pritama mana samant ..4..

bicuka madhya ati charu sahaja sakhi, samvala bimdukant.
pritama prana ratana samputa kuca, kamcukT kasiva tant ..5..

bhuja mrnala vala harata balaya juta, parasa sarasa sravan.
Syama sisa taru manaum midavari, raci rucira ravant ..6..
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nabhi gambhara mina mohana mana khelana kaum danr.
krsa kati, prthu nitamba kimkini vrata, kadali khambha jaghant ..7..

pada ambuja javaka juta, bhidsana pritama ura avan.
nava-nava bhaya bilobhi bhama ibha viharata vara karanr ..8..
jaisr1 hita harivamsa prasamsata syama kirata visada ghan.
gavata, sravanana sunata sukhakara, visva durita davanrt ..9.. (29)

Preface

This is a very unique verse. This verse describes the beauty of Sri Radha from toe to head.
In many verses there is a description of Sri Radha’s beauty, but this is one of the best that
describes her beauty in a very lovable manner.

Today Sri Priyatam does the make up of his beloved Sri Priya by heart and carefully.
He gets enchanted by seing the most beautiful parts of her body. Today Sri Radha looks
very charming and excited, as the blend of beauty and Sri Priyatam’s love makes her more
attractive.

Seeing this beautiful scene, Sri Harivansh ji becomes very pleased and his heart is filled
with joy and mercy. He wants to show this beautiful scene to the common people so their
heart can be purified. Today he describes Sri Radha’s beauty.

Translation

Sri Radha is like a beautiful crown among all the young ladies of Brij.
She looks very beautiful. Sri Shyam becomes frenzied to see the »roop
madhurya« beauty of her glorious body. (1)

(Sri Radha is the princess of beauty. Her beauty cannot be explained in words. Even the
beauty of millions of moons fade before the beauty of her toe.)

Sri Radha’s face is like a golden lotus. The flowers attached to her hair
seem as if Rahuc has covered the half moon. (2)

(Her tangled hair covers her golden lotus face. Sometimes her cheek appears for a single
moment behind the tangled hair which then captivates Sri Mohan.)

Sri Mohan decorates her hair. The parting of the hair looks beautiful
adorned with pearls and flowers, it seems as if fortune flows from that
parting of hair. Her eyebrows are like the bow of Kaamdev and her
eyes are like the arrows. A thin line of kaajal in her eyes looks as sharp
as the point of an arrow. (3)
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There is a supernatural tilak appearing on her forehead. Earrings
swing in her ears and a pearl looks beautiful on her nose. Her teeth
shine. Her juicy lips are thin and filled with ras (love), which gives
relief to her Priyatam. (4)

Oh Sakhi! There is a black point in the middle of her beautiful chin.
Her smooth breast is like a box in which the precious jewel (her Pri-
yatam'’s life) is enclosed. (5)

(A beautiful brassiére has covered her breast tightly so that half of her breast comes out.)

Sri Radha’s hands are like the lotus stalk. She wears many colourful
bangles on her hand and it defeats the strong arms of Sri Shyam in
sweet fighting. She always puts her lotus hands around the neck of Sri
Shyam. It seems as if a golden branch clings to a tree. (6)

Her navel is like a deep lake where »a fish¢, Sri Priyatam, is agitated
to play inside. Her waist is very slim, the buttocks are heavy and
adorned with small bells. Her thighs are like a banana tree. (7)

Her lotus feet are coloured with red colour. Her lotus feet captivate
her lover. Several new feelings arise in her heart. She goes to meet
with her Priyatam and walks like an elephant. (8)

Sri Harivansh says, I have explained Sri Radha’s beauty in an appro-

priate way, yet her beauty cannot be explained in words. Sri Radha is
an ocean of qualities and happiness. She is the saviour of all sins. (9)
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Verse 30

Tgd Fafget G Tl AN © H1fd A% |
AEAHT B! ofdl of, Yl A 3THTS (1)
ke H94, Wbt Y, HAidei—Aa=—gTe 94 |
IRAT & A fdefdd, Faa difbel—aR (2)
9gfae 7 g fhaera o, T U |\l 99 |
oM Fa fafdy 7ggRa, R R ) 21 (3)
TR Had [FAR—HARI &HRd BE—IREN |
IaH uTi= SRSl dR YA 9T gRId ardd (4)
PIAAT Bfcet Y@ faaliad, fam ufdye g |
TR 37 R oy B8R o185 exa Yol g1 (5)
R ANf—de \raa Yad A fard |
Y HUC §3 PIU HEd Pl Ad—Id A (6)
& o *f fadvd, w=va gRa e |
ATl AHT % HAF oEd Bad DI el (7)
R ¥ TTeATe Ueel IR SHSTol—HIhR 1 |
AfeTdlfaes 3erel SThsIRT A+ IR 34T (8)
(SisM) fea gRay Il aR=d, HU—IEHIT—R |
2= Gd Y XM M IS—3r gl JRIAR (9)

dekhata navanikumja suni sajant lagata hai ati caru.
madhavika ketukT lata lai, racyau madana agaru ..1..

sarada masa, raka nisi, sitala-manda-sugandha samira.
parimala lubdha madhuvrata vithakita, nadata kokila-kira ..2..

bahuvidha ramga mrdula kisalaya dala, nirmita piya sakhi seja.
bhajana kanaka vividha madhupdrita, dhare dharani para heja ..3..

tapara kusala kisora-kisorT karata hasa-parihasa.
pritama pani uraja vara parasata priya duravata vasa ..4..

kamint kutila bhakuti avalokata, dina pratipada pratikila.
atura ati anuraga vivasa hari dhai dharata bhuja mila ..5..

nigara nibl-bamdhana mocata ecata nila nicola.
vadhi kapata hatha kopa kahata kala neti-neti madhubola ..6..



parirambhana viparita rati vitarata, sarasa surata nijukeli.
indranila manimaya taru manom lasata kanaka ki beli ..7..
ratirana mithuna lalata patala para sramajala-sikara samga.
lalitadika amcala jhkajherata mana anuraga abhamga ..8..
jaisr1 hita harivamsa yathamati varanata, chasna-rasamrta-sara.
Sravana sunata prapaka rati radha pada-ambuja sukumara ..9.. (30)

Preface

This verse explains the »Surat kelic, the lovemaking of Sri Shyama Shyam. It is said that
»Surat kelic is the essence of>Slaringaﬂr rasc and its main aim is to get love at the /otu:feet
of Sri Shyama Shyam. Sri Hit sakbi tells about this secret ssurat kelic to another sakbi.

Translation

Oh sajni! Pay attention to my words. See, this »Nikunjc place of Sri
Vridavan looks so pleasant. This is the right place for Sri Shyama
Shyam’s >kelic prem vihaar. This place is covered with the branches of
Madhavi and Ketki (rees). (1)

(The branches cover this nikunj so no one can look inside. The sakhis are also very clever.
They always pretend to Priya Priyatam as if they did not see anything, but all of them hide
behind the branches and watch the beautiful keli of Sri Shyama Shyam, and Sri Shyama
Shyam also know it.)

This is an autumn month and the full moon appears in the sky. A
cool and fragrant wind blows slowly. Bees look very lazy, because they
have drunk lots of pollen from the flowers. Peacocks and cuckoos
sing sweet songs. (2)

Oh Sakhi! Priyatam has decorated a bed with soft buds, leaves and
flowers. The sakhis keep some golden bowls filled with honey near

the bed. (3)

(This is actually not the honey. This is »Prem rasc love. Sri Shyama and Sri Shyam drink
prem ras and get intoxicated.)

Sri Shyama Shyam are expert in >Prem vihaar« lovemaking. Both
laugh. Now Priyatam touches the beautiful breast of Sri Priya by his
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lotus hands. But Sri Priya hides her breast with the border of her blue
saaree. (4)

(Sri Priya hides her breast, because she knows very well that Sri Priyatam becomes very
restless and shivers after touching the breast. He becomes unable ro control himself after
touching her beautiful breast.)

Now Sri Radha shows sweet angerness to Sri Shyam. She looks with
sharp eyebrows, ever opposed to his every word, but Sri Shyam is
already very impatient. So he takes Priya in his lap, keeps his strong
arms on Priya’s shoulders and kisses her. (5)

The Prince of love Sri Shyamghan opens the string of her saaree and
pulls it down. Sri Radha shines like a new bride and says in a very
sweet voice: No, no. (6)

(Rasik Shiromani Shyam can not control himself after seeing her beautiful breast so he
opens her saarce. This scene displays Sri Shyam’s impatience before Sri Radha.)

Seeing his unsteadiness, Sri Radha embraces him and sits on his
brightening chest (viparit rati) and provides him with the savour of
ras, love. At this moment Sri Radha looks like a golden creeper that
sticks with a blue tree decorated with jewels. (7)

On the lotus faces of Sri Priya Priyatam, little drops of water shine.
Seeing this scene, Lalita and other sakhis fan Sri Priya Priyatam’s
forehead with their saarees. (8)

(Both of them got excited in >Rati kelic, so sweat appears on their lotus faces.)

Sri Harivansh says, I have explained the essence of »Shringaar kelic
according to my heart and knowledge. The people who just listen
to this verse carefully, get the divine love and mercy of Sri Shyama

Shyam. (9)
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Verse 31

3T 31fay <ot |ufa MR (1)
A G & I H 9 AR—TGABIR (2)
3T R 4 A fadrpd ggaeq fafd aiR |
PRI UM E AT WRER AT T FhR (3)
Gl ded oldl 79 axsll I ad fRrdar |
IR g et Trad PR Hax HerdiR (4)
W S eld g fdgvd 3R dof g@Rr (5)

(sf) f2a eRay dra—arer fafer 23t RRaa AR (6)

aja ati rajata dampati bhora ..1..
surata samga ke rasa mem bhane nagari-navalakisora ..2..

amsana para bhuja diye vilokata induvadana vivi ora.
karata pana rasa mana paraspara locana trsita cakora ..3..

chaftt latana lala mana karasyau ye yake citacora.
parirambhana cumbana mila gavata sura mamdara kalaghora ..4..

paga dagamagata calata vana biharata cira kumja ghanakhora ..5..

jaisr1 hita harivamsa lala-lalana mili hiyau siravata mora ..6.. (31)
Preface
This verse describes the >Surtaant chhabic of Sri Shyama Shyam. They are filled with the
srasc love. Sri Harivansh says this beautiful schhabic glimpse cools my heart. People should

take the shelter of Rasik people whose hearts are overwhelmed with the beautiful glimpses
of Sri Shyama and Sri Shyam. This happiness is permanent.

Translation
Today, this morning, Sri Yugal looks very charming. (1)

(Both of them look very glad and pleasant, because they enjoyed the whole night in love-
making.)
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Naagri Sri Radha and Naval kishor Sri Shyam are soaked with the
»Rasc of »Shringaar kelic. (2)

(They did not sleep the whole night, so their lotus faces look drowsy, but their cheeks look
very charming because of their kissing.)

Both keep their arms on each other’s shoulders and watch each oth-
er’s lotus faces. They drink the srasc of eachother’s sMadhuryac beauty.
They imbibe the sweet ras like a thirsty intoxicated partridge. (3)

The tangled hair of Sri Radha captivates the heart of Sri Shyam. Her
hair attracts him. They embrace each other and start kissing. (4)

In the streets of Sri Vrindavan (which are covered with many branches of trees)
Sri Yugal walks like an intoxicated elephant and does >Prem vihaar«

love. (5)

Sri Hit Harivansh says, >Lal Lalnac Sri Shyama Shyam do >Prem vi-
haarc and their divine love cools my heart. (6)

Verse 32

3T 91 shisd =H-TM (1)
T g1 MY wRe =iesl, BfR | IRME (2)
e LR DA GRS e ol gehd |
IX Y Urd, foRiedt e, gwufd 39 99da (3)
I Yol 49 YAIeR URAd, gyl fUg B8R |
A9 U, 3TeTdh IMMHY, TR AT FdHR (4)
Ud—0d Udel @d - e AT Fax GHAR |
(Sref) f2a gRdy ag qur gea, 8 afer e fagr ()

aju bani kridat syama-syama ..1..
subhaga banT nisi sarada camdant, cira kumja abhirama ..2..

khamdana adhara karata parirambhana encata laghana dukdla.
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ura nakha pata, tiricht citavana, dampati rasa samatila ..3..
ve bhuja pina payodhara parasata, vamadrsa piya hara.
basanana pika, alaka akarsata, samara sramita satamara ..4..

pala-pala prabala caumpa rasa-lampata ati sundara sukumara.
jaisrt hita harivams$a aju trna tatata, haum bali visada vihara ..5.. (32)

Preface

This verse describes »Shaiya vihaar., Rati keli on the beautiful bed of Sri Shyama Shyam.
It is best for the »Rati kelic to have the same sras« feelings dwelling in their hearts, but even
then Sri Radha is filled with more sweet srasc in comparison to Sri Shyam. Sri Hit sajni
describes »Shaiya vihaar< to another sakhi.

Translation

Today Sri Shyama Shyam is engaged in »Shringaar kelic at a very
pleasant place of Sri Vrindavan. (1)

This is an autumn night and Sri Vrindavan is filled with pure moon

light. The »Kunj« also looks very pleasant. (2)

Sri Priyatam kisses the rosy lips of Sri Priya. He sucks the juicy lips
and slowly pulls her saaree. (Sri Priyatam becomes more impatient.) He kisses
Sri Radha’s breast. He holds Sri Radha’s »urajc breast so tightly that
his beautiful nail marks (like a haif moon) appear on her breast. At this
time Sri Priya looks at him with a sharp and sweet glance because she
is also as powerful as her Priyatam in >kelic. (3)

Sri Priyatam touches the well nourished and beautiful breast of
Sri Radha and Sri Radha touches the garland of Sri Priyatam. The
border of Sri Radha’s saaree is coloured with the betel juice of Sri
Shyamghan. Sri Shyam pulls her tangled hair slowly. Seeing this
beautiful and lovely >kelic lovemaking, thousands of JKaamdevas« get
restless. (4)

Both are greedy to drink the rrasc of each other’s beauty. They have an
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intense desire to enjoy and drink the rrasc of each other. Sri Harivansh
says: | offer my life on this divine »Prem vihaar« love and try to save
them from the influence of evil eye. (5)

Verse 33

3T 99 RToid STl fhuR (1)

Taeied gEATAEAl IS IIg 4R (2)
ST O 9_a, Rifdre 1fd, o @iy B8R (3)
89 a9 dfted Al Afed TS, [edid g AR (4)

A T HI—PBIO B U, 3 9 AfT AR (5)
(SrsM) fed sREy TR 9 99 A4, GRa—Ags ThR (6)

aja bana rajata jugala kisora ..1..
nandanamdana vrsabhanunandint uthe unide bhora ..2..
dagamagata paga parata, sithila gati, parasata nakha-sasi chora.3..
dasana vasana khandita masi mamdita gamda, tilaka kachu thora ..4..
durata na kaca-karajana ke roke, arun naimna ati cora ..5..

jaisrt hita harivam$a sambhara na tana mana, surata-samudra jhkora ..6..
(33)

Preface

This verse also shows the »Surtaant chhabic of Sri Shyama Shyam. There are many verses
in »Hit Caurasic which describe their »Surtaant chhabi.« The essential components neces-
sary to describe the »Surtaant chhabic are common in each verse, even then each verse
describes one different situation of this schhabic. Each verse shows a beautiful schhabic.
This verse shows the carelessness of Sri Shyama Shyam in the state of excitement for love.

Sri Shyama Shyam spent a whole night in »Prem kelic lovemaking so they didn’t have a
rest. In the morning time they come out from the >Nikunj bhavan«. They look drowsy and
sleepy. They go to the bank of river Yamuna with the sakbis. Sri Hit rupa sakhi explains
this beautiful schhabic to another sakhi.
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Translation

Today Sri Shyama Shyam look very delighted. They look very happy
walking in Sri Vrindavan. (1)

Sri Nandnandan and Sri Vrishbhanu kishori enjoyed whole night in
love thus they could not sleep. They get up in the morning so they
look drowsy. (2)

Their lotus feet sways here and there. They don’t walk properly. They
totter so the tips of their toenails touch the floor. (3)

(Now Sri Harivansh ji describes the »Surat chinha) The love bites on their
body appear clearly. Their lips are broken and their lovely cheeks are
adorned with a line of »Kajal;, they wiped sweat so only little rtilak
remained on their forehead. (4)

(They sucked each others lips so the lips look fade and broken.)

Their eyes are like the bees that are greedy to drink the sweet pollen
(ras) from the flower (body). Their eyes are covered by their entangled
hair. Even then their eyes look very active and desirous to drink the
sweet liquid, »the rasc. (5)

Sri Harivansh says, today they bath in the ocean of sweet ras of love.
Yet their body and soul become thirsty. (6)

Verse 34

g DT ol Bl Sl (1)
faad fAue dfe §iftF, waa J1fE e (2)
GIdeTel IST-1 e ST AT G g ol (3)
JMTSTAT /YT AT AMf[A HG IuoId Ifd et (4)
e Ypfe T argal 45 AR 8 #Y diad (5)
HfT 3EH offel 3Afd ove 99 B 97 dieT (6)
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faegford f¥fdrer = gdl e Iroid 3R wurer (7)
Rf fIuRT g Ry frges a6 < Sl (8)
Hag, AT fhdera Risar W 7@ siad o1d e (9)
fe1 eRay <1y & wiea aiRiSr &fer wetred (10)

bana ki kumjana kumjana dolana ..1..
nikasata nipata samkarT bithina, parasata nahim nicolana ..2..
pratakala rajant saba jage sucata sukha drga lolana ..3..
ajasavanta aruna ati vyakula kachu upajata gati golana ..4..
nirtana bhakuti vadana ambuja mrdu sarasa hasa madhu bolana ..5..
ati asamma lala ati lampata basa kine binu molana ..6..
bilulita sithila Syama chatt lata rajata cira kapolana ..7..
rati viparita cumbana parirambhana cibuka charu taka tolana ..8..
kabahum sramita kisalaya sijya para mukha amcala jhka jhelana ..9..

dina Harivamsa dasi hiya simcata varidhi keli kalolana ..10.. (34)

Preface

This verse is different from the other verses. In the last verses there was a description of ei-
ther one lila or one schhabic but this verse starts from »van vibaar< (love in the forest) and
describes the »Surtaant chhabic of Sri Shyama Shyam. This verse finishes by explaining
the »Shaiya vihaar< lovemaking on the bed. In the last lines of this verse Sri Hitacharya
ji says that Sri Shyama and Sri Shyam always provide the sweet ras from the ocean of
their \Shringaar kelic into the heart of devotees. This »Nitya vihaar« of Sri Shyama Shyam
is permanent. In this love ocean several various waves of love come and go in order to
provide more ras to Rasik people.

Translation

Sri Yugal kishor walks in the narrow streets of Sri Vrindavan. (1)

(They go from one kunj to another kunj through these narrow streets, and even their
yellow and blue saarees do not touch with leaves and branches.)

Sri Vrindavan is full of many branches, trees, flowers and leaves. Sri

Shyama Shyam are always intoxicated in love. So sometimes they
walk at a distance from each other or sometimes they walk very close.
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Seeing this precious scene of love, the trees and branches give them
space to walk without any obstacle. (2)

Sri Shyama Shyam stayed awake the whole night. They enjoyed the
whole night in lovemaking. In the morning, their sharp lotus eyes tell
about the joy of )Prem vihaar. (3)

At present their eyes look drowsy and red. Their eyes move here and
there and look very impatient. (4)

(They could not sleep the whole night so their eyes look drowsy. Their eyes drink the sweet
ras thus they look red. Their eyes are like the thirsty partridge and moon. That is why they
look impatient and try to hide their »Prem vibaar< from the sakbis. Their eyes move to
appear as if nothing happened last night.)

(Now new feelings arise in Sri Radba’s hearr) On her very soft lotus face her
eyes dance and talk with her Priyatam. Sri Radha’s smile captivates
Sri Priyatam’s heart. (5)

By sweet and exciting activities she keeps her Priyatam under her
control. Her Priyatam is very greedy of her sweet ras of love. Sri Pri-
yatam surrenders before Sri Radha without any condition. (6)

Sri Priya’s lovely cheeks are printed with the betel juice of Sri Shyam
and her black tangled hair hangs on her lotus face unfolding her
beauty. (7)

Seeing the complete surrender of her lover, Sri Radha becomes very
pleased and starts »Prem kreeda« lovemaking. She embraces and kiss-
es him on his lotus face and touches his chin softly. (8)

Sometimes Sri Priya gets tired in »Prem Vihaar« so she has a rest on
the beautiful bed made of soft leaves, buds and flowers. At this mo-
ment Sri Priyatam fans her lotus face with his »Peetambarc yellow
dress and gets satisfaction. (9)

Sri Harivansh says, in this way by the several waves of this love ocean,
Sri Priya Priyatam cool and provide sweet ras to Rasik people. (10)
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Verse 35

SloTd &% A9l fhar (1)

RS- T G gad T3 3fS 4R (2)
AT RIT WR fAfer Tr9d PR HR—Pa—dR (3)
dra—dra Wiadq fod ara i =9 @ R (4)
AT AT YHAR A A9 R TR TR,
YeAfb—gelih Ui SR NTd < -1 ISl AR (5)
3%l f99d AT B Al, Hosd Al I SN,
U S i 9 f9d9d, e 9 9 R (6)
FRRI—F"RR herd wferdifes fAfdga a=—aaNR,
T o Ry i B 3fwdd B BR (7)

jhulata do. navala kisora ..1..
rajani-janita ramga sukha sticata amga-amga uthi bhora ..2..
ati anuraga bhare mili gavata sura mamdara-kala-ghora ..3..
bica-bica pritama cita corata priya naimna ki kora ..4..

abala ati sukumara darata mana vara himdora jhkora.
pulaki-pulaki pritama ura lagata daim nava uraja amkora ..5..

arujhi bimala mala kamkana som, kundala som kaca dora.
bepatha juta kyom banai bivecata, anamda badhyau na thora ..6..

nirakhi-nirakhi phalata lalitadika bivimukha candra-cakora.
dai asTsa harivamsa prasamsata kari amcala k1 chora ..7.. (35)

Preface

This is the verse of »Jhoola« swing. Sri Hitacharya ji and all Rasik people like this swinging
festival very much. Sri Radha and her sakhis enjoy sitting on the swing. Sometimes all the
sakhis request Sri Priya Priyatam to swing together. The sakbis decorate the swing and its
rope with different colourful flowers. Sri Priyatam becomes very delighted because he gets
an opportunity to sit very close to Sri Radha.

This swinging festival is not limited only to the rainy season. At the time of Holi festi-
val, all the Rasik people swing Sri Priya Priyatam in a big basket full of buds and roses.

This verse explains the swinging festival of the rainy season. Sri Hit sakhi describes this
beautiful scene to another sakhi.
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Translation

Both Naval kishor and Naval kishori are swinging in Sri Vrindavan.
They wake up in the morning and their beautiful bodies display their
happiness. Their bodies are imprinted with >Surat chinhaclove marks.

1)
Both are soaked in the sweet ras so they appear very intoxicated. (2)

They sing songs. They are very happy to swing between the groups of
sakhis. The sakhis swing them gently. (3)

When all the sakhis are busy swinging, Sri Priya looks at Sri Priyatam
with a sharp smile. Her lotus eyes captivate Sri Priyatam’s heart. (4)

Sri Radha is a very soft hearted lady. She enjoys swinging. (Buz the sakbis
are very clever. They know Sri Priya gets afraid because of swinging too fast so they start

swinging a litrle faster.) In the beginning Sri Priya becomes very happy,
but suddenly she is afraid and quickly she embraces her Priyatam.
Her breast touches Sri Priyatam’s chest. (5)

(This beautiful scene gives lots of happiness to all the sakhis along with Priyatam. Sri Pri-
ya embraces her Priyatam so tightly that her ornaments are tangled with the garlands of
Sri Priyatam. A beautiful »chhabic arises at this time. Suddenly Sri Priya’s breast touches
Sri Priyatam’s chest and she shivers out of modesty. This shivering gives an unexplainable
joy to Sri Priyatam.)

Sri Shyam’s garlands are entangled with the ornaments of Sri Radha,
and the »chutilac string attached to her hair is tangled in the ear rings
of Sri Priyatam. Sri Radha tries to open it but because of tremendous
happiness she shivers and does not succeed in unraveling the tangle.

©)
Seeing the rosy cheeks of Sri Shyama Shyam, Lalita and other sakhis

become very pleased. Sri Hit sajni gives them blessing with the border
of her saaree and sings a praise. (7)
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Verse 36

ST &9 A1l 19 =11 (1)
gfer ufds GoT J—dc AleT 99 qoidl (2)
Bl Db [bib TR gH JH TIT—3T1 79 U= (3)
S[AIT HSel Hed TARE AT AT SR (4)
dTel J&9 IUT ROl s fAfel k9—Riyg gl (5)
fafqer fawe gquarg Afen o1 geiT fawmt (6)
AT FIgU el de o ggfc =T T=mdl (7)
ARIYE &R a1 Ifd, ufd soRer Remt (8)
Adhdl IER Jufd FSMHOT GeEaiRe avArl,
R g Mfel = Sfa Jafa <= urt (9)
R {YH Gfad THAID g R ISl
(S#h) f2d gRay IRe wemufa, S f9aE ST BRI (10)

aja bana nikau rasa banayau ..1..
pulina pavitra subhaga yamuna-tata mohana benu bajayau ..2..
kala kamkana kimkini ndpura dhuni suni khaga-mrga sacu payau ..3..
juvanita mamdala madhya syamaghana saramga raga jamayau ..4..
tala mrdamga upamga muraja dapha mili rasa-simdhu badhayau ..5..
vividha visada vrsabhanu nandint amga sudhamga dikhayau ..6..
abhinaya nilupa lataki lata locana bhakuti anamga nacayau ..7..
tanathet dharata natana gati, pati Brijaraja rijhayau ..8..
sakala udara nrpati ciramani sukhavarida barasayau.
parirambhana cumbana alimgana ucita juvati jana payau ..9..
varasata kusuma mudita nabhanayaka indra nisana bajayau.

jaisrt hita Harivams$a rasika radhapati, jasa bitana jaga chayau ..10.. (36)

Preface

This is the verse of the >Raasc dance. Attracted by the sweet music of the flute all the Brij
gopis go near Nand nandan. Sri Nand nandan touches all of them. He touches their soft
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and smooth breasts. In this way he tells them about »Shringaar kelic. By this all the Rasik
people get a new way to worship their Lord Sri Nand nandan. Sri Shyam behaves differ-
ently with the different sakhis. Sometimes he embraces them and sometimes he kisses them
according to their sbhaav«.

Translation

Sri Shyam creates a very beautiful JRaas« dance in Sri Vrindavan. (1)

The bank of the river Yamuna is very neat and clear. Yamuna’s water
shines. Here Sri Shyam sundar plays his flute. (2)

(All the Gopis dance in this raas. They wear small bells and ornaments. When they dance
all the small bells produce very sweet music.)

Birds and deers become very pleased to listen to the music of kankan,
kinkini and nupur. (These are small bells and ornaments.) 3

Sri Shyam ghan dances between the groups of Brij ladies. All the
young ladies dance surrounding him. Sri Shyam sundar sings

»Saarang raag.. (4)

When Sri Vrishbhanu nandini hears this song she becomes very eager

to dance with Sri Shyamghan. (5)

She starts dancing and shows the beautiful parts of her body. Her
waist swings in a very attractive manner. Sri Radha is an expert in

expressing her feelings. (6)
Her entangled hairs hang on the sharp eyebrows that enchant the
heart of Sri Shyam. Sri Shyam becomes impatient before her and

begins to dance according to her order. (7)

She speaks some staalc inging song and clapping). She performs various
steps and styles of dance. In this way she makes Sri Brijraj restless. (8)

Sri Shyam sundar is very kind-hearted. He provides an ocean of joy
and happiness. He kisses and embraces all the gopis in the raas. (9)
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Seeing this splendid dance all the Gods and demigods become
pleased. Lord Indra pours flowers and plays drum. Sri Harivansh
says: owing to this »Raas kreeda« everyone sings the song and praise

of Sri Radhapati. (10)

Verse 37

Felfe fobet J T |/ER (1)
S a9 gaR dIfe 9far Ja wUa 7 @1 4R (2)
Tete IR, faRETqd Yelfdd, dad faeras =ik (3)
FaRI—aaTRT guTg Afe, feraa fafiT ek (4)
qYT faRrE, et Areraler, == fUe dR (5)
HeTgol TR, BARTH Hrod AT RY =R (6)
(©1sh) f’a eRaY A dHetad aud gell I R (7)
T 9T 991 Bl UoR GRA—GR R (8)

calahi kina manini kumja kutira ..1..
jo bina kumvara koti banita juta mathata madana kT pira ..2..
gadagada sura, virahakula pulakita, sravata vilocana nira ..3..
kvasi-kvasi vrsabhanu nandint, bilapata vipina adhara ..4..
vanshi visikha, vyala malavali, pamcanana pika kira ..5..
malayaja garaja, hutdsana marut sakhamrga ripu cira ..6..
jaisrt hita harivamsa parama komalacita capala calt priya tira ..7..

suni bhayabhata bajra kau pamjara surata-sira ranadhara ..8.. (37)

Preface

This is the verse of adverseness. Many saints described the separation of actor and actress.
But in Srimad Bhagavatam only the Gopis have this separation. Sri Hit Harivansh ji
explains Sri Krishna's separation that shows his love at the lotus feet of Sri Radha.
Secing the adverseness of Sri Radha, Sri Shyam becomes sad. Seeing this the sakbis try
to remove her adverseness and tell her of the miserable condition of Sri Priyatam. They try
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to evoke mercy and love for Shyam in her soft heart. This verse shows the polite conversa-
tion and request of a sakhi.

Translation

A sakhi says to Sri Radha, Oh Maanvati! Why you don’t go to the
Kunje (1)

(You know very well that your Priyatam is greedy for your sweet love. Now your absence
makes him agitated.)

Sri Shyam sundar is surrounded by many ladies, still he misses you.
He suffers from the pain of your separation. (2)
(These lines express the exclusive loyalty of Sri Shyam for his beloved.)

Your Priyatam looks very agitated in your separation. He is not able
to speak clearly. He becomes anxious and tears stream from his lotus
eyes continuously. (3)

Your Priyatam looks very impatient. He cries and says in a loud voice,
Oh Vrishbhanu nandini, Oh Vrishbhanu nandini, where are you,
where are you? Where have you gone? (4)

(Sri Shyam cannot tolerate the adverseness of Sri Radha. He cannot think of living with-
out her even for a single moment. If Sri Radha hides for some time, that moment becomes
very painful for Sri Shyam. He runs here and there calling her loudly. Sri Radhpa is the
life of Sri Shyam so how can Sri Shyam live without her?)

At this time Sri Shyam feels so desolate. He feels like his flute is an
arrow that tries to pierce him. In the same way the garland appears
like a snake and the sweet voices of peacocks and cuckoos seem to be
the roaring of a lion. (5)

(This is the situation of separation where every sweet thing turns into a bitter and painful
thing. Sri Shyam does not like anything. Everywhere he feels pain.)

Sandal seems like poison. Wind seems like fire and the dress he wears
on the body also pierces him. (6)
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Sri Harivansh says Sri Radha is a very soft hearted lady. Hearing this
miserable condition of her lover, she goes quickly near him. (7)

(When one sakhi knows that Sri Radha goes quickly to meet with her Priyatam, she hur-
ries to inform Sri Shyam about her arrival.)

When Sri Shyam hears the message that the ocean of love and beauty
Sri Radha comes suddenly near him, he becomes afraid. (8)

(Sri Shyam is a brave hero in sprem yuddha< love fight but now he becomes powerless
before the beauty and sweet ras of Sri Radha. Sri Shyam is completely able to bear the

unbearable glance of Sri Radha, but this time he is weak because of the separation of Sri
Radba, so he now feels fear.)

Verse 38

I Fafe IS TR wRA Hd Mg garrad o (1)
B E—MHT JhRa FRRY 7G5 31 (2)
T B EXE AN #1%d, Bhie el SY AT (3)
I ddhd AR AT DR, R 9 U7 ufara (4)
(Sief) f2a BRaY =Tl &I ogR wa= Jga dfg &1t (5)
o I AIR—ga 7 grax JRa—R 991 91 (6)

vegi calahi uthi gahara karata kata nikumja bulavata lala ..1..
ha radha-radhika pukarata nirakhi madana gaja dhala ..2..
karata sahaya sarada sasi marut, phati milt ura mala ..3..
durgama takata samara ati katara, karahi na priya pratipala ..4..
jaisrt hita harivams$a calt ati atura savana sunata tehi kala ..5..

lai rakhe giri-kuca bina sundara surata-sira Brija bala ..6.. (38)

Preface

This verse explains the separation of Sri Shyam sundar. Sri Shyam is never defeated by
sKaamdev< but the separation of Sri Radha makes him powerless thus he becomes helpless
before »Kaamdev-.
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Sri Priya shows dignity to Sri Shyam sundar so he sends Sri Hit rupa sajni to talk with
her to give up her pride. Sri Hit sajni comes near Sri Radha and explains the miserable
condition of Sri Shyam. She also requests her to go and meet him.

Translation

Oh Priya! Your Priyatam calls you inside the »Nikunj bhavan«. Why
are you late? Please go quickly to him. (1)

(Sri Radha shows adverseness so she does not go near her lover.)

Sri Hit sajni says to Sri Radha: He is completely frenzied and intoxi-
cated like an elephant. Kaamdev makes him more agitated. (2)

(Each moment Sri Shyam sundar thinks about Sri Radba. Her beautiful body and sweet
ras makes him impatient. He is unable to tolerate Sri Radha’s pride.)

This is an autumn month. The full moon spreads its pure light in Sri
Vrindavan. A fragrant and cool wind blows softly. His garland seems
to be against him. (3)

(Each good thing is in favour of Kaamdev and gives pain to Sri Shyam. Everything is
against him because of separation of his beloved Sri Radha. All these things increase his
distress in the separation of Sri Radha.)

He looks timid fighting with Kaamdev’s elephant and tries to find a
safe place for himself. (Sri Hit sajni says) Oh Swamini! Please help your
Priyatam! (4)

(Sri Shyam sundar completely surrenders before Kaamdev’s elephant because of separa-

tion. »Kaamdev< is the lord of »Kaam« love. At this time »Kaamdev< arises several love
feelings in his heart that make him powerless.)

Sri Harivansh says: When Sri Radha listens to this miserable condi-
tion of her Priyatam, she immediately goes to meet him. (5)

Sri Radha is the princess of love fighting. She pulls her Priyatam and

keeps him between her beautiful and nourished breast. She embraces

him. (6)
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Verse 39

W el ared a4 (1)
G e g1 Haralt st w94 (2)
IO TRE A AR Al ¥iad gaq (3)
ar fo1 |alk & &1 959 Hed FHad (4)
IJAfe 1 U a1l G aford Ja (5)
(SIsf) f2a sRaY foder =R &1 MRfT T4+ (6)

khelyo lala cahata ravana ..1..
raci-raci apane hatha samvarapau nikumja bhavana ..2..
rajant sarada mamda saurabha saum satala pavana ..3..
to bina kumvari kdma k1 vedana metava kavana ..4..
calahi na capala bala mrganaint tajiva mavana ..5..

jaisrm hita harivamsa vimala pyare kT arati davana ..6.. (39)

Preface

This is also the verse of »Maan., adverseness. But here is not much explanation of Sri Shay-
am sundar’s painful condition. One sakhi tries to arise skaam« in the heart of Sri Radha.

Translation

Oh Swamini! Your Priyatam wants »Prem kelic lovemaking with

you. (1)
(He wants to play with the most beautiful breast and suck your rosy lips.)

He decorates the »Nikunj bhavan« in order to please you. (2)

(He decorates Nikunj bhavan with various colourful flowers and branches. He makes a

bed of soft leaves and buds.)
This is an autumn month and a fragrant wind makes the whole

atmosphere pleasant. (3)
(Each flower, branch and tree becomes enchanted with this fragrant wind.)
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Oh Kuwari! Who can remove this pain of Sri Shyam without you?
You are the princess of >kaam.« (4)

(You are an expert in lovemaking. There is only you making him powerless so please go
and provide him the savor of ras.)

Oh Mrignayani! Your eyes are as big as those of a young deer. Your
eyes are very beautiful and bright. Please give up your pride and go to
your Priyatam quickly. (5)

Sri Harivansh says, you are the embodiment of mercy. Please go to
your Priyatam and remove his pain by providing him the sweet ras
of your love. (6)

Verse 40

a3 o Mge wa (1)
RS BfeR AfoeTd! Fepford, Hfder e (2)
q 9Rd BH—dfeT A9 Alg" Ha—gdd (3)
JIT &R el BRI HAGR BRA Ha (4)
Tl Fell T bl gd I ga /9 (5)
(S1sf) f’a gRay fiel Sa—ervae IfdreT a4 (6)

baithe lala nikumja bhavana ..1..
rajant rucira mallika mukulita, trividha pavana ..2..
td sakhi kama-keli mana mohana madana-davana ..3..
vrtha gahara kata karata krsodari karana kavana ..4..
capala call tana ki sukha bisart sunata $ravana ..5..

jaisrt hita harivams$a mile rasa-lampata radhika ravana ..6.. (40)

Preface

This verse shows the sweet adverseness of Sri Radha. A sakhi tells: You are a very soft
hearted beautiful lady. You are the provider of happiness to your Priyatam, so forget this
adverseness and go to your Priyatam quickly.
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Translation

Oh Swamini! Sri Lal sits in the >Nikunj bhavan< alone. He eagerly
waits for you. (1)

Today the night is very beautiful. Flowers bloom and a sweet fra-
grance captivates everyone’s heart. A cool fragrant breeze blows. (2)

Oh Radha you are the princess of 164 kalas. (You know the various styles of
srati kelic lovemaking. You are more expert and powerful than Priyatam.) Please give
relief to Priyatam who has become powetless owing to >kaam:«. You
complement each other. Without both of you >Shringaar ras< can not
arise. (3)

Oh Krishodari (You have a very slim waist) you look very attractive but
why are you so late without any reason? Please tell some reason of
your adverseness. (4)

Hearing the beautiful words of the sakhi, Sri Radha forgets every-
thing and goes quickly to meet her Priyatam. (5)

In this way the greedy lover, Sri Radhikaraman, meets beautiful Sri

Radha. (6)

Verse 41

Mfa @1 Sfy Gies s (1)

ST Fdhd dldh ST G 31a+al A (2)
FHAT gfed Mast 9as # #149 A1fe1 3T,
e A9 BIfe B Bl GRS F42 7 1 (3)
TR I U AYIPR A1 A Al T (4)
(Srf) f2a eRdy aqR A1g oafe, Bifs #s ufzam (5)
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priti KT riti ramgtlaut janai ..1..
jadyapi sakala loka ciramani dina apanapau manai ..2..

yamuna pulina nikumja bhavana mem mana manini thanai.
nikata navina koti kamint kula dharaja manahi na anai ..3..

nasvara deha capala madhukara jyo ana-ana saum banai ..4..

jaisrt hita harivamsa catura sor lalahim, chamdi maimd pahicanai ..5.. (41)

Preface

Sri Hitacharya ji says politeness and meekness are very important in love. Here meekness
means the complete surrender of Sri Shyam before Sri Shyama. Sri Shyam has undivided
and unique love for Sri Radha and this form of Sri Shyam sundar is seen in the »Nitya
vihaar< of Sri Shyama Shyam.

Translation

Sri Shyam sundar knows the custom of love very well. He is com-
pletely engrossed in Sri Radha’s love. (1)

(Only that person who is in love can understand the manner and custom of love. He only
thinks of his beloved in each moment. Infact Sri Shyam feels separation in their meeting
and in the separation he feels meeting.)

Sri Shyam sundar is the Lord of the three Lokas. Even then he sur-
renders before Sri Radha completely. (2)
(Sri Radba controls this lord by her unconditional and pious love.)

When Sri Radha gets angry and sits in a >Nikunj bhavan« near the
bank of river Yamuna. At that time Sri Shyam sundar is surrounded
by several young >kaaminis, beautiful gitls, yet he becomes impatient
and anxious to meet his beloved Sri Radha. (3)

If the love is divided, it is temporary like a naughty bee that drinks
the sweet pollen of many flowers. (4)

Sri Harivansh says Sri Shyam sundar is very clever. His love is beyond

the limit for his beloved. He loves his Radha more than his life. (5)
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Verse 42

ifdl 51 rg. &1 w1 fa=aR (1)
ART—IATART fFIfded 79 I ifaRd Far (2)
ST FRAT e STl ST dd R R,

I Aefg 79 Y FRIF W uRd AR (3)
(Srsf) f2a gRaY fRerT AT i Ao WRRfg 9IR (4)

g YA Faa Aigq 99 PIF eu=dl B8R (5)

maraga-apamaraga vithakita mana ko anusarata nivarai ..2..

jyo sarita savana jala umagata sanamukha sindhu sidharai.
jyo nadahi mana diye kuramgana pragata paradha marai ..3..

jaisri hita harivams$a hilaga saramga jyo salabha sarirahi jarai ..4..
naika nipuna navala mohana binu kauna apanapau harai ..5.. (42)

Preface

The previous verse showed the custom of love, but this verse explains the natural state of

love.
Translation
Love never thinks about any limit or shame. (1)

A lover does not think whether it is a right or a wrong way, so Sri
Shyam does not think what is right or what is wrong. (2)

The lover thinks only for the beloved and the beloved’s love is pre-
cious for him. For his love he is always ready to offer his life. (3)
(As the river does not think about the result and goes quickly towards the ocean and offers

herself where her existence finishes.)

Complete surrender is the most important thing in love. As a >pa-
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tangac< insect burns itself over the lamp because it loves the lamp more
g p p

than its life. (4)

Sri Harivansh says, to show the natural state of love an example of
a river and an insect, which is either lifeless or senseless, has been
given. But Sri Mohan is very skilful and an expert in love. Who can
compare his love? He is the only one who is always ready to offer his
millions of lifes on Sri Radha’s pious love. (5)

Verse 43

Jfa AR gy farT (1)

G ST IS FII, Dy fordad f=rd TR (2)
SNBA IS HAaI—Adl qel, DIC DR, To—RY—sdRI (3)
I oiT, TvEd d&A1, Bafel o, STerer I AN (4)
TRt A9 /A 9, G od I8d 9ol [ 91 (5)

ati nagari vrsabhanu kisort ..1..
suna datika capala mrganaini, akashat citavata cita gorT ..2..
Sriphala uraja kamcana-st dehr, kati kehari, guna-sindhu-jhkort ..3..
bent bhujamga, candrasata badani, kadali jamgha, jalacara gati corT ..4..

suna harivamsa aja rajani mukha, bana milai merT nija jorT.
yadvapi mana sameta bhamini, suni kata rahata bhali jiya bhort ..5.. (43)

Preface

In this verse Sri Shyam sundar sends Sri Hit sajni as a messenger to call Sri Radha. Sri
Radpa is a little angry with her Priyatam. Sri Priyatam tries to call her in many ways but
he isn’t successful. He describes her unique beauty and kindness to Sri Hit sajni.
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Translation

Sri Shyam says, Sri Vrishbhanu nadini is very clever. She knows my
condition very well. (1)

(Sri Radha is the snandinic daughter of Sri Vrishbhanu so here she is called »Vrishbhanu
nandini.c Sri Radha knows how I feel in her separation. You just tell my miserable condi-
tion to her.)

(Now Sri Shyam sundar describes the beauty of Sri Radha) Oh Hit sajni listen,
the eyes of my Vrishbhanu nandini are as active as a deer. Her eyes
are very attractive and enough to frenzy me. Her eyes captivate me
by one glance. (2)

Her breast is like Srifal (coconur) and her body as gold. Her waist is slim
like a lion’s waist and it seems that she has taken a bath in the ocean of
beauty and various qualities like dancing, music, acting etc. (3)

Her hair is like a snake. It is very long and twisted. Her face is as
beautiful as the beauty of millions of moons. Her thighs are like a
banana tree and she walks like a swan. (4)

Oh Harivansh sakhi! This morning you need to arrange a meeting
with her in Sri Vrindavan. I know at this time she is little angry but
I know she is very innocent and a kind hearted girl. She cannot stop
and control herself after hearing about my miserable condition. (5)

Verse 44

gl graR, drell g=arad (1)

BT, B3 AT b Rreife, o <1 die a9 99 (2)
Hgfh JR fafdy 1 AN, TE—FT-H7 a1 TR a9 (3)
A |9 I Aa—AET Bl, bl dHd, Sa= ANTH-T (4)
Jiforqa Wifd gol arar Iy,

(Si#) fac sRdY =ell goferd A (5)
fAfde Mast el 79 |rR, Siid |d RS gIa A (6)
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cali sundari, bolT vrndavana ..1..
kamint, kantha lagi kina rajahi, t0 damini mohana ndtana ghana ..2..
kamcuki suramga vividha ramga sari, nakha-juga-auna bane tere tana ..3..
ye saba ucita navala-mohana kaum, $riphala kuca, jobana agama-dhana. .4..
atisaya priti hutl antara gati, jaisrm hita harivamsa call mukalita mana ..5..

nibid nikumja mile rasa sagara, jite sata ratirdja surata rana ..6.. (44)

Preface

Sri Hit sajni feels pity to see the painful condition of Sri Shyam caused by his separation of
Sri Radha. She requests Sri Radha to go to Sri Vrindavan close to her Priyatam. Sri Rad-
ha is always in Vrindavan. Here Hit sajni means the »Nikunj bhavan< of Sri Vrindavan.

Translation

Oh Sundari! Your Priyatam calls you in Sri Vrindavan. (1)
(Sri Shyam sundar waits for his beloved in a secret place of Sri Vrindavan.)

Oh Kaamini! You'll embrace your Priyatam soon. You are like the
light and your Priyatam is like the new clouds. (2)

(As the light always shines between the clouds in the same way you sit in the lap of your
Priyatam.)

Now the sakhi says to Sri Radha, you wear a red colour >kanchu-
kic brassier and multi colour ssaaree«. You look very beautiful and

adorned with 16 Shringaar. (3)

(You wear bangles, earrings, nose ring, garlands, ring ankle bells etc.)

Your breast is like »Srifal¢ (coconus) and your young age is suitable to

offer Sri Mohan. (4)

(Sri Radha already loves her Priyatam very much but this love feeling is inside the heart,
she does not explain love before Sri Shyam.) Sri Harivansh says, hearing these
beautiful words of the sakhi, Sri Radha becomes very pleased and
eagerly to meet her Priyatam. (5)
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In the secret place of Vrindavan, two oceans of sweet ras (Sri Shyama
Shyam) meet with each other and defeat hundreds of yJKaamdevas< by
their »Prem Yuddhac love fighting. (6)

Verse 45

ST AT T (1)

wY MR S1fc =R RRAM S —ai1 gHarT (2)
UH I9C, Ao HiX, Fioold AAlel == a9 9RT (3)

o aretep, forels @l grax, WgR AN Hanl (4)

IS G S 3G Ofd, R X AN (5)

Sifed e dferd Al WX, S8-diol hadrl (6)
SNl IS, HYHl Bgd! BN, FIR B8R Bfd =N (7)

6 Bie, Jax TR AMWYS, STa fFaw- 9 (8)

HAT FAT EFI—HOd qof, =M 3 W) SR (9)

(SisM) f2a eRay STal &1 191 fdgrd a9 fa—=m_r (10)

avata srivrsabhanu dulart ..1..
rupa rasi ati catura Siromani amga-amga sukumart ..2..
prathama ubati, majjana kari, sajjita nila barana tana sart ..3..
gumthita alaka, tilaka krta sundara, semdura mamga samvari ..4..
mrgaja samana naimna amjana juta, cira rekha anusart ..5..
jatita lavamga lalita nasa para, dasanavali krtakart ..6..
Sriphala uraja, kasimbha kamcukT kasi, aupara hara chavi nyarT ..7..
krsa kati, udara gambhara nabhiputa, jaghana nitambana bhart ..8..
manaum mrnala bhdsana-bhdsita bhuja, Syama amsa para dart ..9..

jaisr1 hita harivamsa jugala karan1 gaja biharata vana piya-pyart ..10.. (45)
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Preface

This is the verse of »Van vibaar«. >Vihaar« of Sri Shyama Shyam in Sri Vrindavan. Sri
Vrishbhanu dulari walks with her Priyatam. Sri Hitacharya ji mainly loves the lotus feet
of Sri Radha and becomes happy to get the srasc of her lotus feet. This Yugal jori looks very
attractive and charming. Seeing this beautiful glimpse, Sri Hit Rupa sajni describes this
splendid beauty to another sakhi.

Translation

Oh sakhi look, Sri Vrishbhanu dulari comes. (1)

(Dulari means that every one wants to love her and she is able to get more and more love.)

(Now she describes the beauty of Sri Radha.) She is the treasure of beauty. She
is the princess of all young and clever girls. Each part of her body has
a unique beauty. (2)

First of all she uses a paste and applies it over her body and takes
bath. She wears a blue »saaree«. Neelambar appears very pretty on her
shining body. (3)

(This paste is made of various ingredients such as sandal, turmeric, oil, flour etc. It is

called »ubtanc.)

Her hair is tied and flowers are attached to the hair. A bindi appears
beautfully on her forehead. She applied red colour ssindoor« in the
parting of her hair. (4)

Her eyes are as beautiful as the eyes of a young deer. Her eyes al-
most touch her ears. Her eyes are black and adorned with the line of

kaajalc. (5)

Her nose is very beautiful. She puts on a golden nose ring. It looks
very nice. Her teeth shine. (6)

Her breast looks like »Srifalc and a red colour >kanchukic brassier
tightly holds her breast. A garland over her breast looks very beauti-

ful. (7)
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Her waist and stomach are slim. Her navel is deep. Her thighs are
like a banana tree and her buttocks is heavy. (8)

Her lotus arms are adorned with bangles and ornaments. She keeps
her beautiful arms on the shoulders of Sri Shyam sundar. (9)

Sri Harivansh says: Sri Priya Priyatam, Yugal jori, walk like an intoxi-
cated couple of elephants in Sri Vrindavan. (10)

Verse 46

AT == g faea o1 afer o,
H—ST el R & ST (1)
g I oo AaAde o A,
HRE—BR Aa—a=1 99y 7 e (2)
IR I B uRENT 1y 99,
gfeTd St Ha-—del Pidh I BIFAT (3)
(Sieh) fea gRay g, ofrer oa=a s,
O aifr R g R A (4)

vipina ghana kumja ratikela bhuja meli ci,
Syama-syama mile sarada kT jamint ..1..
dai ati phula samatula piya nagarf,
karini-kari mana-manaum bibidha guna raminrt ..2..

sarasa gati hasa parihasa avesa basa,
dalita dala madana-bala koka rasa kaminrt ..3..

jaisrt hita harivams$a suni, lala lavanya bhide,
priya ati stra sukha sdrata samgramint ..4.. (46)
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Preface

This is the verse of »Shaiya vihaar.. Sri Shyama Shyam are engrossed in >Prem Kelic. They
love each other on a beautiful decorated bed. They have the same interest and quality
of love, even Sri Radha is more skillful and powerful than her Priyatam. Sri Hit sajni
describes this »Shiya vibaar< of Sri Yugal to another sakhi.

Translation

This is a dense place covered with many branches and trees in Sri
Vrindavan. This is an autumn night and Sri Shyama Shyam meet at
this secret place for »Prem Keli«. Their hands are kept on each others
shoulders. (1)

They have same srasc and feeling of love for each other inside their
heart. Their hearts are filled with the sweet nectar of love. Sri Shyama
Shyam are very eager to love each other. They look very pleasant and
intoxicated like a frenzied couple of elephants. (2)

Sri Shyama Shyam walk and laugh. Sri Radha is completely en-
grossed in >Shringaar rascand their kissing and embracing defeat the
powerful prince of YKaamc. (3)

Sri Harivansh says: Oh sakhi listen Sri Priya is an expert in >Surat
yuddhac love fight. She defeats »Kaamdev« and on the other hand she
makes her Priyatam completely helpless by her unique beauty. (4)

Verse 47

g9 DT el dATeAfe |1 (1)

73 yA 9 gfafdefd = R i s=ma (2)
a7 Fhd WIC IR S1fd owe gR amd (3)
GYH 9d BeAd bl BIHAT IT—0T Hefs Fard (4)

IAS! | YT 99 H IS W’ 91 (5)
(Sish) f2a eRdy fauwia AT 99 Ao == HEd (6)
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bana ki [1la lalahi bhavai ..1..
patra prastuina bica prativimbahim nakha sikha priya janavai ..2..
sakuca na sakata pragata parirambhana ati lampata duri dhavai ..3..
sambhrama deta kulaka kala kaminT rati-rana kalaha macavai ..4..
ulatt savai samujhi naimnana mem amjana rekha banavai ..5..

jaisrt hita harivamsa pirtta riti basa sajant Syama kahavai ..6.. (47)

Preface

This verse explains the beautiful >Leelac of Sri Shyama Shyam in Vrindavan. Sri Shyam
sundar tries to catch Sri Radha by any trick. She is very naughty. He is unsuccessful sev-
eral times because his glance appears on the leaves and flowers of Sri Vrindavan.

Translation

Sri Shyam sundar likes the >Leelas< of Sri Vrindavan. (1)
(All these »Leelasc are done with Sri Radha and the sakhis.)

This is a different kunj. In this kunj, on the floor, the shade of Sri
Shyam appears like the shade of Sri Shyama. Over the leaves and
flowers his form completely changes into the form of Sri Shyama in
this kunj«. (2)

(Sri Shyam sundar looks at his shade that appears like Sri Radha so he becomes confused

and hesitates to embrace that outline. He thinks that he will embrace himself thus he is
shy and smiles.)

So he follows the trick of a bee. As a bee always goes behind the
fragrance of pollen, in the same way, like a greedy bee, he tries to
come close to Sri Radha by taking the help of the nice fragrance of

her body. (3)

Sri Radha becomes very pleased that her Priyatam comes eagerly
close to her to embrace. Immediately she turns to the other side to
make him confused.

(Sri Radha turns each time Sri Mohan reaches near her. In this way she changes several
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sides and walks in Sri Vrindavan, thus the sweet fragrance of her body spreads into the
whole Vrindavan and this makes her lover more confused.)

In this way Sri Shyam sundar becomes defeated by her. (4)

Each of his trials to embrace Sri Radha fail. Sri Shyam thinks this time
everything goes wrong therefore he puts Kaajal< on his eyes. (5)

(He puts the skaajal in his eyes because he tries to disguise himself as a sakbi to catch Sri
Priya. When Sri Shyam sundar disquises himself like a sakhi then bis shade does not ap-
pear on the leaves and flowers of Sri Vrindavan. In this way he catches Sri Radha.)

To get the love of the beloved, any trick is fair and natural. Sri Shyam
sundar is under the control of his beloved’s love therefore he disguises

like a sakhi. (6)

Verse 48

g1 guATgAfET 3ot (1)

Iy —9a4 fafdy ufey a9 U Aies Ra 991 (2)
814 91d a-d Ygfc o 8 Jafd o uref (3)
qIe—4g 3eR YR Fad TgR BB arer (4)

9 st AR =mH T bl =0T FH1ST (5)
(Sish) f2d eRay fSema—m™ 9d SIRI ifdae IS (6)

bant vrsabhanunandint 3ja ..1..
bhisana-basana bibidha pahire tana piya mohana hita saja ..2..
hava bhava lavanya bhakuti lata harata juvati jana paja ..3..
tala-bheda aughara sura sicata napura kimkini baja ..4..
nava nikumja abhirama syama samga nikau banyau samaja ..5..

jaisr hita harivamsa bilasa-rasa juta jort avicala raja ..6.. (48)
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Preface

This is a small verse. It explains the beautiful form of Sri Vrishbhanu nandini. It explains
why Sri Vrishbhanu nandini wears ornaments and beautiful garments. Her beauty and
skill is seen in this verse. The last lines of this verse show a meeting of Sri Vrishbhanu

nandini with Sri Shyam sundar. Sri Hit rupa sakhi describes her beauty to another sakbi.

Translation

Today Sri Vrishbhanu kishori looks very beautiful and charming, (1)

She wears different types of ornaments. She puts on make up and
wears various ornaments for her Priyatam. (2)

(Sri Priya wears beautiful garments and ornaments to make him frenzied.)

Her activities enchant the heart of Priyatam, Her most beautiful body
captivates him and the tangled hair hanging on her sharp eyebrows

defeats the pride of young ladies. (3)

When she walks her ankle bells produce a very sweet sound and the
»Kinkinic small bells, ornaments on her waist also arise a sweet sound
into the whole atmosphere. The voices produce different »swar and
taalc of music. (4)

In the »Nav nikunj< of Sri Vrindavan, she looks very beautiful with Sri
Shyam sundar. This gracile Yugal joric is very attractive and enchants
everyone’s heart. (5)

Sri Harivansh blesses this beautiful >Yugal jori« to live in Sri Vrinda-

van with their divine »Prem kelic love meeting permanently beyond
time. (6)
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Verse 49

<Rg Tt < o afer (1)

I T$ AR Revep MR TeaR, f[98vd gar wve 4o Afl (2)
3 QIS AdAfBAIR ®© [, fdeu Tare &de T dfet (3)
JER—3TG FHI URI™A, T Jelfhd T+a 9 3ifeT (4)
Ye—ded $Yfdh fd URAd, DY HUC FRET B Uft (5)
(S1sf) f2a eRAY ot IF—atFe, &g oRd S} 419 Adfdl (6)
(G 4 A A, &k a1 991 $iig<rad 99 )

dekhi sakha radha piya keli ..1..
ye doau khori khiraka giri gahabara, biharata kumvara kantha bhuja meli ..2..
ye doau Navalakishora rupa nidhi, vitapa tamala kanaka ganom beli ..3..
adhara-adana cumbana parirambhana, tana pulakita anamda rasa jheli ..4..
pata-bamdhana kamcuki kuca parasata, kopa kapata nirakhata kara peli ..5..

jaisrT hita harivamsa lala rasa-lampata, dhai dharata ura bica sakeli ..6.. (49)
(sundara $r1 barasano nivasa, aura vasa basom srivrndavana dhama haim)

Preface

This verse describes the >Nikunj kelic lovemaking in the Nikunj of Sri Shyama Shyam.
This keli is not limited only to Vrindavan but it expands into the whole of »Brij.. In the
»Nikunj leelac only Sri Shyama Shyam love each other in a kunj. Here is only Madhurya
bhaav but in Brij leela there are some bhaavs like Sakhya bhaav, Dasya bhaav and
Madhurya bhaav.”

Wherever Sri Shyama Shyam love, that place of Brij becomes Vrindavan owing to
sbhaave. Sri Hit rupa sakhi describes Sri Shyama Shyam’s »Prem kelic to another sakhi.

Translation

Oh sakhi! Look this beautiful >Prem kelic lovemaking of Sri Radha
and her lover Sri Shyama sundar. (1)

Sri Radha and Sri Shyam sundar walk in the narrow streets of
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Goverdhan and Gahavar van. They keep their beautiful arms on each
other’s shoulders. (2)

Sri Shyam sundar is like a Tamaal tree and Sri Radha looks like a
golden creeper. She looks very beautiful. Both are the ocean of beauty
and ras. (3)

Both drink the sweet, intoxicated ras from each other’s lips. They are
engrossed in >Adharpaanc. Sri Shyam sundar embraces Sri Radha and
drinks her juicy lips. They get excited due to the »anand ras< happi-
ness. (4)

Verse 5 is untranslated, too intimate for the open public.

Sri Harivansh says Sri Shyam sundar is greedy for the sweet ras of

love of Sri Radha. He embraces Sri Radha and she sits in his lap. (6)

Note:
14 dasya bhaav — mood of service; sakhya bhaav — mood of friendship; madhuurya bhaav

— mood of erotic love

Verse 50

AITANR, ddel TR fhaR fAfe,
Bol PIHA HHA Gl RodT ¥l (1)
TR—JMe 3RT TR R e,
TR AW e 79 98 dad @4l (2)
R At e ga O A,
021 &1 Yo H FHoIg Argd 74l (3)
T Ahel SISl U UREd R,
PR T4 - AHAT o< (4)
DI Pifcd WA B ERAY 4,
fafafer et wreRr fpaft ifes 9= (5)
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TRl 3 Id dAferare dred a9,
fUgd A< gE—IRA R F4! (6)

navalanagari, navala nagara kisora mili,
kumja komala kamala dalana sijya racr ..1..

gaura-samvala amga cira tapara mile,
sarasa mani ntla manom mrdula kamcana khacr ..2..

surata nivi nibandha heta priya maninr,
priya kT bhujana mem kalaha mohana macr ..3..

subhaga $riphala uraja pani parasata rosa,
humkara garva drga-bhamgi bhamint lacT ..4..

koka kotika rabhasa rahasi harivamsa hita,
vividhi kala madhuri kimapi nahina bacr ..5..

pranaya maya rasika lalitadi locana casaka,
pivata makaranda sukha-rasi amtara sacr ..6.. (50)

Preface

The beauty of Sri Radha and Sri Shyam sundar is beyond any explanation. Both of them
are the ocean of love and beauty. This beautiful joric always does the beautiful »Rati kelic.

In their »vihaar< lovemaking, many sweet waves come and go continuously. In the
ocean of love several love waves get excited owing to the different lovely activities of Sri
Radha and Sri Shyam sundar. This is the verse of »Shaiya vihaar lovemaking on the bed.
Sri Shyama Shyam make love on a beautiful, decorated bed.

Translation

The very skillful Naagri Sri Radha and clever Sri Naval kishor make
a beautiful bed. This bed is made up of soft lotus and buds. This bed
looks very beautiful in Sri Vrindavan. (1)

(Normally all the sakhbis prepare a bed and decorate it with various soft leaves and flowers

for Priya Priyatam. But here today both of them prepare the bed for »Rati kelic. This shows
their eagerness for svihaar lovemaking. Sri Radha decorates the bed with red lotus flowers
and Sri Shyam sundar decorates it with blue lotus flowers.)
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Sri Radha sits on the blue lotuses while Sri Shyam sundar sits on that
portion which is decorated with red lotuses. They look very attrac-
tive. It seems as a>Neel mani¢ blue jewel is inlaid in the gold. (2)

(Now Sri Harivansh ji describes their vihaar.) To get the sweet ras of »Surat
Sri Shyam sundar tries to open the string of Sri Radha’s saaree. Sri
Radha prevents him from opening it that is why both arms are tan-

gled around each other. (3)

(However, Sri Shyam sundar is not ready to stop.) Sri Radha shows her sweet an-
gerness when Sri Shyam sundar touches her soft and smooth breast.
Sri Priya shows dignity and her eyes close. (4)

Sri Harivansh says: Sri Shyam loves in a secret place and by this sev-
eral >Shringaar kalas® arise. (5)

Lalita and other sakhis drink this sweet pollen of svihaar« lovemaking

with their eyes. They have all adorned this beautiful scene in their
heart. (6)

Note:
15 Shringaar kala — kissing, embracing, tangleness of both bodies etc.

Verse 51

TE Q3 A9 fHEARy (1)
AATA T lfSal A0,
Te ¥3 fea-fas @1 Iy (2)
9 AR BB BRTAT,
fagd A=Y STetol A TR (3)
IRT ¥ IR T e,

BHA Halel ol Bl SN (4)
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N Fhel A ST D,
Hl AR Biced T AN (5)
ToR ¥ fofe fagT =,
(S12h) faa eRay wed A% o™ (6)

dana dai rT navala kisort ..1..
mamgata lala ladilo nagara, pragata bhart dina-dina ki cort ..2..
nava naramga kanaka hiravali, vidruma sarasa jalaja mani gort ..3..
pUrita rasa piyUsa jugala ghata, kamala kadali khamjana kT jorT ..4..
topai sakala saumja damana ki, kala satarata kutila drga bhort ..5..

ndpura rasa kimkinT pisuna ghara, jaisri hita harivamsa kahata nahim
thort ..6.. (51)

Preface

In this verse Sri Naval kishor asks for a donation from Sri Priya. »Daan leelac (a leela
asking for tax) is related ro >Brij leela< but this »Daan leela is also seen in the verse of Hit
Caurasi. There is no relation of this sleelac with »Nikunj leelac even then Rasik people
like to describe ir.

Sri Hitacharya ji describes this »Daan leelac to show the splendid beauty of her Swa-
mini Sri Radha.

Seeing the beauty of Sri Radha, Sri Shyam ghan becomes eager to drink that sweet ras.
That is why he stands in the narrow street to take the tax. At this moment Sri Priya comes
here with her precious and beautiful body. She walks like an intoxicated elephant. Seeing
her, Sri Shyam ghan becomes a little nervous and he calls Hit sajni. He tells his intention
to Hit sajni. Sri Hit sajni becomes surprised but she knows this is the beautiful way of
sRati kelic. That is why Hit sajni goes and requests Sri Radha.

Translation

Oh Naval kishori! Please pay the tax to Sri Shyam ghan. (1)

(You have such a beautiful body and you use it without giving tax to your Priyatam. This
is the wealth of your Priyatam.)

Your Priyatam stands there and he is determined to collect tax from

you. He says you hide several precious things from him but today all

the beautiful things appear before him. (2)
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(Now Sri Priya is so young so her beauty and breast reveal all the beauty and ras to her
Priyatam. Sri Priyatam demands for that ras.)

Oh Gori! Your cheeks are like new oranges; your body shines like
pure gold. Your teeth shine like diamonds and your lips are like coral
and your laughing seems like a row of pearls. (3)

Your ruraj« breast is filled with the sweet >ras< of nectar. Your breast is
like the golden pitcher. Your face is like a lotus. Your thighs are like a
banana tree. Your beautiful eyes are the pair of khanjan«. (4)

(Khanjan is a bird whose eyes are very active.)

Oh innocent Swamini! According to your Priyatam you have all
these precious things, so why do you become angry and make your
eyebrows sharp before him on his appropriate demand? (5)

(Sri Shyam ghan is very greedy for the sweet nectar of Sri Priya’s breast so he makes a plan
to get this rasc of her beautiful body. Sri Priya knows his clever trick and so she shows her

sweet angerness.)

(Sri Radha becomes angry so Hit sajni says, please do not think that the sakhis have given
the information of your arrival.)

Oh Swamini! There are two informers sitting on your body. These
are nupur and kinkinic these small bells produce sweet music in the
atmosphere and Sri Shyam ghan knows about your arrival. (6)

(Sri Priya wears nupur on her lotus feet and kinkini small bells on her waist.)

Verse 52

<@l Hg, Graxdl &l Hdr (1)

o1 Aqae der AR, FRRT wxd erfiar (2)
ST BTS PIfC HAY dRT SIId, [T DIfH d1d |
% SR IeARIEE &I, AT dga 9 M (3)
TI—cld, Y—alld, Idd, G dla—ga Afd SR |
HET TS ST B, R A} GedRY (1)
(SisM) fea gRdy uam, wU, A, 9, 96 UM IR |
ST Yfderd g9 gy, &7 faerfed 9 IR (5)
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dekho mar, sundarata ki sivam ..1..
Brija navataruni kadamba nagari, nirakhi karata adhagrivam ..2..
jo koou koti kalapa lagi jivai, rasana kotika pavai.
taou cira badanarabimda ki1, sobha kahata na avai ..3..
deva-loka, bhi-loka, rasatala, suni kavi-kula mati dariye.
sahata madhuri amga-amga ki, kahi kasaum patatariye ..4..
jaisrt hita harivams$a pratapa, rupa, guna, vaya, bala Syama ujagara.
jakt bhruvilasa basa pasuriva, dina vithakita rasa sagara ..5.. (52)

Preface

This verse describes the »Roop saundaryac beauty of Sri Radha. This verse does not de-
scribe her beauty from toe to head but describes her beauty in a beautiful manner. There
is always the raining of Sri Radha’s beauty in Sri Vrindavan. Actually her beauty is
beyond the explanation yet Rasik people try to explain her beauty for their satisfaction.
Sri Radha’s beauty is sweet and natural without limit. Sri Hit sajni describes her beauty
to another sakhi.

Translation

Oh sakhi look at Sri Radha, an ocean of beauty is situated in the
'Nikunj bhavanc of Sri Vrindavan. (1)

(Brij girls are famous for their beauty) but the most beautiful and clever giI‘lS
among these Brij girls become shy and defeated by the sweet, beau-
tiful beauty of Sri Radha. All of the beautiful girls bend their neck
before Sri Radha’s beauty. (2)

Sri Harivansh says, if anyone gets the age of several skalp« (7 kalp is =
10.000.000 years) and along with it gets millions of tongues to describe
her beauty, even then one would be unable to describe her »Roop
madhurya« beauty. (3)

Radhey is so beautiful naturally @withour make up and jewellery) that the

»Apsaras« (beautiful girls of heaven), demons and earthly beings can not
compare with Her beauty. The community of all poets are also inca-
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pable to explain the natural beauty of Radhey ju. Then tell me who
can describe Her beauty. (4)

(It is says that the beauty of millions of moons is not more than the beauty of one nail
of Radhey ju’s lotus foot. )

Sri Harivansh says there is only one who can be compared with Her.
This is Shyam ghan. Sri Shyam sundar is famous for his beauty, qual-
ities, young age and sharp glance. Although Sri Shyam is an ocean of
sweet »ras< he is also enchanted by the sharp eyebrows of Sri Radha
and looks intoxicated before her beauty. (5)

Verse 53

Sl ATS 31T & AT |
AfT o1 T FRpE Ae FRRY d8 de—aii¥y (1)
g B U 9 79 @ g {97 3w i |
9 &I Hel HEl o9 07 U ared yafc e (2)
F9 o &Tol Yol SAd g9 98 [ |
g1 BRAY 3Id Od f2d &d SRd a9 ™ (3)

dekhau mar avala kai bala-rasi.
ati gaja mana niramkusa mohana nirakhi bamdhe lata-pasi ..1..

aba hi pamgu bhat mana ki gati binu upima aniyasa.
taba kT kaha kahaum jaba priya prati cahata bhakuti vilasa ..2..

kaca samjamana byaja bhuja darasata musakana badana vikasa.
ha harivams$a anita rita hita kata darata tana trasa ..3.. (53)

Preface

This verse describes the beauty of Sri Radha by taking the help of a figure of speech. Simul-
taneously this verse is called the definition of beauty. What is beauty? Beauty is something,
by seeing it anyone becomes unconscious and wants to go deep into it. Sri Radha’s beauty
is the ocean of sweet rrasc in which Sri Shyam sundar wants to deeply enter. Rasik Devo-
tees say we cannot understand the divine beauty of Radbarani with our mind. We can
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feel it by our heart. When our heart’s lovely feelings rise up to see a beautiful thing that
thing becomes more beautiful for us. In the last lines of this verse there is an explanation
of natural love.

It is raining season. In the dense »Nikunj< of Vrindavan, Sri Shyama Shyam sit on a
throne. Suddenly Sri Priyatam looks at the lotus face of Sri Radhika and his heart fills
with love and he becomes restless. Seeing this restless situation of Sri Priyatam, Sri Hit
sajni describes the glory and unlimited power of Sri Radha to another Sakhi.

Translation

Oh sakhi! What do we say to our Swamini Sri Radha. Is she a weak
lady or a powerful lady? (1)

(She is a powerful lady because she has enchanted Sri Madan mohan who is unrestrained
like an elephant, only by her tangled hair hanging on her lotus face.)

Oh sakhi, only by one »darshan« of Sri Priya’s lotus face, Sri Madan
mohan forgets everything. His mind gets lost without making any
effort. I think about the miserable condition of Sri Shyam when Sri
Priya looks at him with her sharp eyebrows. (2)

(In the mean time Sri Radha examines her tangled hair. Sri Hit sajni says: Ob, ob Sri
Radha is smiling, looking at Sri Krsna and touching her beautiful tangled hair. This is
her only acting. Actually in this way she shows the power of her arms to Priyatam. This
is bhaav or feeling, to understand why Sri Shyam becomes so restless — what activities
Sri Radharani does to enchant her lover’s heart. When Sri Radha lifts her hands up
before Priyatam, her most beautiful breast also lifts up, seeing this »chhabic Sri Priyatam
becomes powerless.)

Sri Hit sajni says, Sri Priya loves her Priyatam more than her life
even then why does she not understand that her beautiful activities
give sweet pain to Sri Priyatam. It shows that everything is fair in

love. (3)
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Verse 54

T 8, 9 [T, T A, qId FH guATg BN (1)

g AR, 9 NI, 8 A5 & Wierd TR (2)

99 =19 BRA AR, 99 A died AR AR (3)
9 HREAT S AR 8 W, Faq GAd IR & "N (4)
9 YU 9 e faRIord, Tg—g I ofd AR—AN (5)
(SisM) f2d Ry R <d Hxg, fRehdl Jad I8 SN (6)

nayau neha, nava ramga, nayau rasa, navala syama vrsabhanu kisorT ..1..
nava pitambara, navala ctnari, nayi nayi bomdana bhajata gorT ..2..
nava vrndavana harita manohara, nava cataka bolata mora mort ..3..
nava muralT jo malara nayi gati, sravana sunata aye ghana ghort ..4..
nava bhisana nava mukuta virajata, nayi nayi urapa leta thori-thort ..5..

jaisrt hita harivamsa asisa deta mukha, cirajivau bhitala yaha jort ..6..
(54)

Preface

The beauty of Sri Shyama is always fresh. Their pious and divine love is permanent. In
this permanent »Prem kelic all the sakhis get new glimpses of their pious love, because all
the activities and objects related with divine love are always new.

The new splendor of the rainy season arises fresh love sleelas in the heart of Sri Shy-
ama Shyam. They wear new garments and dance in various styles in Sri Vrindavan.
Sri Hit rupa sakhi becomes very pleased to see this unique beauty and divine love of
Sri Shyama Shyam. Today Hit sakhi describes new glimpses of Sri Shyam sundar to
another sakhi.

Translation

Oh sakhi! Today Sri Shyama Shyam look new, their walking and
talking are new, the feelings in their heart are new and their beautiful
bodies also look new. (1)

(Their taste is new and the »Roop madhurya< beauty of Sri Radha is also new.)
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Oh sakhi! Look at Sri Shyam Sundar’s »Pitaambar« (ellow garment of Sri
Shyam). It is new and Radha’s dupatta (blue garment) is also new and Sri
Radha gets soaked with the new drops of raining. (2)

(Fresh waves of love arise in their hearts.)

This new Vrindavan looks beautiful owing to new greenery. New
partridges and peacocks chatter. The whole atmosphere looks com-

pletely new. (3)

Sri Priyatam sings a new song in >malai raag.. Hearing this beautiful
music new clouds start dancing in the sky. New clouds come in the

sky. (4)

(Malai raag is the name of one tune in music.)

Sri Shyama Shyam’s ornaments are new, their thrones are new and
their new dance increases their beauty. They perform various steps
and styles of dancing. (5)

Sri Hit Harivansh gives blessing to this new couple to live happily on
this earth for an unlimited time. (6)

Verse 55

3 &1 arf fafer qg=dt (1)
fa= <o =™ ger &ifa o+ dme [T <= (2)
U Al dg AR FERI U U o4 |
3TTE UH R T H, gE 4 99 =1 (3)
ST et 9 fag Rrotd faien! @ret= ST |
(Sisf) f2a BRAY &M Wes 99 Y9 9’ |l (4)

aju doau damint mili bahasr ..1..

bica lai Syama ghata ati ndtana take ramga rast ..2..
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eka camaki cahum ora sakharT apane subhaya lasr.
at eka sarasa gahant mem, duhum bhuja bica basT ..3..

ambuja nila ubhaya bidhu rajata tinakT calana khast.
jaisrt hita harivams$a lobha bhetana mana pdrana sarada sasr ..4.. (55)

Preface

This verse explains how the natural quality of light and of Sri Radha are the same. The
natural qualiry of light is ro brighten and spread its light between the clouds. In the same
way Sri Radha sits in the lap of Sri Shaym ghan and spreads the shining of her beauty.

This verse explains the >Vibaar« lovemaking in the rainy season of Sri Yugal jori. In
Sri Vrindavan Sri Shyama Shyam meet like the new clouds and light. There is always
sweetness and piousness in their divine love which is not found in the meeting of clouds
and light. Seeing the activeness of natural light Sri Radha becomes more active, it seems
there is a competition between natural light and Sri Radha. Sri Hit sajni describes this
schhabi< to another sakbi.

Translation

Oh sakhi! Today there is a competition between natural light and Sri
Radha. (1)

Both are mixed in the new blue clouds. (2)

(Natural light is mixed with the black clouds and Sri Radha is mixed in the blue beauti-
ful body of Sri Shyam. Both brighten between the clouds.)

Oh sakhi! Natural light spreads over the clouds and looks beautiful
in the same way, but Sri Radha is caught by Sri Priyatam’s lotus arms
and Sri Priyatam is not ready to leave her. She also brightens in the
lap of Priyatam. (3)

Sri Radha is fixed in the circle of the lotus arms of Sri Priyatam and
he wants to kiss her on her lotus face but he is not successful. (4)

(Sri Priyatam’s lotus hands are like the blue lotus and Sri Radha’s face is like the moon.
And when the moon appears in the sky a lotus does not bloom quickly. In the same manner
seeing the pure light of Sri Radha’s face (moon) the blue lotus (lotus hands of Priyatam)
becomes a little powerless but even then he is greedy to kiss her face.)
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Verse 56

g gferoe, AR =™ (1)
W& IR AR IR, gmfafs g sifivm (2)
BN faerme gra ¥ A=, qyufi—ary faad aE (3)
(S1=M) 2 8REY AT olred 31fd, Rg T Ahel Tebel &M (4)

haum balijaaum nagart syama ..1..
aise hi ramga karau nisi basara, brndabipina kutt abhirama ..2..
hasa vilasa surata rasa simcana, pasupati dagdha jivavata kama ..3..

jaisrt hita harivamsa lola locana ati, karahu na saphala sakala
sukhadhama ..4.. (56)

Preface

Sri Vrindavan is filled with various colourful flowers. It is rainy season here. Sri Shyama
Shyam are very happy and engrossed in >Prem kelic in Sri Vrindavan. Sri Hit rupa sees
this \Vibaar« and requests them.

Translation

Oh clever Shyam sundar, I offer my life to you. (1)
(You always provide joy and happiness to our heart.)

All of us have only one desire, that both of you always bathe in the

ocean of love and spread the water of love in the >Abhiram kunj< of
Sri Vrindavan. (2)

(Kaamdev« is defeated by seeing your lovely sPrem vibaar«. This »Kaamdev< was burnt by
Lord Shiva before) but both of you have given him life by the »Shringaar
ras< of your »Prem vihaar«. (3)

Sri Harivansh says, you are the source of all happiness. Both of you

give them the sweet rasc of your love. (4) (Al sakbis want to see this splendid

beauty and lovemaking simultaneously so their eyes are always active.)
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Verse 57

T AT U, Aig=arde SR |
SIRTSRT HuT fdg |9 & 799 3 (1)
R YOIl i T8 aRg—a9d |
fafde Aifq gad & ARY sfferel wd (2)
3B d Ueeld R duld Dlfdbel DR |
P R Ridige @1fd 3= 3R (3)
98d U9 B b Aldod—Ha—gi |
31 e, 9 gapford Sief a8l qua—avg (4)
AfT Hag fORToTd Afver a1 g |
Agd A Wifergd faq d-eas—gt (5)
Ry IR FTET Weld T =H B |
T 918 TR 89 SHIR WR (6)
HIh HIUF YT AT FAT AR 3T |
e 999 BN IR D! Y T (7)
dTel RETd GRS S% dToTd AR HaT |
IR IBIA—IT Gad R g9 & 97 (8)
Qs fAfel AR ITad TART IAT 3T |
AAE—TT 961 980 YRBic 999 g9 419 (9)
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-8RI dretd JMfd = Gerdrd (10)
RAH AT TR HAd BT T2 R |
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=S &% ST gfeTd held HRd Dalld (12)
R fESIdl SPIRT B! 37eH SR |
gelfb—gelfcs duer 3T Wad SR fuerd (13)
fedfeide o =oiRg SY A< 1 FAId |
R e F99 g qor aRd dfer Sird (14)

JfT SeR fafd grax Yrd PR GHaR |
(Si#) f2c sRdY &I a7 <re; g fasrR (15)




prathama yathamati prana. $rivindavana atiramya.
sriradhika krpa binu saba ke manana agamya ..1..

vara yamunajala simcana dinahim sarada-basamta.
vividha bhamti sumanasa ke saurabha alikula mamta ..2..

arun nuta pallava para kijata kokila kira.
nirtana karata sikhakula ati ananda adhara ..3..

bahata pavana ci dayaka sitala-mamda-sugandhu.
arun nila, sita mukulita jaham taham pdsana-bandhu ..4..

ati kamaniya birajata mandira navalana nikumja.
sevata sagana pritijuta dina minadhvaja-pumja ..5..

rasika rasi jaham khelata Syama syama kisora.
ubhaya bahu pariramijita uthe unide bhora ..6..

kanaka kapisa pata sobhita subhaga samvare amga.
nila basana kamint ura kamcuki kasimbha suramga ..7..

tala rababa muraja dapha bajata madhura mrdamga.
sarasa ukati-gati sGcata vara bamsuri mukha camga ..8..

doau mili camcara gavata gauri raga alapa.
manasa-mrga bala bedhata bhakuti dhanusa drga campa ..9..

doau kara tarinu patakata latakata ita uta jata.
ho-ho-horT bolata ati ananda kulakata ..10..

rasika lala para melata kamint bandana dhri.
piya picakarinu chirakata taki-taki kuma-kuma pari ..11..

kabahum-kabahum candana -- nirmita tarala himdola.
cadi doau jana jhulata phalata karata kalola ..12..

vara himdola jhkorana kamint adhika darata.
pulaki-pulaki vepatha amga pritama ura lapatata ..13..

hitacimtaka nija cerinu ura ananda na samata.
nirakhi nipata naimnana sukha trna torata bali jata ..14..

ati udara vivi sundara surata sdra sukumara.
jaisr1 hita harivams$a karau dina doau cala bihara ..15.. (57)

Preface

This is the only verse of »Hit chaurasic which describes the »Faag vihaar< lovemaking of Sri

115



Shyama Shyam in Holi. (Holi festival comes in March. It is the festival of colours.) There
is also the description of »Dol«. This Dol festival comes after »Holi« festival.

This verse starts from the explanation of Sri Vrindavan. Sri Harivansh ji says first of
all, I do pranam (bowing down) to Sri Vrindavan. Sri Radha is the form of beauty and
Sri Shyam sundar is the form of love and their divine love appears in the form of the
sakhis. Sri Vrindavan is a special place for their love leelas.

Sri Shyam sundar, all sakhis, Sri Viindavan and Rasik people, all have love for the lo-
tus feet of Sri Radha. Sri Vrindavan is the wide form of this love. Sri Harivansh says, my
eyes are always eager to see the unique beauty of Sri Radha and this is possible only in Sri
Vrindavan. Sri Vrindavan is a place where Sri Shyam sundar’s »Prem kreedac lovemak-
ing can be seen. In one verse he says that it is the glory of Sri Vrindavan that Sri Radha’s
name comes in his heart. Sri Radha’s love and »darshan« is possible in Sri Vrindavan.

Translation

First of all I do pranam to Sri Vrindavan according to my knowledge.
This Vrindavan is inaccessible without Sri Radha’s mercy. (1)

(1o understand the real form of Sri Vrindavan, Sri Radba’s mercy is necessary. Its glory
is beyond the knowledge and no one can understand this Vrindavan only through one’s
knowledge. When Sri Radha pours mercy, only then Sri Vrindavan is accessible.)

Sri Vrindavan is always nourished with the pious water of Sri Ya-
muna. Autumn and spring season is always present here. In Sri Vrin-
davan various flowers bloom and the groups of bees look intoxicated

due to the rras< of these flowers. (2)
(Owing to the presence of autumn, Sri Vrindavan becomes cool and due to the presence of
spring season, Sri Vrindavan is always filled with flowers.)

On the red, new leaves, the parrots and cuckoos sing in a sweet voice.
And the groups of peacocks look eager to see the pleasant atmos-

phere. Seeing this nice weather the groups of peacocks dance in Sri
Vrindavan. (3)

A cool, fragrant wind blows slowly. Red, blue and white lotusses
bloom here and there in Sri Vrindavan. (4)

Here a very beautiful new kunj« is situated and the group of yKaam-

dev« always adorns this kunj< with love and spring season. (5)
In this >kunj the prince of love, Sri Shyam sundar, loves Sri Radha.
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Both arms hang on each other’s chest like a garland. They look sleepy
in the morning,. (6)
(Sri Radha is of golden complexion so her beautiful arms increase the beauty of her Pri-

yatam. Sri Shyam sundar is of black colour so his strong and beautiful arms increase the
beauty of golden Radha.)

Sri Shyam sundar wears a yellow garment which looks very attractive
on his beautiful, shining body. Kaamini Sri Radha wears a blue col-
our »saaree< and her blouse is of dark red colour which enchants the

heart of Shyam sundar. (7)

Rabab stringed musical instrument), Muraj (drum), Duf (drum) and Mri-
danga (double drum) produce sweet music in the air. Flute and Mukh-
chang also arise sweet music in the atmosphere. (8)

Both Sri Shyama Shyam sing the same song and their sharp eyes and
eyebrows enchant the heart of each other. (9)

(When Sri Radba sings in a little loud voice, at that time naturally her sharp eyes lift a
little upwards, and that enchants the heart of her Priyatam.)

Sri Shyama Shyam clap and swing here and there. They say »Ho ho
hori hai.. Oh today is Holi festival. They laugh. (10)

(Sri Shyama Shyam look very happy. They spread colours on each other and say Hori
Hai.)

Kaamini Sri Radha pours >Gulalc dry colour on her Rasik Priyat-
am. Her Priyatam fills his »Pichkaric (water syringe) with red colour and
spreads on his beloved Sri Priya. (11)

Sometimes the sakhis arrange a swing on the sandal tree on which
Sri Shyama Shyam swing and laugh. They enjoy completely this Holi
and swing festival. (12)

Sometimes Sri Radha is afraid of swinging. She shivers so she em-

braces her Priyatam tightly. Priyatam likes swinging because he gets
the opportunity to hug Sri Radha tightly. (13)
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All the sakhis become ver y pleased (it seems as if they bathe in the ocean of hap-
piness) to see their Swamini Sri Radha wrapped around her Priyatam.
All the sakhis look satisfied. It seems their joy and happiness breaks
all the limits of pleasure. (14)

Sri Harivansh gets the »darshanc of this leela and gives them blessing.
He says both of you fulfill the desire of each other. You are the most
beautiful couple and the brave actor and actress of »Prem yuddhac
love fight. You always bathe in this »Prem kelic love ocean. (15)

Verse 58

R e o &g, 99 d =M usTe,
A Bl 89 Had B DI (1)
PTE I BRI I FIERI TG M,
Afe & AR A8 wre SFTa A (2)
RIS ), =T R W @,
gferd Aferd 4 3fad A € (3)
q dIsT |Er |, o A gl 9 A,
g1 a4l ded BN Safa STl 4 (4)
ATeTellel BeTell, 39 A1 e,
Hred 8T Uy AR JRell 3 (5)
EAGICRIEREGEENICEATICE NG
st fRa gRaw R waifg \nfasir Sit (6)

tere hita laina a1, bana taim syama pathatr,
harata kamint ghana kadana kama kau ..1..

kahe kaum karata badha sunirt catura radha,
bheti kaim memtirTt mar pragata jagata bhau ..2..

dekhint rajant niki, racana cira pi ki,
pulina nalina nabha udita rohint dhau ..3..
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td taunva sakha sayani, taim merT ekau na manr,
haum tosaum kahata harT juvati jugati sau ..4..

mohanalala chabtlau, apane ramga ramgilau,
mohata vihamga pasu madhura murali rau ..5..

ve tauva ganata tana jivana jovana taba,
jaisr1 hita harivamsa hari bhajahi bhamint jau ..6.. (58)

Preface

Seeing the adverseness 0f Sri Radha, Sri Sh)/ﬂm gets ﬂgz'tzzted. Somehow He tells Hit sajni
10 go and talk with Sri Radha and request her ro give up >Maan« adverseness. Sri Hit sajni
goes near Sri Radha and skillfully describes the beauty and qualiry of Sri Shyam sundar.
She also describes the beauty of Sri Vrindavan in order to arouse >rasc in her heart. Sri
Hit sajni requests Sri Radha.

Translation

Oh Swamini, Your Priyatam Sri Shyam sundar sent me here for your
happiness. Oh Kaamini you are the only one who can remove the
»Kaamc of Sri Shyam. (1)

(Here Hit sajni says: I came here for your happiness to show that I am in your favour, not
in the favor of Sri Shyam sundar at this time. Sri Radba is very innocent and she cannot
understand the trick of Sri Hit sajni.)

Oh clever lady! Sri Radha, please listen to me and tell me, why are
you giving pain to your Priyatam? Sri Shyam has the fear of being
separated from you, that is why it is your duty to go and meet him to
remove his fear. (2)

(Your lovemaking will give him new life without fear.)

Oh sakhi, look this night is so pleasant and your Priyatam has deco-
rated a bed with roses and flowers. Lotus flowers bloom in Sri Vrin-

davan and in the sky the husband of Rohini, the Moon appears with
its full light. (3)

Oh sakhi, you are the most intelligent girl but you are not ready to
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obey me. Oh young lady Sri Radha, I got tired in telling you in many
ways. (4)

Oh Swamini, your Priyatam loves you very much and is soaked in
the ocean of your »Prem ras.. He is able to enchant the flowers, for-
ests, animals and birds, but before you he surrenders. (5)

Your Priyatam surrenders his young age and life before you. His

life and happiness depends on your sweet smile and »Prem ras.. Oh
Bhamini, Please, go meet him quickly. (6)

Verse 59

U8 I UH 79 98d SR R Hie DI g qrdl 1|
Sei—dal faufa SR Sadt &l wwre firer It (2)
g T W IR ¥gd 86 Wd & U g/l (3)
Hfz df B 3dH W IS SN TSI Jd AT (4)
(Sish) f2a Ry uda §9 w4 &Il e & @l |
I RS oY =\ = ue—dHa—a! RR At (5)

yaha ju eka mana bahuta thaura kari kahi kaunem sacu payau ..1..
jaham-taham vipati jara juvati laum pragata pimgala gayau ..2..
dve turamga para jora cadhat hatha parata kauna pai dhayau ..3..
kahi dhyon kauna amka para rakhai jo ganika suta jayau ..4..

jaisr1 hita harivamsa prapamca bamca saba kala vayla kau khayau.
yaha jiya jani Syamasyama pada-kamala-samkha sira nayau ..5.. (59)

Preface

Sri Hitacharya ji sang this verse before Sri Hariram vyas when he came to Sri Vrindavan.
In this verse Sri Hit Harivansh ji ordered people to get the association of Rasik people and
the lotus feet of Sri Shyama Shyam. According to him these Rasik devotees are the most
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Jfavourable as they are always engrossed in the »Prem Leelac of Sri Shyama Shyam and the
devotees should take the shelter of these Rasik devotees.

Sri Hariram Vyas ji was impressed with it so much that he assumed the Rasik devotees
as his favorite Lord throughout his life.

Translation

(Sri Hariram Vyas ji tells one thing:) How can one get satisfaction and hap-
piness keeping one’s mind in various places? (1)

(People think this material world gives happiness, but in the next moment they feel pain
and wander here and there in search of true happiness. Actually no one can get the true
happiness in this world because this world is temporary so the happiness found in it is also

temporary. The true and permanent happiness is found at the lotus feet and >Prem leela«
of Sri Shyama Shyam.)

(Now he describes the result of keeping ones mind in various places. He says:) If a wom-
an loves too many men, she will get only pain and grief in her life.
One example is clearly written in Srimad Bhagavatam: >Pinglac, a
prostitute, gets so much pain in her life owing to the attachment with
several men. (2)

(He gives another example) Can horse riding be possible by stubbornness?
(He gives third example) Who can take the son of a prostitute? (4 prostitute

has several lovers, who will say this is his son.) (3)

Sri Harivansh ji says, this whole world is the provider of deception
and pain and the food of (the snake of) time. This world is temporary.
So that is why keeping all these things in my mind I bend my head
before the Rasik devotees who take shelter in the lotus feet of Sri
Shyama Shyam and who always praise the sweet leelas of Sri Shyama

Shyam.
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Verse 60

B8 Dl S A= Bl a1d (1)

3 3T T 9e9—3rgul—d, 3lcd 3Fd 9 91 (2)
Se—5Td Bebdl Ueld FHC ofe, 3Afd MR el (3)
e 99 Y =R d, JTeld Hely Aa—dTd (4)
AR W T, Ao, B fam, 71 A2 7 T 79 ()
(s fea eRdY T IR—STerar Sifad dfaat T1d (6)

kaha kahaum ina nainana ki bata ..1..
ye ali priya badana-ambuja-rasa, atake anata na jata ..2..
jaba-jaba rukata palaka samputa lata, ati atura akulata ..3..
lampata nava nimesa antara taim, alapa kalapa sata-sata ..4..
Sruti para kamja, drgamjana, kuca bica, mrga mada huve na samata ..5..

jaisr1 hita harivams$a nabhi sara-jalacara jamcata samvala gata ..6.. (60)

Preface

In the »Nitya vihaar< lovemaking of Sri Shyam, Sri Shyam is the lover who always sucks
the sweet »rasc of Sri Radha. He is described as a lover in many of the creations of Sri Hi-
tacharya ji (in Sanskrit and Brij bhasha.) The lover always sees new things in his beloved.
It shows the loyality of a lover. Sri Shyam Sundar is the best lover of Sri Radha and he
always sees the beautiful glimpses of Sri Radhba before his eyes.

In the »Nikunj bhavan« of Sri Vrindavan Sri Shyama Shyam sit on a bed decorated
with soft leaves and flowers. They keep their beautiful arms on each other’s shoulders.
Sri Shyam sundar looks continuously into the lotus eyes of Sri Radha, even then be is not
satisfied. Sri Hit sajni describes this unique love of Sri Shyam Sundar to another sakhi.

Translation

Oh Sakhi! Whom I say more about the lotus eyes of Sri Shyam. (1)
(These eyes always want to drink the >rasc of Sri Radha’s beauty.)

These eyes look like the bees switling over the lotus face of Sri Radha.
These eyes are not ready to go and see anything. (2)
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When the eyes blink, or his tangled hair covers his eyes, he becomes
impatient. (3)

(Even for a single moment these eyes cannot move from her lotus face.)

These eyes are so greedy, even in a nano second of difference when
blinking, Sri Shyam sundar feels that he has not seen Sri Radha for
millions of years. (4)

These eyes never get satisfied. These eyes want to become the ear-
rings, kaajal and kasturi (musk) so that they can sit on the ears, eyes
and between the breasts. (5)

Sri Harivansh says, Sri Shyam sundar’s eyes want to be a fish swim-
y: Y 34

ming in the navel pond of Sri Radha. (6)

Verse 61

Ay W 99 H | 99 W, A & 9o qe T (1)
99 fHAR Fafd o d W, A faqa g1 7 (2)
P HiC TAD GfS A, faaAfrad I e |
g AYY Afdhd IF—a e, i HHd & T (3)
-4 8 |d DI A4, B TE S8 |

(Gi=N) fRa eRdY &ra U=l o, wre Racdt s-vsT (4)

aju sakha bana mem ju bane prabhu, nacata haim Brija mamdana ..1..
vaisa kisora juvati amsana para, diye bimala bhuja damdana ..2..

komala kutila alaka suthi sobhita, avalambita yuga gamdana.
manahum madhupa thakita rasa-lampata, nila kamala ke khamdana ..3..

hasa-bilasa harata saba kau mana, kama samiha bihamdana. jaisrT hita
harivams$a karata apanau jasa, pragata akhila bhramandana ..4.. (61)
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Preface

This verse explains the beauty of Sri Shyam sundar who is busy in >Raas kreedac. Along
with it, this verse also tells about his sweetest »leela< with Sri Radha. The happiness for
salvation or freedom from the world seems smaller in the comparison to hearing the praise
of Sri Shyam sundar’s love. Sri Hit sajni describes this >leelac to another sakbi.

Translation

Oh sakhi! Today in Sri Vrindavan Sri Shyam sundar dances. (1)

(He wears a new pitambar and is adorned with ornaments. He has a flute in his hand

and looks very happy.)

Sri Shyam sundar is very young. He keeps his strong arms on the

shoulder of beautiful Sri Radha. (2)

Sri Shyam sundar’s cheeks look very beautiful and soft. His tangled
hair looks pretty hanging over his beautiful face. It seems as if the
greedy bees want to suck the pollen of the blue lotus. (3)

He captivates the heart of everyone by his sharp smile and activities.
Sri Harivansh says, in this way his fame and love appear in the whole
universe. (4)

Verse 62

WYed 4 gafel gag (1)
g 1 9d1 dfed dAferarad,

FRRe—FRRE =9 5T Beg ()
AT weT HER AT AR g,
IUSTd 89 gl & delg (3)

I3 JUd MY @ R,

A <5 90 5 g @)

g UGS S3d HfHH I,

YT & WIR §OHeTg (5)
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6Hag WH FH—SETd,
PI—HI—ER G IoTTg (6)
1 BIfe B T (7)
gpfe fdeTrd, BR—XH avdd,
(Sish) f2a eRay UM 39 g (8)

khelata rasa dulahint ddlahu ..1..

sunahu na sakha sahita lalitadika,
nirakhi-nirakhi naimnana kina phdlahu ..2..

ati kala madhura maha mohana dhuni,
upajata hamsa suta ke kdlahu ..3..

thel-thel bacata mithuna mukha nisarata,
suni-suni deha dasa kina bhalahu ..4..

mrdu padanyasa uthata kumkuma raja,
adbhuta bahata samira dukdlahu ..5..

kabahum syama syama-dasanamcala,
kaca-kuca-hara chuvata bhujamdlahu ..6..

ati lavanya, rupa, abhinaya guna,
nahina koti kdma samatdlahu ..7..

bhakuti vilasa, hdsa-rasa barasata,
jaisr1 hita harivams$a prema rasa jhulahu ..8.. (62)

Preface

This is the verse of bride and groom. Sri Radha is the bride and Sri Shyam sundar is the
groom. This is a special verse by Hit Chaurasi. The whole verse suggests to Lalita and other
sakhis to engross in the divine love of Sri Shyama Shyam. Sri Harivansh tells them to
get excited and forget everything before this »Rasc of »Dulha, Dulhanic bride and groom.

Bride and groom are the embodiment of new love. To show the newness of »Nitya
vihaar. Sri Shyama Shyam are as a new bride and groom.

In some scriptures Sri Radha is the wife of Sri Krishna but in some scriptures she is the
beloved of Sri Krishna. Sri Hitacharya ji gives inspiration to Lalita and other sakbis to
take bathe in the ocean of this love.
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Translation

(On the bank of river Yamuna) New Dulha Dulhani, Sri Shyama Shyam
does >Nitya vihaar. (1)

This schhabic of Sri Shyama Shyam is so unique and sweet. This
»chhabic« provides happiness to our eyes. (2)

(Sri Hit sajni requests Lalita and other sakhis to get the darshan of this beautiful »chhabi..
Hit sajni asked the sakbis: are you not happy to see this divine lovemaking >kelic?)

This is the bank of river Yamuna. Pious, pure water flows in the Ya-
muna. Very beautiful and very sweet music arises in the atmosphere.

3)

All of us should forget everything even the existence of our body after
hearing the sweet music and seeing the sweet scene of Sri Shyama
Shyam’s sRaas vihaar. (4)

(Sri Hit sajni asked to other sakhis, at this time Sri Shyam sundar says sthei theic some
musical words. So listening to these beautiful words, why don’t you forget even your body.
Why don’t you forget everything?)

When Sri Shyama Shyam dance, the red dust of saffron spreads in
whole Vrindavan by their lotus feet. (5)

(In this Brij, people also take the foor print of bride and groom when they enter the house
for the first time. Sri Shyama Shyam are always new bride and groom so the sakbis spread
saffron on the floor of »Raasmandal< (where the dance is performed) to get their lotus feet
prints. This dust spreads in the whole of Vrindavan. At this time Sri Shyama Shyam’s
dance and beauty increase more and more. It seems the oceans of beauty are adorned with

the unique and splendid beauty.)

While dancing Sri Shyam sundar touches the red lips, hair, breasts,
garlands and shoulders of Sri Radha. (6)

Millions of Kaamdevas cannot be compared with the unlimited
beauty, ras and qualities of Sri Shyama Shyam. (7)

Both pour the rrasc of >raasc dance >kreeda«. Sri Harivansh ji says to
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Lalita and other sakhis: to see this Prem leelas, all of you will gratify
your heart by drinking this divine ras. (8)

(This prem leela is the source of all happiness, so Hit sajni advised everyone to drink this

pious ras.)

Verse 63

Hig= 7 Bt | Aigs gia—aa i (1)
e g\ FEE YTe URAS I TR ATl (2)

A fic squr |fo1 fso I AfST 41T (3)

YiareR dh—arq fafaf3d @ fbfe Bic = i (4)
TE—AF WA oA IRAGE Argd 7eA Bl ()
AIgE 99 9od | 3fg <= AR gerd (6)

3 Soi—TR gd 91— Te—ufd a7 R |
XA He UTel Ae) HARS a9 far (7)
WA 984, §& ATalid, 9 AR g T |
HIHI S FAM 3R gR A8 9 dod (8)

™ Al g9 A8l | {99 By 7% BTl (9)
fa9el Peu T% AR YUdel We Xl 4R e |
sﬂwww&wa@m@aﬁw(m)
Y I JETT HeX fhfdbf e ArIe |
AT i IRd IA—AWR I AT a9 718l (1)
@ AYIR dboll | Aig TI—FT—dell (12)

Az -2 dfed GR—g=iR U9 49 UC B2 |
IS dfhd, Afha G Hedl, BIfC 784 A9 I (13)
JER U IR 3ffaRY, 3iFa 79 gl |
(SisM) fea sRay IRyd g urad Sxgd AgHR doil (14)

mohana madana tribhamgt. mohana muni-mana ramgr ..1..
mohana muni saghana pragata paramananda guna gambhara gupala ..2..

sisa kirtta Sravana mani kumdala ura mamdita banamala ..3..
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pitambara tana-dhatu vicitrita kala kimkini kati camgr ..4..
nakha-mani tarani carana sarasiruh mohana madana tribhamgr ..5..
mohana venu bajavai. ihi raca nari bulavai ..6..

ayi Brija-nari sunata bamsa-rava grha-pati bandhu bisare.
darasana madana gupala manohara manasija tapa nivare ..7..

harasita badana, bamka avalokana, sarasa madhura dhuni gavai.
madhumaya syama samana adhara dhari mohana benu bajavai ..8..

rasa racyau bana mahim. vimala kalapa taru chahim ..9..

vimala kalp taru tira supesala sarada raila vara camda.
$atala mamda sugamdha pavana bahai taham khelata namdanamda ..10..

adbhuda tala mrdamga manohara kimkini sabda karahim.
yamuna pulina rasika rasa-sagara rasa racyau vana mahim ..11..

dekhata madhukara kell. mohe khaga-mrga-beli ..12..

mohe mrga-dhenu sahita sura-sundari prema magana pata chiite.
udugana cakita, thakita sasi mamdala, koti madana mana late ..13..

adhara pana parirambhana atirasa, ananda magana sahell.
jaisr hita harivams$a rasika sacu pavata dekhata madhukara kelt ..14..
(63)

Preface

This verse explains the beauty of Sri Shyam sundar. Sri Shyam sundar enchants the
hearts of the gopis by the sweet music of bis flute and the gopis get satisfaction by seeing his
sweet darshan. The next lines of the verse show that Sri Krishna leaves the gopis for some
time and the gopis become very restless. Their condition is very miserable. The last line of
this verse shows how the living and non living entities as well as the divine maidens get
impressed by this leela. This »Raas kreedac is the provider of joy and happiness. This love-

making gives satisfaction to the hearts of the devotees. Sri Shyam sundar drinks the ras of
several gopis in this »Raasc dance. This leela is completely different from this mortal body.

Sri Hit sajni says, this is the time of autumn month and on the bank of the river Yamuna,

under the shade of a »Kalp tree, Sri Shyam sundar creates this dance.

Translation

Sri Shyam sundar enchants the hearts of the gopis in this JRaas kree-
da«. He is called Tribhangi. (1)
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(Tribhangi means one who does not stand straight, whose body is curved three times. Sri
Shyam sundar curves in order to drink the sweet ras of Sri Radha. That is why he is called
Tribhangi.)

Sri Madan Mohan who captivates the hearts of munis and saints is
the source of happiness. He is an ocean of various qualities like danc-
ing and music. (2)

(Sri Tribhangi plays flute. Sri Shyam sundar also captivates the hearts of munis and

saints. He arises »Premc in the heart of munis and sages.)

Kireet, an ornament, looks beautiful on his forehead. He wears jew-
els and ear rings. The garland looks beautiful on his shining chest. (3)

He wears the »peetambarc yellow garment. Small bells hang on his
waist, which look very pretty. (4)

The feet of Sri Shyam ghan, who enchants the heart of yJKaams, are
like a beautiful lotus. His nails are as bright as sunshine. (5)

Sri Madan Mohan plays the flute and by its sweet music he captivates
and calls the Brij ladies. (6)

As the Brij ladies hear this sweet music of the flute they forget every-
thing, even their husbands and family. They come immediately near
Sri Madan Mohan. Sri Madan Mohan gives all of them the sweet

rrasc which removes rkaam« from their heart. (7)

The lotus feet of Sri Madan Mohan are very attractive. His look is
very sharp. He sings in a sweet voice. Sri Shyam sundar’s lips are filled
with nectar. His juicy lips captivate the heart of all people. (8)

Sri Shyam sundar creates this »Raas< dance under the shade of the
Kalp tree«. (9)

(The Kalp tree is famous to fulfill wishes. On the bank of river Yamuna, this »Kalp« tree
Sfulfills the wishes of Rasik devotees.)

Near the bank of river Yamuna, under the shade of »Kalp tree, Sri
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Nand nandan is engrossed in »Prem kreeda« lovemaking. The full
moon expands pure light and cool, a fragrant wind blows slowly in
Sri Vrindavan. (10)

The >Mridanga« drum makes a sweet sound. Small bells and orna-
ments are tied on the waists of the Brij ladies. In the ocean of love,
Sri Nand nandan creates this >Raas< dance near the bank of river
Yamuna. (11)

Seeing this »Madhur kelic sweet lovemaking, all the birds, deers and
branches become frenzied. (12)

Along with all the birds and deers the divine girls are also frenzied.
Owing to this Prem ras their garments are loose. Seeing this love-
making sleela, all the stars are surprised and the moon looks tired.
Millions of »Kaamdevas< have been looted by Sri Madan Mohan in
this »>Prem kreeda«. (13)

(The Moon looks tired because he has drunk the intoxicated ras of this leela.)

Sri Madan Mohan drinks the rosy lips and embraces all the Brij la-
dies; that is why these Brij ladies are completely engrossed in the
»Prem« love ocean. Sri Harivansh says, seeing this sweet and unique

»kelic all the Rasik people get happiness and satisfaction. (14)

Verse 64

99 W ot dfiae (1)
el g9 Xgd grardd, gford gfds g g9 e (2)
Sfed wie, APRIHT BUsd, I 3RfI< Herk Al o (3)
ST Ba Dol Bid ARSI, Gioid b FAM Uid Ue (4)

N 79 &I e_d AfE U, R faAe |7 areid 9T (5)
RT3 9o <9 B+, (Gi8) R R4y wre <ftelr e (6)
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benu mart bajai vams$avata ..1..
sada basamta rahata vrndavana, pulina pavitra subhaga yamuna tata ..2..
jatita krita, makarakrta kundala, mukha aravinda bhamvara manaum lata ..3..
dasanana kumda kalT chabi lajjita, sajjita kanaka samana pita pata ..4..

muni mana dhyana dharata nahim pavata,
karata vinoda samga balaka bhata ..5..

dasa ananya bhajana rasa karana,
jaisr hita harivamsa pragata I11a nata ..6.. (64)

Preface

This verse describes the precious beauty of Sri Shyamghan. According to the Srimad
Bhagavad Gita, Sri Krishna is the destroyer of vicious people and the founder of Dharma.
But Sri Hitacharya ji says, he is not only the destroyer of wickedness, bur also the provider
of rasc and happiness.

On the pious bank of river Yamuna Sri Shyam sundar’s glory enchants the hearts of
the sakhis. Sri Hit sajni describes his mercy to another sakhi.

Translation

— Oh sakhi! Sri Shyam sundar plays flute on Vanshivat. (1)
(Vanshivat is a place in Sri Vrindavan where Sri Shyam sundar plays flute.)

Spring season always blooms in Sri Vrindavan and the bank of river
Yamuna is pious and clean. (2)

Sri Shyam sundar wears a crown and his earrings are shaped like a
fish. His face is like a lotus, and on that his tangled hair hangs like
bees. (3)

(As the bees always gather around a lotus flower, in the same way his tangled hair comes
again and again on his lotus face.)

He wears a yellow pitambar and his body shines like pure gold. (4)

The high stage munis and sages are unable to get one glimpse of Sri
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Shyam sundar and this Shyam sundar plays »Mall kreeda« (a type of
fighting) with the small children of Brij. (5)

Sri Harivansh ji says, for the sake of his entirely devoted devotees, Sri

Shyam sundar does this leelac. (6)

Verse 65

qed—ad w9 gl Werd s8R,
IPT SR ARG o1 (1)

I gfer e, g % & e,
= I =@t fAfer |aor (2)
dToTd g &, ATe dd g,

d T s/ R dg—ae i (3)
(Sreh) fea gRdy Wy AT va= Ara,
AT ATS Od HITa—or1 (4)

madana-mathata ghana nikumja khelata hari, raka cira sarada rajant ..1..
yamuna pulina tata, sura taru ke nikata, racita rasa cali mili sajant ..2..

bajata mrdu mrdamga, nacata sabai sudhamga, taim na sravana sunyau
benu-bajant ..3..

jaisr1 hita harivamsa prabhu radhika ravana mokaum, bhavai mari tagata
bhagata-bhajant ..4.. (65)

Preface

Sri Shyam sundar has created the »Raasc dance on the bank of river Yamuna for the hap-
piness of Sri Radha. Sri Hit sakhi describes the sraasc and >raasmandalc (dance and the
place for dancing) in a very attractive way to arouse new feelings in Sri Radha’s heart.
Along with it, she says to Sri Radha: Your Priyatam plays flute for you but you don’t listen
to it.

The last lines of this verse say Sri Shyam sundar is »Bhagat bhajanic. He chants to those
devotees who chant Him with complete surrender. In other scriptures Sri Shyam sundar
says, I always chant and miss my devotees.
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Translation

Oh Priya, today is a beautiful night of autumn month. Today is
»poornimac so the full moon appears in the sky. On this beautiful
night, Sri Madan Mohan who captivates the heart of all people does
»Raas kreeda« in the Nikunj. (1)

On the bank of river Yamuna, he creates the >Raasc for your happi-
ness. Oh sajni, please go and join that raasc dance. (2)

The »Mridanga« drum evokes a sweet sound and all the sakhis dance
beautifully. Hit sajni says, I am surprised that you did not listen to
that sweet music of the flute. (3)

Sri Hit Harivansh says, I like my Radharaman because he is the
devotee of his devotees. He chants and remembers his devotees each
moment. (4)

(In this way Sri Hit sakhi tries to tell Sri Radha, as Sri Shyam sundar always thinks
about his devotee in the same manner you also think about your Rasik devotee Sri Shyam
sundar, and for his satisfaction you should go and meet him.)

Verse 66

fdgvd aI% UIdH g |

YA TR S 9 9T 99 Ry gd T (1)

e W Hel A9 Pl G5 YA |
ST gHe URER 3T—3RT IUSId difcd 91d (2)
R AU AT AfT sraer Ferad ddt G4 |
07 & ofc FRA® dh a1 Terd Sd da 99 (3)
STel A SR g tRAd 31 19 SR |
YT B faellfd @ R f[Aefea quer 1a (4)
IR fRE Ag—fAy e fdl gomrer iR |
AR I HerY Ulad Jerd Wi g AR (5)
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39 B H g 7y Qs fdaer g 97 |
SIS I 99 WAl URl A9 A JARIS Bl ST (6)
AhalU dR REHd U= gk 8ol |E |
T gg—ddol B o1 AfeR urera ARg! 79 <8 (7)
U1 ®ed, g Pel g [UF TI—THA—R—I |
gex g9 X9d B [dard fd—aue g &rat (8)
SAA! s1aq gAd A g1 sreR @l 7 IR
Hft BIoR faResl @ Tud, 8ok Wi 4R (9)
(SisM) fea gRAY Yoi oay of IJ SN AT |
e field 9 #g® 9@ Susdl Ffe @afia w8 |t (10)

biharata do. pritama kumja.
anupama gaura syama tana sobha vana barasata sukha pamja ..1..

adbhuda kheta maha manamatha kau dumdubhi bhisana-rava.
jujhta subhata paraspara amga-amga upajata kotika bhava ..2..

bhara samgrama sramita ati avala nidrayata kala naina.
piya ke amka nisamka tamka tana alasa juta krta saina ..3..

lalana misa atura piya parasata aru nabhi urajata.
adbhuta chata viloki avani para bithakita bepatha gata ..4..

nagari nirakha madana-bisa vyapata diyau sudhadhara dhara.
satvara uthe mahamadhu pivata malata mina miva nira ..5..

aba hT maim mukha madhya biloke bimbadhara su rasala.
jagraja jyo bhrama bhayau parapau mana sata manasija kula jala ..6..

sakrdapi mayi aradhamrta mupanaya sundari sahaja saneha.
taba pada-pamkaja kau nija mamdira palaya sakhi mama deha ..7..

priya kahata, kahu kaham hute piya nava-nikumja-vara-raja.
sundara vacana racata kata bitarata rati-lampata binu kaja ..8..

itano Sravana sunata manini mukha andara rahyo na dhira.
mati katara birahaja dukha vyapata, bahutara swasa samira ..9..

jaisr hita harivamsa bhujana akase lai rakhe ura mamjha
mithuna milata ju kachuka sukha upajyo truti lavamiva bhat sam ..10.. (66)
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Preface

Sri Radha is an expert and famous for »Kelic. There are many verses in Rasik literatures
that describe her expertness in )Vibaar« Sri Radha is as skillful as Sri Shyam sundar in
sRati kelic. Sri Radha loves her Priyatam and does »Vibhaar« according to the feelings of
Sri Shyam sundar.

In the verses of Hit chaurasi there is a deep and very good description of Sri Shyam
sundar’s love. Here is the description of Sri Radha’s love. Sri Hit sajni describes their
sPrem vihaar< to another sakhi.

Translation

Both Sri Priya Priyatam are engrossed in Prem vihaar«lovemaking in

the >kunjc of Sri Vrindavan. (1)

This Yugal jori of white and black colour looks very beautiful. Owing
to the sweet »Prem kreedac of this Yugal jori, Sri Vrindavan is filled
with sweet ras and happiness. (2)

(In the Nikunj of Sri Vrindavan, Sri Shyama Shyam do >Prem vibaar. At the time of
sPrem vibaar< their ornaments and small bells produce attractive music. Owing to the
excess of »Rati kreedac, Sri Shyama Shyam are entangled with each other. At this time
their tangleness of body looks very unique and heart stealing.)

In this »Prem vihaar« Sri Radha gets tired and sweat appears on her
forehead. Due to the excess of »Prem vihaar« lovemaking, she looks
tired and her eyes look drowsy, so she lies straight in the lap of Sri
Shyam sundar. (3)

(Sri Radha is a very soft young lady and she looks more beautiful in tiredness. She always
wants to give more and more happiness to her Priyatam that is why she lays herself in the
lap of Priyatam. Sri Shyam sundar gets the opportunity to touch her thighs, navel and
breast to provide her more ras, satisfaction and joy. Each one wants to give more relaxa-
tion and happiness in lovemaking. This can be found only in the divine love of Sri Radha
and Sri Shyam sundar.)

(Seeing the beautiful and charming body of Sri Radha, Sri Shyam sundar becomes very
restless to love her.) He loves Sri Radha in many ways and touches the
beautiful thighs, navel and uraj« breast of Sri Radha. He watches the
beautiful parts of her body and is frenzied. His body shivers. (4)
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(Seeing the unique beauty of her breast and body Sri Shyam sundar fails to control him-
self: Sri Shyam feels new love feelings in his heart whenever he touches his beloved.)

Sri Radha is an expert in lovemaking. When she sees her Priyatam’s
miserable condition she gives her lips for »Adhar paanc«. She allows
him to suck her juicy lips. Sri Shyam sundar becomes conscious after
drinking her lips, as a fish gets life in water. (5)

(Sri Shyam sundar becomes unconscious after seeing the beautiful body of Sri Radha so
Sri Radha gives him >Adhramrita.. Drinking the sweet nectar of her juicy lips her Pri-
yatam becomes conscious.)

Sri Shyam sundar is always confused upon seeing the beauty of Sri
Radha. His eyes are opened but still he is confused, because each part
captivates his heart. He says, Oh Priya, I see your red colour juicy lips
for the first time. (6)

Oh Sundari! Please allow me to drink the sweet ras of your juicy

lips. (7)

(Seeing the frenzied condition of Sri Shyam sundar, Sri Radha pours the sweet >rasc. But
due to the drinking of this nectar, he becomes more confused instead of conscious. So to
remove his confusion Sri Radha shows her angerness to him.)

She says to Sri Shyam sundar, Oh Nav nikunj tell me where were
you? Oh greedy lover, tell me why do you speak these beautiful words
without any reason? (8)

(Sri Shyam sundar is very tricky and greedy. He speaks beautiful words to Sri Radha to

get more >rasc.)

Seeing the angerness of Sri Radha, Sri Shyam sundar regains con-
sciousness. He becomes sad and feels the pain of separation. He loses

his mind and his heart beats fast. (9)

Sri Harivansh says, seeing this miserable condition of her lover, Sri
Radha stretches out her arms and pulls him. She embraces him tight-
ly. Her breast touches his chest. This beautiful lovemaking gives so
much happiness to Sri Shyam sundar that he didn’t notice when the
whole evening had passed. (10)
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Verse 67

SR oI 9¢ B HART (1)
IS dred, Safe 3, RR R (2)
A FaR Tl GET SR (3)
S99 ded &, fags w g T,
YW HYfb X IS Bl DRI (4)
I B+ QId, TG WG S,
IR A W, A A, B AR (5)
G STeReredl, Bfd fdhfefa wefl,
BIH T IR FTHR (6)
fafaer ofrerm <fua, &Ry (3N) eRdy 24,
RP RRAR @RI SR (7)
gepfe ST e, #e aR|d 9a,
Py < e gwes™ O TR (8)

cira rajata badhd kanana kisort ..1..

sarasa sodasa kiye, tilaka mrgamada diye,
mrgaja locana, ubati amga, sira khorT ..2..

gamda pamdira mamdita, cikura candrika,
medint kabari gimthati suramga dort ..3..

Sravana tatamka kai, cibuka para bimdu dai,
kasumbhi kamcuki dure uraja phala korT ..4..

valaya kamkana dota, nakhana javaka jota,
udara guna rekha, pala nila, kati thort ..5..

subhaga jaghanasthalt, kunita kimkini bhalr,
koka samgita rasa-sindhu jhkajherT ..6..

vividha I11a racita, rahasi $rT harivamsa hita,
rasika siramaura radharavana jorT ..7..

bhakuti nirjita madana, mamda sasmita badana,
kiye rasa bivasa ghanasyama piya gort ..8.. (67)
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Preface

With the help of this verse Sri Harivansh ji describes the »Shringarc make up of Sri Radha.
Sri Hit sakhi explains her Swamini’s sshringar< to another sakhi.

Translation

Sri Radha looks very beautiful. She looks like a bride. (1)

She does »Solah shringan (She wears and applies 16 things for make up which is
necessary for the good luck of a bride.) She puts yKasturi tilak<« on her forehead.
Her eyes are very bright and innocent like a young deer. She takes
bath after applying »ubtan< on her whole body. The parting of her hair
looks beautiful and is decorated in red colour and a pearl. (2)

(Ubtan is made by several things such as turmeric, fragrant oil, milk etc.)

Her cheeks are adorned with the flower of sMahua« (Basia latifolia flower
from which an intoxicating drink is distilled.) She ties her hair in the shape ofa
moon and the jasmine flowers are attached in her hair. (3)

She puts earrings in her ears and a black point on her chin increases
her beauty. She hides her »urajc breast inside a red colour brassier. (4)

(She wears red kanchukic brassier tightly so half of her surajc comes out. The glimpse of her
breast, like a half moon, completely frenzied Sri Shyam sundar. Sri Radha is very clever.
She shows this beautiful glimpse to her lover to make him agitated.)

She wears bangles in her soft hands. Her nails shine. Three lines ap-
pear on her beautiful soft stomach. She looks pretty in blue colour
»saaree«. Her waist is very slim; that steals the heart of Priyatam. (5)

On her beautiful thigh, >kinkanic small bells hang which produce
sweet sound while dancing. It seems she has taken a bath in the
ocean of ras, beauty, dance and music. (6)

Sri Harivansh ji says, this Yugal jori, Sri Radharaman and Kishori

Radha, perform various love sleelasc in the secret place of Sri Vrinda-

van. (7)
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A sweet lovely smile always appears on her lotus face. She defeats
»Kaamdev« several times by the glance of her eyebrows. Along with
it this >Gori kishoric Sri Radha makes Sri Shyam ghan powerless and
agitated at the time of lovemaking. (8)

Verse 68

I # R® AT g9 A (1)
GAIT Ura gfo, IR HRE Aford,
I HYPR by, RS DI ST (2)
& =@ g, a9 e gam,
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(SI5M) SH Bl g9 RAY FF—<1HAT (8)

rasa mem rasika mohana bane bhamint ..1..

subhaga pavana pulina, sarasa saurabha nalina,
mana madhukara nikara, sarada ki jaminrt ..2..

trividha rocaka pavana, tapa dinamani davana,
taham thade ravana samga sata kaminrt ..3..

tala bina mrdamga, sarasa nacata sudhamga,
eka tem eka samgtta ki svamini ..4..
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raga-ragini jami, bipina barasata am,
adhara bimvani rami murali abhiraminT ..5..

laga kamara urapa, sapta sura saum sulapa,
leta sundara sughara radhika naminrt ..6..

tana-thel-therl karata, gativa natana dharata,
palati dagamaga rata mana-gaja-gamint ..7..

dhai navaramga dharf, urasi rajata kharr,
jaisrm umai kala hamsa harivamsa ghana-damint ..8.. (68)

Preface

This is the verse of »Raasc dance. This verse explains the atmosphere of dance nicely and
in an appropriate way. The last lines show the meeting of Sri Shyama Shyam in a very
pleasant way. Sri Hit sabachari describes this sraas vilaas< of Sri Shyama Shyam to an-
other sakhi.

Translation

Sri Rasik Mohan and Bhamini Sri Radha look beautiful in >raasc. Sri
Shyama Shyam are ready and eager to dance. (1)

Today is the autumn night and the pious bank of the Yamuna river
captivates the heart. In the pure and clean water of the Yamuna, dif-
ferent colours of lotus flowers bloom, so many greedy bees come there
to drink the pollen of these flowers. Bees have drunk the pollen of
flowers in excess so they look intoxicated. (2)

Cool and fragrant wind (which decreases the heat of the sun) blows SlOWIy. It
spreads fragrance in the whole atmosphere. Here Sri Shyam sundar
stands with thousands of »kaminic young beautiful girls. (3)

(Sri Shyam sundar cannot stand silently with young and beautiful girls. He is always busy
in kissing and loving them. To show his special love for Radha he stands properly between
the groups of young and beautiful ladies.)

Veena and Mridanga produce sweet music in the atmosphere. Each

»kaminic beautiful girl performs better dance than the other one to
captivate Sri Shyam sundar’s heart. (4)
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In Sri Vrindavan there is always the raining of nectar owing to the
heart captivating dance and sweet music. Sri Shyam sundar keeps the

flute on his red lips and plays. (5)

Hearing such heart stealing sound of his flute, Sri Radha starts sing-
ing in a very sweet voice. She sings sweetly with a little loud voice. (6)

Sri Radha walks like an intoxicated elephant. She sings some songs
and starts dancing. She shows various kinds of new steps in dance.
She dances and sways like an intoxicated elephant. (7)

(When Sri Radha totters like an intoxicated elephant and goes back slowly, it seems an
ocean of beauty is spread into the atmosphere. Being very pleased with this sweet glimpse
of Sri Radha, Sri Shyam sundar immediately catches her in bis strong arms.)

When Sri Radha and Sri Shyam sundar embrace each other, it seems as
if they are the pair of two swans or they are the new clouds and light. (8)

Verse 69

Al AT [ U R,

F fed bl Arad g (1)
AP Hell UG, Hed IR &,
HEd A I AR T I (2)
Wi—a1ar R, ey \&@ |99R,
4l g—as gl Bl Bifbar R (3)
ANTR—AafhiR e #9RT AR,
TR TTad QIS Hojo—HaR—HR (4)

(S1=) fea eRdy w1 R -9 THl (5)

mohant mohana ramge prema suramge,
matta mudita kala nacata sudhamge ..1..

sakala kala prabina, kalyana ragint lina,
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kahata na banai madhurt amga amge ..2..

tarani-tanaya tira, tribidha sakha samira,
manaum muni-vraja dharayo kapotr kokila kira ..3..

nagari-navakisora mithuna manasi cora,
sarasa gavata doau mamjula-mamdara-ghora ..4..

kamkana kimkini dhuni, mukhara nGpurana suni,
jaisrt hita harivams$a rasa barasai nava taruni ..5.. (69)

Preface

This is also the verse of »Raasc dance. Only Sri Shyama Shyam dance. They sing songs
nicely. Sri Hit sajni describes their »Raas vilaas: to another sakbi.

Translation

Sri Mohan and Sri Mohini are filled with the rrasc of »Surat rang,
they are completely intoxicated. They dance and sway here and there.

@

Sri Shyama Shyam are expert in all kalasc qualities. They sing a song
in Kalyan raag. Their Roop Maduric beauty is so unique and splen-
did that it is difficult to explain in words. (2)

(Kalyan is the name of one raag in music.)

Oh sakhi, this is the bank of river Yamuna. A cool and fragrant breeze
blows gently. Seeing this unique dance of Sri Shyama Shyam, all the
pigeons, cuckoos and parrots look intoxicated. (3)

(They sit silently because this beautiful sraasc dance has stolen their heart.)

Nagri Sri Radha and Naval kishor Sri Shyam sing with the help of
steevra swar< (in a loud voice) They sing beautifully and captivate the

heart of all people in Sri Vrindavan. (4)
Sri Harivansh ji says, new young Si Radha pours the sweet nectar on

Sri Shyam. Her bangles, ankle bells and the small bells of ornaments
arouse a sweet sound in the atmosphere. (5)
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Verse 70

3T AR Alfed TR (1)
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aja samharata nahina gort ..1..
phadlT phirata matt karant jyo, surata samudra jhkort ..2..
alasa-balita arun dhisara makhi, pragata karata drga cort ..3..
piya para karun abha rasa barasata, adhara arunata thort ..4..
bamdhata bhringa uraja-ambuja para, alaka nibandha kisort ..5..
samgama kiraci-kiraci kamcuki bamda, sithila bhayi kati dorT ..6..

deta asisa nirakhi juvatt jana, jinakaim priti na thorT.
jaisrt hita harivams$a bipina-bhatala para samtata avicala jorT ..7.. (70)

Preface

This verse explains the »Surtaant chhabic of Sri Shyama Shyam. Many verses of Hit
Chaurasi describe the careless and helpless condition of Sri Shyam but each verse describes
Sri Radha’s caring nature.

Sri Priya and Sri Priyatam’s love cannot be compared to one another’s love. Although
Sri Shyam is the master of love, Sri Radha’s love is also very deep and filled with sweet
srasc which can not be explained in words. Sometimes Sri Radha controls the love ocean
and its waves inside her heart and sometimes she forgets everything and her love breaks all
the limits and becomes uncontrolled.

She does not think about any limits before Sri Shyam. In another verse of Hit Chau-
rasi Sri Hitacharya ji says that love does not care for any limit. Sri Hit sajni describes this
sSurtaant chhabic and their eagerness for love to another sakhi.
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Translation

Today Sri Gori Radha is engrossed in love. (1)

Sri Radha looks very happy. She walks here and there in the »Nikunj
bhavan« like an intoxicated elephant. It seems that she has taken bath
in the ocean of »Shringaar kelic. (2)

(Sri Radha spends the whole night in lovemaking with her Priyatam so she is unable
to control her happiness. Owing to the abundance of joy she walks like an intoxicated
elephant in the bhavan.)

She looks tired, her eyes also look tired and her »Kaajal< spreads out
from her eyes. Her eyes also look red (because of not sieeping in the whole
night, and her tiredness is because of »Keli). Her eyes tell about her meeting
with Priyatam. For that she wants to hide from the sakhis. (3)

Sri Radha is a very kind-hearted young lady. She pours the sweet ras
of love on her Priyatam. Each part of Sri Radha’s body is very at-
tractive and beautiful so how can Sri Priyatam control himself. Her
»Roop Madhurya« beauty makes him mad. (4)

(Seeing the miserable condition of her Priyatam, Sri Radha shows mercy. This mercy is
nectar for his life. Shri Shyam gets life after drinking the >adharamritac nectar of Sri
Radha’s juicy lips.

Because of the boundlessness of »Rati kreeda« Sri Radhas hair loosens
and her hair hangs on her »Uraj< breast. The flowers attached with the
hair also sway on her breast. So Sri Radha tries to tie her hair again.
It seems that she controls the bees (Priyatam) that are eager to drink the
srasc of her »Kuch« breast. (5)

In this sweet »Kreeda vilaasc lovemaking her brassier ripped com-
pletely and the string of her saaree also loosens. (6)

Sri Harivansh says, seeing this sweet and frenzied »chhabic of Sri Priya

Priyatam, all the sakhis become very pleased and give them blessing
to be engrossed in the ocean of love in Sri Vrindavan. (7)
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Verse no 71

S T AR TS 9911 (1)
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syama samga radhika rasamandala bant ..1..

bica nandalala Brija bala campaka barana,
jyova ghana tadita bica kanaka markata manrt ..2..

leta gati mana tanathet hastaka bheda,
sa, re, ga, ma, dha, ni, ye sapta sura nadinr ..3..

nitya rasa pahira pata nila prakatita chabr,
badana janu jalada mem makara ki camdant ..4..

raga ragini tana mana samgita mata,
thakita rakesa nabha sarada ki jamint ..5..

jaisrm hita harivamsa prabhu hamsa kati keharr,
krta madana-mada mana gajagamint ..6.. (71)

Preface

This is also the verse of Raas. Sri Hitacharya ji explains two forms of »Raas.. One is ex-
ternal and the other is internal. In the external raas, Sri Shyam dances with each gopi in
a circle, and inside that circle Sri Shyam sundar dances with Sri Radba very beautifully.
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Translation

Sri Shyam sundar and Sri Radha look very beautiful in the >Raas-
mandal. (1)
(Place where the dance is performed by Sri Priya and Priyatam.)

Inside the circle Sri Nandlaal and Sri Radha gori dance. It seems gold
and Shyam mani jewel brightens between the clouds and light. (2)

Sri Radha shows the various steps of dance and speaks the words
yTaa, thei, theic (these words are while dancing). She sings a song with the
help of the »seven swar< of music like »sa, re, ga, ma, pa, dha, nee, saa«.

6)

Shri Radha wears a >neelambar« blue »saareec and her saareec waves
at the time of dance. Her lotus face appears behind the border of the
»saarees, it seems as moonlight spreads from the clouds (in the month of
January). 4)

(In the month of January, the moon light looks soft and pious, at that time clouds are

always in the sky and the moon light comes through those clouds. So in the same way from
the blue clouds (blue saaree) Sri Radha’s lotus face looks very attractive.)

This is the month of autumn and the moon spreads light in the sky.
Listening to the rraag, aallap< and sweet music, the moon also be-
comes intoxicated. (5)

Sri Harivansh ji says, my Shyam sundar is like a swan and his waist
is slim like a lion’s waist. My Swamini Sri Radha is the source of
happiness and removes the pain of Sri Shyam. She walks like an in-
toxicated elephant. (6)

146



Verse 72

grex Yo U gd RIS |
TG—d T IRMT WRER, Weld HaR AR A1 (1)
Aol EAagdm ¥ difem, R g WP Jg o= |
R AR BHAA THD FHl, ARA T T 79 &=4Ad (2)
Ahel FET 9o WREfd, Fred Tae el g3 ad |
qITS R ARl AR U, 31y dife Ae- RR Arad (3)
T Hga |94 Ay qRa, 9o S Mgl faRTeid |
ROl 9 g9 Y IRER, YR GHR Q1% & Aroid (4)
fe—ga—uft fHFa o= gd, I 9o Ad—aw w9 |
AT SR died, o—ad Waq [fE e (5)
(©1sh) f2a eRay R1e aAferarfad, dar—ya= e+ 3raarad |
U Yo R R a9 31g, 3= 91R &S g7 eha (6)

sundara pulina subhaga sukha dayaka.
nava-nava ghana anuraga paraspara, khelata kumvara nagari nayaka
A

sitala hamsasuta rasa bicina, parasi pavana sikara mrdu barasata.
vara mandara kamala campaka kula, saurabha sarasa mithuna mana
harasata ..2..

sakala sudhamga bilasa paravadhi, nacata navala mile sura gavata.
mrgaja maydra marala bhramara pika, adbhuta koti madana sira navata
3.

nirmita kusuma sayana madhu pdrita, bhajana kanaka nikumja virajata.
rajant mukha sukha rasi paraspara, surata samara doau dala sajata ..4..

vita-kula-nrpati kisorT kara dhata, budhi bala nib1-bandhana mocata.
neti-neti bacanamrta bolata, pranaya-kopa pritama nahim socata ..5..

jaisrt hita harivamsa rasika lalitadika, lata-bhavana ramdhrana avalokata.
anupama sukha bhara bharita vivasa asu, ananda vari kantha drga
rokata ..6.. (72)
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Preface

This verse explains the sraas vilaas< of Sri Shyama Shyam in the summer season. At the pi-
ous bank of Yamuna, inside the »Lata bhavan« all the sakhbis decorate a bed with roses and
lotus flowers. Sri Shyama Shyam are engrossed in >Rati kelic on this bed. All the sakhis
take darshan of this »Divya leela< divine leela from the little holes of »Lata bhavan.. Sri
Hit sajni describes this divine >kelic to another sakhi.

Translation

The bank of river Yamuna is very auspicious and beautiful where new
Shyamghan and Naagri Sri Radha are busy in lovemaking. (1)

The wind touches the cold water of Sri Yamuna and there is the rain-
ing of soft leaves in the whole atmosphere. The pollen of lotus, »kalp:
tree and champak delights Sri Shyam sundar. (2)

Sri Shyama Shyam dance in a different and attractive manner and
singing sweet songs. Seeing this charming dance and hearing the
sweet songs, all the deers, peacocks, swans, bees, cuckoos and mil-

lions of JKaamdevas« bend their heads. (3)

(Seeing their beautiful eyes, the deer, secing their attractive dance, the peacocks, secing
their walking, the swans, hearing the sweet voice of Sri Radha, the cuckoos and seeing
the »Roop madhurya« of Sri Shyama Shyam the millions of »Kaamdevas< look defeated
by them.)

The Nikunj bhavan is decorated with flowers and the golden bowls
are filled with »Prem ras«. These bowls are kept there. Source of happi-
ness, Sri Shyama Shyam think about the »Prem yuddhaclove fighting
in the evening time. (4)

(Both think about new tricks to provide more happiness and ras to each other at the time
of »rati kelic.)

The prince of greedy lovers, Sri Shyamghan, tries to open the saaree
of Sri Radha. By hook or by crook he wants to open the string of
her saaree, so he holds Sri Radha’s lotus hands. Sri Radha becomes
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helpless and says >Neti neti< no, no. But Sri Shyamghan does not pay
attention to her beautiful words. (5)
(At any cost he wants to suck the sweet ras of Sri Radha.)

Sri Harivansh ji says, Rasik Lalita and other sakhis watch this divya
prem kelic divine love kreeda from the holes of >Lata bhavancand get
the sweetest »ras¢ of this divine keli, all of them look intoxicated and
powerless. They control their tears in their throats and eyes. (6)

Verse 73

Gl W9 TS A€ Hed dal dal A= oI ard (1)

g g Bl ol Ri@g AJige diekd &1 91d (2)

g fie aue AR IR—RH—Rid < Bl (3)

XA 7 BRd WRRN H9 7 AYAT Aifad AU (4)

Ig UET g IR BR Al Aiaq Il uHaT  (5)
(SisM) f2d eRay g9—del M, 919 |1 &g UH & 1 (6)

khamjana mina mrgaja mada metata
kaha kahaum naimnana kT bataim ..1..

suni sundart kaham laum sikhat
mohana basikarana ki ghataim ..2..

bamka nisamka capala aniyare
arunsyama-sita race kahamtaim ..3..

darata na harata parayau sarbasa mrdu
madhumiva madika drga-pataim ..4..

neku prasama drista pdrana kari nahim
motana citayau pramada taim ..5..

jaisr1 hita harivams$a hamsa-kala gaminr,
bhavai so karahu prema ke nataim ..6.. (73)
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Preface

In this verse Sri Shyam sundar describes the beauty of Sri Radha’s lotus eyes in a very at-

tractive manner. The last line of the verse shows the sweet adverseness of Sri Radha. Sri
Shyam sundar sits on a bed in the >Nikunj bhavan. The bed is decorated with flowers.

He continuously looks at the beautiful body of Sri Radha. Seeing the beautiful body of Sri
Radpa several waves of love arise in his heart. Suddenly his eyes stop seeing the beauty of
her lotus eyes. He says:

Translation

Oh Priya! What can I say about your lotus eyes. These beautiful eyes
defeat »Khanjan« (bird), fish and deer. (1)

(Her eyes are more attractive than a Khanjan (bird), and filled with water (sweet ras of
love) more than a fish, and she has eyes more innocent than a deer. So her eyes defeat all

of these.)

Oh Sundari! Listen to me; tell me about your sharp eyes. How many
tricks have you taught your eyes to enchant and control me? (2)

Your eyes have a sharp glance. They are very attractive, sharp, little

red, black and bright. Who has made these lotus eyes? (3)

Your eyes are not afraid of enchanting the whole heart. Their sharp
glance is filled with the sweet liquid that makes me intoxicated. (4)

Oh Sundari! You have not seen me completely with love and happi-
ness. (5)

(Sri Shyam sundar cannot tolerate a nano second blinking of his eyes. So at the time of
blinking his eyes, he thinks that Sri Radha hasn’t look at him for the last several years.)

Sri Harivansh Jl Says, (seeing the sweet angerness of Sri Radha, Sri Shyam sundar

says) Oh Priya, Your walking is like a swan, you are the life of me. So
whatever you like you do at this time. (6)
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Verse 74

P2 DI AM deTad &, drAd—JT—ara (1)

B S $Y D 7 Add, g6 ad ADbrad (2)
T HRIST Jax I Mad, STa—A darfd dred (3)
(Sish) fea eRdy wgr A= fug,

IR foe favest g A=A (4)

kahe kaum mana badavata hai, balaka-mrga-locana ..1..
homva darana kachu kahi na sakata, ika bata samkocana ..2..
mana murali andara taba gavata, jagrta-saina tavakrti socana ..3..

jaisr1 hita harivamsa maha mohana piya,
atura bita birahaja dukha mocana ..4.. (74)

Preface

This is the verse of »Maan« adverseness. In the form of a sakhi, Sri Hitacharya ji tries to
remove her adverseness. Sri Radha is her life and she has a close relation with her. The
closeness of their relation can be seen in their conversation. Sometimes Sri Hit sakhi
requests her to be in favour of Sri Shyam Sundar, and sometimes she shows her the right
way to go and meet with Sri Shyam Sundar. Sri Hit Harivansh ji performs everything
according to her sakhi bhaav.

In this verse, to remove the adverseness of Sri Radha, Sri Hit sakhi requests in »dasya
bhaav«. Sri Hit sajni says to Sri Radba.

Translation

Oh beautiful Sri Radha! Your eyes are very innocent and filled with
sras<. Why do you show adverseness to Sri Shyam sundar? (1)

Owing to fear and hesitation I am unable to say anything to you. (2)

(This line shows dasya bhaav« of hit Harivansh ji, because in >dasya bhaav« there is no
right to advise, only prayer can be done.)
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I know only one thing, that Sri Shyam sundar misses you each mo-
ment. He talks only about your beauty and love. While sleeping and
awakening he only misses you and your beautiful sight. (3)

Sri Harivansh says, Oh Priya, only you can remove the pain of the
greedy lover. Please remove his pain. (4)

(In this verse owing to fear and hesitation Sri Hit sajni described only the miserable condi-
tion of Sri Shyam sundar but could not get the courage to tell Sri Radha to meet with her
Priyatam. This line shows her »dasya bhaav.. In ssakhya bhaav« she always requests her to
g0 quickly and meet her Priyatam.)

Verse 75

g 9 $8d 3% q9a, 99l A F1E B SR (1)
U9 Y99 |l R®IG dd, I 9] IRA (2)
07 fraad 99 Fsde o9, q g o1 =R FERT (3)
9 93 RIgd gl vared, Al B Al PR TR (4)
s 3R foRg 1t IR, WR—RR Fgd 7 fT=Rd (5)
(Sish) f2a eRay &R draq fafar,
Ja 9 *= 7 ufdurd (6)

haum ju kahata ika bata, sakha suni kahe kom darata ..1..
prana ravana som kyaumva karata, agasa binu arata ..2..

piya citavata tava candravadana tana,
td adhamukha nija carana niharata ..3..

ve mrdu cibuka praloya prabodhata,
td bhaminT kara saum kara tarata ..4..

vivasa adhara viraha ati katara,
sara ausara kachuvai na vicarata ..5..

jaisr1 hita harivamsa rahasi pritama mili,
trsita naimna kahe na pratiparata ..6.. (75)
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Preface

This is also the verse of adverseness. Sri Hit sajni tries many ways to remove Sri Radha's
adverse attitude. But Sri Hit sajni is unsuccessful so she becomes irritated and tells Sri
Radha:

Translation

Oh sakhi Sri Radha! Listen to me, I tell you the same thing again and
again. So why don’t you pay attention to my words?

Oh Priya! Tell me one thing. Sri Shyam sundar lives in your heart
and without you he cannot live. (2)

(Even then why do you become so hard? Why do you show this harsh behaviour ro your
Priyatam?)

Your Priyatam looks at your beautiful face and you look down. (3)

(Why you do not look ar his lotus face too? You look at your lotus feet. It seems you are
angry with him.)

Oh Swamini, he touches your soft chin to make you happy but you
remove his lotus hand by your lotus hands. (4)

Oh Priya! Your separation has made him very miserable and restless.
He is very eager to love you. But you are not thinking correctly. (5)

(You do not think at what time you should show ymaan< adverseness. He is already sad
owing to your separation. Even then you don’t think about his happiness.)

Sri Hit sakhi says, why don’t you meet your Priyatam in a secret
place. Please, you meet him and let him drink the sweet rras< of love.

©)
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Verse 76

AR st U fhaera <a I 99,
Pl DHAT A DaR 3 IaR & (1)
G T IS, 8 A1 R A,
AR TR A Bife AR I (2)
faRE—fawA =1y 9 R fI8R A (3)
e fhAR RTe1, EH—8H1 FHT,
Hiad sRaY =9 -9 9RO (4)

nagari nikumja ena kisalaya dala racita saina,
koka kala kusala kumvari ati udara 7 ..1..

suraga ramga amga-amga, hava bhava bhakuti bhamga,
madhurt taramga mathata koti mara r1..2..

mukhara ndpurana subhava, kimkanr vicitra rava,
birama-birama natha badata bara bihara r1 ..3..

ladili kisora raja, hamsa-hamsant samaja,
simcata harivams$a naina surasa sara 1 ..4.. (76)

Preface

This is the verse of »Shaiya vibaar<. Sri Shyama Shyam perform the >Prem vihaar< on a
beautiful bed to give happiness to all the sakhis.

In the Nikunj bhavan of Sri Vrindavan, Sri Shyama Shyam are engrossed in >Prem
Vibaar« Today Sri Priya ji looks very kind. She provides lots of happiness to her Priya-
tam. Sri Hit sakhi becomes very pleased and describes this svihaar« to another sakhi.

Translation

Oh Sakhi, in the >Nikunj bhavan« a beautiful bed is decorated with
soft leaves and flowers. On that bed, the princess of various »Shrin-
gaar kalas, Sri Radha, sits with her Priyatam. (1)

Oh sakhi! Sri Radha’s whole body is filled with >Surat rang.. Her
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activities and >Roop Madhurya« have captivated the heart of millions
of JKaamdevas«. (2)

(On her body many love marks appear. Surat rang can be seen in her lotus eyes. Her lus-
cious eyes have stolen the heart of millions of »Kaamdevas:.)

Her »nupurc ankle bells and small bells of ornaments produce sweet
sounds. The small bells attached to her saaree make different and at-
tractive sound. Sri Radha gets tired owing to the excess of »Prem Vi-
haar. Seeing her>Surat chhabicand sweet tiredness Sri Shyam sundar

tells her, Oh Radha have a rest, have a rest. (3)

(Sri Shyam sundar bathes completely in the ocean of happiness even then he does not think
about his own mtz’:ﬁzmbn 50 he requests Sri Priya to have rest.)

Sri Hit sakhi says, like the couple of swans, Ladli Sri Radha and
Kishor raj Sri Shyam sundar always give satisfaction to my eyes by

their divine >keli«. (4)

Verse 77

dedhd fhra Safd a well (1)

AT a9 H 9 Fhd [, U H1 gra—Eer el 2)
wﬁﬁwwm—%m@qvﬁﬁﬁf@)
MeF—dferd =4 fawferd de, IR W $gH Hgd! el (4)
TSI ATl AT i e, %lﬁlﬁchmﬂmtﬁiﬁg T (5)
(Sreh) f2a gRay Ag=— wwmﬁaﬁmwﬁaﬂiﬁr ®)

latakata phirata juvati rasa phalr ..1..

latd bhavana mem sarasa sakala nisi,
piya samga surata-himdore jhulit ..2..

jadyapi ati anuraga rasasava pana-vivasa nahina gati bhalr ..3..
alasa-balita naina bigalita lata, ura para kachuka kamcuki khalT ..4..

maragajl mala sithila kati bamdhana, citrita kajjala pika dukadlt ..5..
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jaisrt hita harivam$a madana-sara jara jara,
bithakita syama sajivana mal1 ..6.. (77)

Preface

This verse explains the »Surtaant chhabic of Sri Radha. She is completely engrossed in the
ocean of love. Sri Radha is intoxicated owing to the excess of »Rati kelic lovemaking, but
even then she does not forget her natural adverseness. Sri Radba is the »Sanjivani bootic
(an ayurvedic medicine for life) for her Priyatam.

Sri Hit sajni describes their schhabic of morning time to another sakbi.

Translation

Oh sakhi! Sri Radha walks in a very beautiful manner in the >Lata
bhavan«. She sways and is unable to walk properly because she is filled
with the sweet ras< of her Priyatam. (1)

The whole night she swung in the »Prem hindola« (%ove swing) with her
Priyatam. (2)

(Sri Shyam sundar takes her in his strong arms and does lovemaking. She spends the
whole night in >Surat vihaar« with Sri Shyam sundar.)

Although she has drunk the intoxicated liquid of her Priyatam’s love
in unlimited quantity, yet she does not forget adverseness. (3)

(Sri Shyam sundar is very clever. Although Sri Radba is very kind and provides lots of love
and happiness to Sri Priyatam, even then greedy Shyam sundar does not get satisfaction
and tries to drink more and more >vasq, so Sri Radha shows him ber sweet adverseness.)

Her lotus eyes look tired, her tangled hair hangs on her lotus face and
the brassier on her breast is open. (4)

The garland that adorns her breast looks pressed. Her saaree is loos-
ened and the border of her saaree is printed with the »Kaajalc and
betel juice of Priyatam. (5)

(Sri Radha wipes the »Kajalc and betel juice’s marks of her lotus eyes and lovely cheeks so
the border of her »saareec becomes printed with betel juice.)

Sri Harivansh says, Sri Shyam sundar becomes powetless because of
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the arrows of >Kaamdev« and Sri Radha is the »sanjivani bootic life
giving medicine for him. (6)

Verse 78

g Ared qad feany (1)
JE-IE ded ed waw kR, geTew= 71 qivd TarT (2)
A §eT9 A § ARIR, <@d 9 ded sl-al i (3)
(Sis) fRa eRay AR T3, aRaw fordl Higd forg @y (4)

sudhamga nacata navala kisorT ..1..

thei-thet kahata cahata pritama disi,
badanacandra manaum trsita cakort ..2..

tana bamdhana mana mem nagari,
dekhata syama kahata ho-ho rT7 ..3..

jaisr hita harivams$a madhurt amga-amga,
barabasa liyau mohana cita cort ..4.. (78)

Preface

This small verse explains the brief description of Sri Radha's dance. Seeing the beautiful
and attractive dance Natvar Sri Shyam sundar becomes surprised and says »Ho ho« with
joy. Sri Shyam sundar is an expert in dance and music but according to Rasik people Sri
Radha is his master in dance and music. Sri Hariram vyas and Sri Harivansh ji also
describe in their verse that Sri Radha teaches Sri Shyam sundar to dance in an attractive
way.

On the bank of the Yamuna river, inside the Rasmandal Sri Radha dances with her
Priyatam. Sri Hit sajni describes their beautiful dance to another sakbi.

Translation

Naval kishori Sri Radha dances in a very beautiful way. (1)

(She shows various new steps to Sri Shyam sundar.)
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She speaks some beautiful words of music sThei theic and watches the
lotus face of her Priyatam like a thirsty partridge. (2)

She is an expert in creating the different staal< in music. Seeing her
beautiful and attractive dance, Sri Shyam sundar becomes very much
surprised and pleased, so he says Ho ho« with joy. (3)

(Sri Shyam sundar knows that Sri Radba is expert in dancing but each time Sri Radha
shows different styles and steps of dance to make him more pleased. Each time Sri Shyam
sundar feels that he has never seen this beautiful dance before.)

Sri Harivansh says, the beauty of each part of her body completely
frenzied Sri Shyam sundar. (4)

(Sri Radha is very clever. She shows her beautiful »urajc and heavy buttocks while danc-
ing. Seeing this beautiful schhabic Sri Shyam sundar gets intoxicated. In this way Sri
Radpa steals the heart of her Priyatam by showing her beautiful body.)

Verse 79

NN A4 g @ 97 9, asdl &1fd 9 dedha (1)
WY G 3 H AN, A5—US Hed 3fal Ug ueHd (2)
DD BATR SH—RRAM, ITT FHfed Yohica aead (3)
faaq w31 Ui AffeT ofwre, FRE wRol ARIYe Tedhd (4)
T 9 Rp 15 g™, Read ufdd B8R U sieand (5)
(Sreh) 2 gRay fMehe R SH, dAre—avd 9|d Tehd (6)

rahasi-rahasi mohana piya ke samga r1, ladaiti rasa latakata ..1..

sarasa sudhamga amga mem nagari,
thel-thel kahata avani pada patakata ..2..

koka kalakula jani-siromani, abhinaya kutila bhakutiyana matakata ..3..
bivasa bhaye pritama ali lampata, nirakha karaja nasaputa catakata ..4..
guna gana rasika rai ciramani, rijhvata padika hara pata jhtakata ..5..

jaisért hita harivams$a nikata dasrt jana,
locana-casaka rasasava gatakata ..6.. (79)
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Preface

This is the verse of »Raas< dance and explains the various styles of dance. Sri Shyam sundar
looks at her dance as an examiner, but seeing her beautiful dance he becomes frenzied.

Translation

In a very secret place inside the »JKunj kutir« Sri Radha sways with her
Madan Mohan in a very sweet way. She fills his heart with the >rasc of
her beautiful >chhabic glimpse. (1)

At the time of dancing expert Sri Radha says sThei theic and keeps her
lotus feet on the ground. (2)

The princess of Shringaar ras and the master of various skalas¢, Sri
Radha shows flirtatious movements to her Priyatam. (3)

(Seeing her sweer gestures, activities and actions) the greedy lover Priyatam be-
comes very agitated. He becomes unconscious. Seeing his frenzied
condition, Sri Radha snaps her fingers to make him conscious. (4)

Rasik shiromani Sri Shyam sundar is the examiner of various quali-
ties. Sri Radha delights him by her beautiful and attractive dance. In
order to make him conscious, she shakes his garlands and >peetam-
barc garment. (5)

Sri Harivans says, all the sakhis, who are closer to them, drink the

nectar of this sweet sleelac. These sakhis drink nectar from the foun-
tain of this sweet leelac with their eyes. (6)

Verse 80

Jootdl g Hrih—d—~I THIeT T AT,

TR BT IRT—3RT AAIFARIFAT (1)
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e S 7411 79, AAD faddd Bid Bedp,
BUT SIH 3P 7l STl Q1T (2)
01 & ®3 YA 4T ol I (3)

(S1sM) AT BREY A7er A1 JRa Iferadd,
ISl BT horsd NIErhT GATA (4)

ballavi su kanaka-bannarT tamala syama samga,
lagi raht amga-amga manobhiramint ..1..
vadana jota manom mayamka, alaka tilaka chavi kalamka,
chapata syama amka manaum jalada damint ..2..
bigata basa hema khambha, manom bhuvamga beni damda,
piya ke kamtha prema pumja kumja kaminT ..3..
jaisr1 sobhita harivamsa natha satha surata alasavamta,

uraja kanaka kalasa radhika sunamint ..4.. (80)

Preface

This is the verse of »Shringar vibaar< for encouraging the »Shringar rasc. For the encour-
agement of the »Shringar rasc the activities of Sri Priya Priyatam are very necessary. This
verse describes their activities in a nice way rather than other verses.

Sri Shyama Shyam are engrossed in >Prem kelic on the bed decorated with soft leaves
and flowers. Sri Hit sahachari explains this unique >kreeda vihaar< lovemaking to an-
other sakhi.

Translation

Ballavi (daughter of Sri Vrishbhanu) Sri Radha is entangled (like a golden creep-
er with the Tamal tree) with the beautiful body of Sri Shyam sundar. (1)
(Sri Radha is like a golden creeper and Sri Shyam sundar is like a tamal tree.)

It seems as the shining of her body is like the moon. Her hair and
tilak are like the black spots of the moon. She sits in the lap of Sri

Shyam sundar as the natural light resides between the clouds. (2)

(Sri Radha looks unconscious owing to the excess of »Kreeda vihaar:.)
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Sri Radha’s body shines like gold, because she is without cloth, her
hair is over her breast and looks like a snake. In this situation >kaami-
ni« Sri Radha embraces the source of love, Sri Priyatam. She keeps her
beautiful arms on the shoulders of her Priyatam like a garland. (3)

Sri Harivansh says, my Swami nath Shyam sundar is filled with the
rasc of »Surat, so he looks tired and the young lady Sri Radha, whose
breast is like a big golden bowl, sits with him. (4)

Verse 81

TG WER el T (1)
fawe iR M ==y dra 4,
T AT Al IUSTd (2)
T Hoold A%, YR Hoold e,
g Hed, a7 g oAold (3)
G FH SR, XA BED SN,
IR gD, TAT fr< IADId (4)
qeld hbd aATS, I TSId BT,
®fcq fhfe, =R TR I91d (5)
B9 Bl BIFAI, AU A DI,
TG ASIIBT FT—wfd &1 (6)
0 AR 9, BT AR |99,
Fr—arel fafde wo= S (7)
d faen fafeq, W s g,
Y[IARIA A T1d (8)
R 3MTeTd g Yol SR (9)
I T R, GRA quE—ag
Tad ABY 8R4y 31fer urd (10)
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vrsabhanunandint madhura kala gavai ..1..

vikata aughara tana carcari tala saum,
nandanandana manasi moda upajavai ..2..

prathama maijjan caru, cira kajjala tilaka,
sravana kumdala, badana candrana lajavai ..3..

subhaga naka besari, ratana hataka jarf,
adhara bamdhika, dasana kunda camakavai ..4..

valaya kamkana caru, urasi rajata haru,
kativa kimkini, carana ndpura bajavai ..5..

hamsa kala kamin1, mathata mada kaminr,
nakhana madayatika ramga-ruci dhyavai ..6..

nirta sagara rabhasa, rahasi nagara navala,
candra-calt vividha bhejana janavai ..7..

koka vidhya vidita, bhaya abhinaya nipuna,
bhibilasana makaraketana nacavai ..8..

nivid kdnana bhavana, bahu ramjita ravana,
sarasa alapa sukha pumja barasavai ..9..

ubhaya samgama sindhu, surata ptdsana-bandhu,
dravata makaranda harivamsa ali pavai ..10.. (81)

Preface

In this verse, along with the beauty of Sri Radha there is a good description of her singing
and dancing. Rasik shekhar Sri Shyam sundar is the listener and viewer of her dancing
and singing. Sri Radha dances to make him pleased. Sri Hit sajni describes Sri Radha’s
beauty and dance performance to another sakhi.

Translation

Sri Vrishbhanu nandini sings a sweet song. Her voice is very sweet.

@

Taking the help of various manners of singing, she arises »Kaam« in
the heart of her Priyatam. (2)
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First of all she takes a bath and puts on a very beautiful garment. She
applies >kaajal< in her innocent lotus eyes and tilak on her forehead.
She wears earrings on her ears. The beauty of her golden and white
face defeats several moons. (3)

She wears a beautiful golden nose ring in her nose. Her lips are red
like the flower of »Bandhuk« (red flowering shrub). Her teeth shin like the
fower of »Kund« (jasmine). 4)

(As Sri Radha sings a song, at that time, her teeth shine like jasmine.)

She wears beautiful bangles and ornaments. Her garland looks pretty
on her breast. JKinkanic small bells sway on her waist and the »nupur
small bells tied on her lotus feet create a sweet sound. (5)

Vrishbhanu nandini Sri Radha walks beautifully like a swan. By her
charming beauty and several qualities she enchants the heart of sever-
al kaaminic young ladies. The colour of henna on her nails captivates

the heart of Sri Shyam sundar. (6)

Sri Radha is expert in dancing. She performs different styles of dance
before Sri Shyam sundar in a very attractive way. (7)

Sri Radha knows all the qualities of >Shringar ras«. She is also expert
in expressing her feelings. Only by the dance of her eyebrows she
inspires »Kaamdev« to dance. (8)

After singing and dancing in the >Lata bhavanc of Sri Vrindavan, Sri
Radha keeps her beautiful arms on the shoulder of Sri Shyamghan.
She talks sweetly with her Priyatam. In this way she pours the nectar,
love and happiness over her Priyatam. (9)

Sri Harivansh says, in the ocean of their sweet ras the lotus of love
blooms and I drink the rras< pollen of the lotus like a bee. (10)

163



Verse 82

ANRAT & IRT fEARy (1)

9 AR Gl Aifel AR, a7e9 fhal f&frd 9@ 480 (2)
w7 SR RT3 AR, 97 v 9fvd a1 I (3)
fo—fo |aa gaT 3 7, mwwﬁﬁgm@)
el XRYh HYY HIGT H, I Db DA fd DN (5)
WTH A9 ST Gord @, mﬁﬁﬁﬂﬁ?ﬂ?@ﬁ(@
3T Iex AR AT H, H4l $gb Alcd AY AR (7)
(SisM) f2d Ry g g=x R, ¥id gge M & dN (8)

nagarata ki rasi kisort ..1..
nava nagara kula mauli samvaro, barabasa kiyau citai mukha mort ..2..
rupa cira amga-amga madhurT, binu bhisana bhasita Brija gort ..3..
china-china kusala sudhamga amga me, koka rabhasa rasa simdhu jhkort ..4..
camcala rasika madhupa mohana mana, rakhe kanaka kamala kuca korT ..5..
pritama naina jagala khamjana khaga, bamdhe vividha nibandhana dorf ..6..
avani udara nabhi sarast mem, manaum kachuka madika madhu ghort ..7..

jaisrn hita harivamsa pivata sundara vara, simva sudrana nigamana ki tort
..8..(82)

Preface

This is a beautiful verse of »Hit chaurasic. This verse describes the beauty of Sri Radha in
a very unique way. In the worship of yKaanta bhaav« the worshipper follows the natural
love of the gopis for Sri Shyam sundar. But in the worship of ssakhi bhaav< all the sakhis
follow the natural and divine love of Sri Shyam sundar for his beloved Sri Radha.

The last lines of this verse explain that the intoxicated sweet srasc of Sri Radha’s navel
is beyond the limits of all Vedas.

In the »Lata bhavan< of Sri Vrindavan, Sri Shyama Shyam sit on a bed made of lotus
Sflowers. Sri Shyam sundar looks continuously at the beauty of Sri Radha and drinks the
srasc of her beauty with his eyes. Sri Hit sajni describes the splendid beauty of Sri Radha
to another sakhi.
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Translation

Sri Radha is a very skilful and clever lady. (1)

Sri Shyam sundar is the prince of clever heroes. That Shyam sundar is
enchanted by only one sharp glance of Sri Radha. (2)

(Sri Radha turns her face and looks at Sri Shyam sundar with a sharp glance and smile.
Sri Radha’s sweet smile makes him powerless.)

Sri Radha is the most beautiful lady. She looks very beautiful without
wearing any ornaments. Sri Radha’s natural beauty is so glorious,
that she wears ornaments to hide her beauty. (3)

(Infact Sri Radha hides her beauty by wearing ornaments, because otherwise Sri Shyam
sundar would be powerless seeing her without ornaments and make up. Real beauty is
that which is beautiful without make up and ornaments.)

She is expert in dance. She performs various styles of dance in a very
special way. It seems that she comes out from the ocean of >Shringar

ras<. (4)

Verse 5 is untranslated, too intimate to convey ro the general audience.

Sri Radha controls the very active lotus eyes of Sri Shyam sundar. Sri
Shyam sundar’s eyes are active as a »Khanjan« bird. (6)

(His eyes movements do not stop even for a single moment. But his eyes are fixed on the
beautiful body of Sri Radha. His eyes have forgotten the movements, because they have
seen the ocean of beauty.)

It seems that Sri Radha dissolves intoxicated liquid in the surface of
her navel. (7)

(It’s taste cannot be described in words. He is always eager to drink this intoxicated
liquid. Sri Shyam sundar drinks this sweer liquid and frenzies.)

Sri Harivansh says, Sri Shyam sundar breaks all the limits and drinks
this intoxicated liquid. Sometimes he wants to be a fish in the deep
ocean (navel) of Sri Radha. (8)

(This is a very sweet and mysterious »bhaav«. Sri Radha dissolves intoxicated liquid in the
navel and Sri Shyam sundar drinks this sweet ras. Sri Hitacharya ji says, this liquid is
intoxicating and sweet.)
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Verse 83

Bifgs AT A9 99 gRar (1)
YU grax gER UHdeetq qdd,
g9 3N Wi gl da HRaET (2)
Sad R fdeaq 9 ™ gfdue faqe,
TR 9 e | AR ag eRar (3)
Hed Yel—Uel G RS DI S,
IR &R SR fafy eREl (4)
8 § Py Ped Ay ard g A 4af,
g, fag @it o fave 3@ ARt (s)
B Bl dict G@ Ry # aRdl (6)

chamdidai manint mana mana dharibau ..1..

pranata sundara sughara prana ballabha navala,
bacana adhana saum itau kata karibau ..2..

japata hari vibasa taba nama pratipada bimala,
manasi taba dhyana taim nimisa nahim taribau ..3..
ghatata pala-pala subhaga sarada ki jaminr,
bhamin1 sarasa anuraga disi ribau ..4..

haum hu kachu kahata niju bata suni mana sakhi,
sumukhi, binu kaja ghana biraha dukha bharibau ..5..

milata harivamsa hita kumja kisalaya sayana,
karata kala keli sukha sindhu mem taribau ..6.. (83)

Preface

This is a verse of »Maan«. In this verse Hit sahachari describes Shyam sundar’s love for Sri
Radha in a very lovable way, and sometimes Sri Hit sakhi arouses feelings of love in her
heart. She tries to captivate Sri Radha’s heart by telling her about the autumn night. Sri
Hit sajni tells her in many ways and finally she attains success. Addressing her Swamini,

Sri Hit sahachari says.
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Translation

Oh Maanini Sri Radha, please stop this sweet adverseness. (1)

(Why you don’t behave with Priyatam in a sweet way? Your Priyatam can not tolerate
your adverseness. Please give up this behaviour and talk with your Priyatam.)

You are a very polite, young and beautiful lady. You are expert in dance,
music and >Shringaar ras«. Your Priyatam is always under the control of
your pious love, even then you show your adverseness to Priyatam. (2)

(If you feel that Sri Shyam sundar ignores you even a single moment, then I would like to
tell you something:) Sri Hari always misses you and calls you. He can not
keep himself away from you even for a single moment. (3)

(Now Hit sakhi tries to arouse love and srasc in her heart.) Today is an autumn
night and this night is passing each moment. The moon light is de-
creasing each moment. So Bhamini this is the opportunity to go near
Priyatam and enjoy the whole night. (4)

(Even then Sri Radha does not listen to Hit sakhi’s words carefully.) Seeing Sri Rad-
ha’s lotus face, Sri Hit sakhi requests her and says, Oh sakhi! You are
very beautiful. Your lotus face is very charming. You feel the pain of
separation without any reason. Your Priyatam is innocent and loves
you very much, more than his life. (5)

Sri Harivansh says, listening to these heart touching words Sri Radha
goes to the )Nikunj bhavan« quickly. She meets her Priyatam on a
bed decorated with soft leaves and flowers. They start »Prem kelic to
provide happiness to each other. (6)
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Verse 84

3T 9 <RaTd & 8 WRT 7 W1 (1)
AT 7 gRT AR, JEWTg @ feER,
R s & SN, A & e | gIad o™ (2)
Hifoad oR T, FRaR—afaar e,
ERY P T, e Ui W’ (3)
gold UH IR4, f2d sRay 3 ord @’ (4)

aju va dekhiyata hai ho pyart ramga bhart ..1..

mopai na durata corT, vrsabhanu ki kisorT,
sithila kati kT dorT, namda ke lalana som surata lar7 ..2..
motiyana lara tat1, cikura-candrikaka chatr,
rahasi rasika |GtT, gamdana pika part ..3..
naimnana alasa basa, adhara bimba nirasa,
pulaka prema parasa, hita harivamsa ri rajata khart ..4.. (84)

Preface

This verse explains the >Surtant chhabic of Sri Radha. Sri Hitacharji likes this ssurtant
chhabic very much. Thus in the last verse of Hit chaurasi, Sri Harivansh Ji describes the
beauty of »Surtant chhabi.

Sri Radha’s beauty is adorned with the »Surat chinba« love marks, yet she tries to hide
her »vibaar lovemaking from the sakhbis. Seeing her, Sri Hit sahachari smiles and says.

Translation

Oh, my Pyari, today you look very happy and filled with >prem ras«.
Sri Radha is happy, because of spending the whole night in rati kelic
with Sri Shyam sundar. (1)

Oh, Vrishabhanu Kishori, you have met your Priyatam secretly. You

try to hide your »prem vihaar« lovemaking from us, but you cannot
hide. Because the string of your waist dress looks loose and that is
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clearly showing that you have done »Surat yuddha« lovemaking with

Nandlal. (2)

Your pearl garland is broken; the »chandrika« crown attached in your
hair is also opened. Your cheeks are adorned with the print of betel
juice. So it is clear that in a secret place your Priyatam has looted all
the >rasc and beauty of your body. (3)

Sri Harivansh says, your eyes look drowsy and tired. Your lips have
faded and it seems that their juice is completely been sucked by Pri-

yatam. You look very happy. Your body shines. Oh Pyari! You look
very beautiful. (4)

THE END
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Glossary

EXPRESSION

abhiram kunj
adhamrita
adhar paan
anand kunj
apsara
Badbhagi
bhaav
Bhagat bhajani
Braja

Brij bhasha
chhabi

daan leela
Damini
darshan
dasya bhaav
divya leela
Dulari

ekant kunj
faag vihaar
Gaur

gopi, gopika
haar

Holi

Jhoola

jori

kaam

Kaam dev
Kaamini
kaanta bhav
kala

kalp braksha
kanchuki
keli

kreeda vihaar
kreeda vilaas
Krishodari
kuch

kunj, kunj bhavan
kuwari

lata
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MEANING

beautiful grove

juice of lips

kissing

place where Sri Shyama Shyam love each other
divine maiden

one who has good fortune

the feelings of the heart

the Lord who glorifies his devotees

area containing the holy land

language of Braja

form

tax pastime

lightning, comparing Radhas body color
sight, encounter

love in the mood of servitor

divine pastime

someone who is loved by everybody

a secret place

love making on Holi

white color, Radhas body color

young maiden

garlands

color festival

swing festival

couple

lust

God of love

attractive woman

the gopis who love Krishna as husband, conjugal love
art

desire tree

brassier

love making

love making

love making

one who has a very slim waist

breast

meeting place of Radha-Krsna, arboreal indoor
unmarried girl

plant



lata bhavan

lata mandir
leela

lehanga
madhurya
madhurya bhaav
maan
Maanvati, Maanini
madhur keli
mall kreeda
markat mani
Mrignayani
muni

nakh candra
nav nikunj

neel mani
Neelambar
neevi

netra kamal
nikunj

nikunj bhavan
nitya

nitya vihaar
Peetambar
Poornima
Prabhu Sri Vrishabhanu Nath
pranam

prem

prem hindola
prem kreeda
prem saiya
prem vihaar
prem yuddha
Priya

Priyatam
Priyatama

raas

raas kreeda

raas mandal
raas vilaas

ras, prem ras
Rasik

Rasik Radhapati
Rasik shiromani
rati

rati chinha

rati daan

grove or meeting place of Radha-Krishna
grove or meeting place of Radha-Krishna
pastime

waist dress

sweetness

love in the amorous mood
adverseness

Sri Radha, who shows pride

sweet love making

a type of fighting

emerald gem

whos eyes are beautiful as deers
learned person

nail marks

new meeting place of Radha-Krishna
blue jewel

blue saree of Sri Radha

waist dress

lotus eyes

meeting place of Radha-Krsna
meeting place of Radha-Krsna
eternal

always love making

yellow dress of Sri Krishna

full moon

father of Radha

obeisance

love

love swing

love making

beautiful bed

divine love

love fight

Sri Radha, my precious one

Sri Krishna, my precious one

Sri Radha, my precious one

dance

love and dance in a group

place where the rasa-dance is performed
love making while dancing

sweet feeling in our heart, love for God
passionate religious devotee

the rasik lover of Radha, Krishna
supreme rasik, Krishna

affection, attraction

love prints

gift of affection
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Rati Kaam

rati kreeda
roop madhurya
sakhi

sakhya bhaav
shaiya vihaar
shringaar kala
shringaar keli
shringaar ras
solah shringaar

Sri Brijraj

Sri Hitacharya ji

Sri Hit rupa, Hit sahachari
Sri Hit sakhi, Hit sajni
Sri Kunjbihari

Sri Lal

Sri Mohan / Sri Mohan lal
Sri Nandlal

Sri Naval Kishor / Kishori
Sri Priya

Sri Radha Gori

Sri Radhapati

Sti Shyam Sundar

Sri Shyama Shyam

Sri Vrishabhanu Dulari
Sri Vrishabhanu Kishori
Sri Yugal

Sundari

surat chaabi

surat keli

surat rang

Suratnath
surtaant chhabi
tilak

Tribhangi

uraj

van vihaar
Vanshivat
vasant keli
vasant ritu
vilaas

viparit rati
Vrishabhanu nandini
Yamuna

yugal jori
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wife of Kaam Dev

love making

enchanting beauty

friend of Radharani

love in the mood of friendship

love making on the bed

arts of kissing, embracing, tangleness of bodies etc.
love making with too much kissing and embracing
ras of kissing and embracing

16 things for make-up which is necessary for the good
luck of a bride

Lord of Braja, Krishna

Hit Harivansh, the master

sakhi form of Hit Harivansh

sakhi form of Hit Harivansh

Sri Krishna, the lover in the kunj

Sri Krishna, the boy

Sri Krishna, the one who bewilders

Sri Krishna, son of Nanda

Radha and Krishna, young boy / young girl
Radha, the precious one

Radha wo has a white color body

Sri Krishna, the husband of Sri Radha

Krishna as black and beautiful

Radha and Krishna, 16 years old

Radha, daughter of Sri Vrishabhanu

Radha, daughter of Sri Vrishabhanu

the Divine Couple

beautiful lady

beauty at the time of love making

sweet love making

that color of body at the time of love making,
Radhas color brightens when Krishna touch her
Sri Krishna

beauty of love making

sign on the forehead

Sri Krishna, who stands threefold bend

breast

love making in the forest

place in Vrindavan where Krishna plays flute
love making in the spring season

spring season

love making

when Radha loves Krishna feeling herself as Krishna
daughter of Vrishabhanu Maharaja

river in Vrindavana

the young couple
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Bhakti, love to Godhead, is the natural function of the soul.

The science of attraction is an approach to Bhakti that works with this
natural function. This requires the absence of force. By forcible demands
and strict rules a pressure is developed that is unfavorable for Bhakti.

No pressure is necessary and the transcendental position of Bhakti
means that she is not dependent on jnana and vairagya (knowledge and
renounciation), but self-manifesting.

Bhakti is the transcendental emotion of bhava, a feeling.

Without the pressure of moral and ideological affright no fear and guilt
is provoked. Then Bhakti grows in a natural and very intense way.

Bhakti is completely independent. Bhakti only comes from Bhakti, as
Srimad Bhagavatam states in 11.3.31: bhaktya sanjatayah bhaktya.

Natural Bhakti is Bhakti beyond fear and guilt, an integral approach
that is based on freedom and equal vision.
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